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      PROLOOG


      Hoofdinspecteur Teal van Scotland Yard bedwong zijn emoties en schreef in een stemming die hiervoor beter geschikt was, de volgende woorden in een officieel rapport:

      ‘Het feit dat Simon Templar het al geruime tijd opgegeven heeft te ontkennen dat hij de Saint is, heeft het niet gemakkelijker voor ons gemaakt. In bijna ieder geval dat tot nog toe onder mijn aandacht kwam heeft hij ervoor gezorgd dat zijn slachtoffers hem niet durfden beschuldigen, of wel hij beschikte over een alibi dat wij niet konden weerleggen. Hij heeft mogelijkheden waar onze organisatie niet aan denken kan. Vanaf het begin van zijn loopbaan heb ik alle mogelijke moeite gedaan hem te arresteren, maar de bewijzen die wij tot nu toe bijeen vermochten te brengen zijn zo goed als waardeloos...’

      Het rapport klonk min of meer verontschuldigend, ofschoon niemand dit onaangenamer vond dan Teal zelf. Want sinds de tijd waarop het rapport doelde stonden de zaken er anders voor, zij het ook niet gemakkelijker. Dat had de Hoofd-Commissaris hem duidelijk voorgehouden. Hij deed dit met veel woorden, beeldend en uitgebreid; maar hij was begrijpelijk genoeg niet bijzonder opgewekt geweest. Simon Templar, die een blijmoediger kijk had op dit onderwerp, had het veel beknopter tegen Patricia Holm gezegd.

      ‘Ergens in de warboel die de hersens uitmaakt van de grote organisatie die Scotland Yard genoemd wordt, schijnt wat meer doorzicht te komen,’ had hij, met het oude vrolijke handgebaar en het hem eigen, twinkelende lachje in zijn ogen gezegd. ‘En tezelfder tijd zien zij veel minder van de Saint. Wie kan dat eigenlijk wat schelen?’

      Om de waarheid te zeggen waren er vele mensen die dat iets schelen kon. Maar zij schoten er niet veel mee op, helaas. Zodat hun onrust eigenlijk meer vermeld wordt als iets van algemeen belang, zoals de Saint zelf het beschouwde.

      Gunner Perigo kon het wat schelen - maar met zijn gevoel schijnt nergens rekening gehouden te zijn. Hij verveelde zich in de gevangenis, wachtte op zijn verhoor en mediteerde somber over het leven; en het resultaat van zijn overpeinzingen was de conclusie dat het leven hem slecht behandeld had. Want hij, Gunner Perigo, had er zich eens op kunnen beroemen een aandeel gehad te hebben in de grootste hoeveelheid diamanten die ooit Engeland binnengesmokkeld waren en nu leerde hem de inventaris van zijn cel dat zijn aardse goederen precies de waarde hadden van vier gulden twintig contant. Dit waren de belangrijkste dingen in zijn bestaan; en geen statisticus ter wereld zou ze met mogelijkheid in een meer omvattende volgorde hebben kunnen opstellen dan hij reeds gedaan had.

      En Scotland Yard kon het wat schelen. Scotland Yard, in wiens officieel Oor, vertegenwoordigd, zoals wij zoëven gezien hebben door Hoofd-Inspecteur Teal, de Saintvlieg plagend zoemde - Scotland Yard ergerde zich - en niet uit sympathie voor de beroofde Gunner Perigo. En de gehele omvang van die ergernis was te lezen op de gezichten van drie dozijn dikke vooraanstaande ambtenaren van deze dienst, die zich bij paren ophielden op ieder strategisch punt van de verschillende haven van het Verenigd Koninkrijk en een gehele natte week in april vurig verlangden de hand te leggen op de voortvluchtige. Als geesten spookten zij rond, ze zagen er geweldig indrukwekkend uit, maar verder brachten zij het niet. Een hunner vatte kou en dat was alles.

      En de Saint was Engeland uit - tienduizend voet boven hun hoofden was hij als een vliegende streep dreunend zilver verdwenen tussen de rood gekleurde avondwolken. Hij was met zijn vrijheid en Patricia Holm gevlucht, en alle profijten van tien jaar lang boekanieren had hij opgenomen van de bank die Teal niet vlug genoeg gevonden had en had kunnen doen sluiten, met een miljoen aan diamanten in zijn zak en de wijde wereld voor hem.

      Aan de andere kant van het Kanaal wachtten zij op hem. Op zes hoofdbureaux van politie in zes verschillende landen hadden de telefoondraden gezoemd van opdrachten om hem in de gaten te houden, overal stonden mannen hem op te wachten: in Cherbourg, Havre, Dieppe, Duinkerken, Ostende, Hoek van Holland en Oostelijk van Helsingfors tot Riga. Zij keken naar hem uit zowel in Amiens als in Parijs; maar hij landde tegen middernacht in de lege vlakte van de Hoge Fen achter Monschau en kwam nog voordat de dag aanbrak in een gehuurde vrachtwagen aan in Aken.

      En daar eindigde het spoor.

      Van Roeper, de kleine, blauw-ogige jood, die zevenhonderdduizend gulden betaalde voor de diamanten, ging vreedzaam voor zaken naar Amsterdam en zag niet in dat het hem iets verder zou brengen wanneer hij de politie enige inlichtingen geven zou. En hij was de laatste man die wist dat hij de Saint gezien had. Geen van de grensbewakers wist dat Simon Templar hen gepasseerd was, want de Saint had zo zijn eigen wegen die hij bereisde. En het is slechts volledigheidshalve dat wij vermelden dat Simon Templar en Patricia Holm drie weken later zich ten Zuiden van Lengries in Beieren bevonden, door de bossen naar Achenwald in Oostenrijk gingen langs een pad dat de Saint kende, en zo tenslotte in Innsbruck arriveerden.

      Daar ontmoetten zij Monty Hayward en Monty speelt een grote rol in dit verhaal. Om de waarheid te zeggen, de Saint vertelt, dat het gehele verhaal de schuld was van Monty, van het begin af. Want zij dineerden tezamen in Tirol en dronken daarna samen bier; en het was al erg laat toen zij gedrieën langs de Rennweg, die evenwijdig loopt met de Inn, huiswaarts keerden. En het meest waardevolle van deze avond was dat de Saint zich voorgenomen had, zo eerlijk te zijn als goud.



    

  


  
    
       


      I


      Hoe Simon Templar enige lieden ontnuchterde

      en later zelf ontnuchterd werd.

      

      1

      Het gebeurde alles met een roekeloos, onweerstaanbaar soort snelheid die zo onverantwoordelijk was als een stortbui. Het was als de volkomen berekende ontploffing die een dijk vernielt en een geheel land overweldigt. De Saint zwoer dat hij zijn uiterste best deed om er boven op te komen - dat hij manhaftig streed tegen de verleiding en probeerde met zichzelf in ’t reine te komen. Maar hij kreeg geen kans.

      Op de brug, nog geen tien meter van hen verwijderd, vochten vier mannen; en de Saint bleef stilstaan en keek naar hen. Hij stond met een hand op de arm van Monty Hayward en met de andere op die van Patricia Holm, precies zoals hij gelopen had toen het verbazingwekkende gevecht zijn aandacht vroeg. En terwijl hij stilstond was het of hij (als men hem geloven mag) het hierboven aangehaalde gesprek met zijn ziel hield.

      De verandering, die zo plotseling plaats vond in het landschap en de gehele stemming van deze speciale plaats in Innsbruck, was ongetwijfeld min of meer verrassend. Nog geen seconde geleden scheen het wel dat de argeloos uitziende kleine man, die nu het middelpunt van dit gevecht uitmaakte het enige menselijke wezen was dat zich op straat bevond. De verlaten rust van de Herzog Ottostraat achter hen werd slechts geëvenaard door de ruime stilte van de Rennweg die volgde, of de verlaten stilte van de Hofgarten aan de overkant; de argeloze kleine man had onschuldig over de brug aan hun rechterhand gelopen met een kleine actetas onder zijn arm. En toen waren, zonder de minste waarschuwing of verontschuldiging, de drie andere strijders uit de schaduw gesprongen en hadden zich op hem geworpen. Groot, zwaar en machtig sloegen zij hem tegen de grond en schenen zich ten doel gesteld te hebben het leven uit hem te ranselen.

      De Saint wiegde heen en weer op zijn tenen en hij floot een vaag, zacht liedje tussen zijn tanden. En toen maakte Monty Hayward zijn arm uit de greep van de Saint los en de ogen van de beide mannen ontmoetten elkaar.

      ‘Ik weet niet,’ zei Monty peinzend, ‘of wij dat zo maar kunnen toelaten.’

      En Simon Templar knikte.

      ‘Daar twijfelde ik ook juist aan,’ zei hij.

      Hij snelde voorwaarts. Op de brug gekomen onderscheidden zij de chaos van vechtende mannen, een kluwen waaruit voortdurend vuisten werden opgeheven en gesmoorde kreten van pijn ontsnapten... En de Saint werd zich vaag bewust dat Patricia zijn arm gegrepen had.

      ‘Boy, luister eens, - had je je niet juist voorgenomen voortaan goed te zijn?’

      Hij bleef staan en wendde zich om. Hij glimlachte dromerig tegen haar. De geluiden van het gevecht klonken hem als hemelse muziek in de oren. Hij was verloren.

      ‘Ja - ja, natuurlijk, liefste,’ antwoordde hij vaag. ‘Natuurlijk wil ik goed zijn. Ik wilde alleen maar even een kijkje nemen. Ervoor zorgen dat zij niet al te hardhandig te werk gaan.’ Dit idee nam vaster vorm aan in zijn hoofd. ‘Ik - ik kan misschien een paar woorden met hen spreken, of zoiets.’

      Natuurlijk was hij van plan goed te zijn. Zijn geest was zo volkomen ontdaan van alle slechtheid als die van een pas geboren kind. Vriendelijk doch flink protesteren - dat was zijn taak. Een beroep doen op hun edeler gevoelens.

      Hij trad peinzend en voorzichtig op de vechtenden toe, als een insectenkundige op een nieuw soort schorpioen. Monty Hayward scheen reeds dieper doordrongen in de ingewanden van de potpourri, waar zijn verschijnen een nieuw en heviger accent vormde. In deze moorddadige verwarring leek het onmogelijk de ene partij van de andere te scheiden; doch Simon stak voorzichtig een tastende hand in het kluwen, voelde de ruwe oppervlakte van een dikke nek en wierp de man achteruit. Gedurende een zielschokkend ogenblik keken zij elkaar in het schemerlicht verbaasd aan; en de Saint was er onmiddellijk van overtuigd dat het gezicht dat hij voor zich zag, het lelijkste en afstotendste was in zijn soort ten Zuiden van München. En daar deze overtuiging hem de diepste en onweerlegbaarste philosofische rechtvaardiging van de wereld toescheen, sloeg hij de man, peinzend en bij wijze van experiment, op zijn neus.

      Misschien was het vanaf dat ogenblik dat het mislukken van al zijn goede voornemens een aanvang nam.

      Tenslotte had hij reeds geruime tijd niets prettigs gedaan. Ongeveer eenentwintig dagen niet. Zijn onderbewustzijn was juist rijp voor de liefkozende aanraking van een paar verleidelijke verrassingen. En juist op dat ogenblik kreeg zijn vuist de gelegenheid neer te komen op dat gezicht. Het aroma van deze klap drong door tot in de diepste diepten van zijn hart. Hij vond het heerlijk. Het deed hem voelen dat hij leefde. En het werd hem duidelijk dat hij op dat ogenblik niets liever wilde dan een directe herhaling van dat gevoel. En toen zijn blik dus nogmaals op de neus voor hem viel, sloeg hij er weer op.

      Hij had zich niet vergist. Zijn onderbewustzijn wist wat het wilde. Bij het geven van die tweede slag scheen er een aangename gloed te ontstaan in het centrum van zijn maag, die uitstraalde door al zijn ledematen en voor deze doorkoesterende warmte verdween alles wat er van twijfel in hem overbleef. Hij sloeg op het gezicht van een lelijke man en hij vond het heerlijk. Het leven kon hem niets méér bieden.

      De lelijke man wankelde achteruit. Toen kwam hij weer terug, met zwaaiende armen en de Saint verwelkomde hem opgewekt met een vuiststoot tussen de ribben. Toen de man hijgend op de grond viel, gaf de Saint hem een vuistslag tussen de ogen, zodat hij bewusteloos bleef liggen.

      De Saint trok zijn jasje recht en keek om zich heen voor nog meer inspiratie.

      Het gezelschap had zich in groepen verdeeld. Een paar stappen verder zorgde Monty ervoor dat een der heren de handen aan hem vol had; en aan zijn rechterkant knielde de derde op de borst van de kleine man, bewerkte met zijn ene hand diens luchtpijp en doorzocht met de andere zijn zakken.

      Wij moeten enige verklarende woorden wijden aan hetgeen er nu gebeurde. Ongetwijfeld was de indruk van hetgeen er voorviel voor die derde enigszins verward. Handen sloten zich onder zijn kin en hij zag dat een slanke figuur zich met toewijding over hem heenboog. En toen werd hij de lucht ingeslingerd met een kracht die hij tot op heden nog niet verklaren kan. Hij kwam duizelig op zijn knieën terecht en greep naar zijn heupzak; doch de Saint lachte. Het was het enige gebaar dat tot nu toe nog niet gemaakt was - de beweging waar Simon naar verlangde en op gehoopt had met alle kracht van zijn gekelderde deugdzaamheid - het gebaar dat de enige ontbrekende kleur zou toevoegen aan de engelachtige schoonheid van die nacht.

      ‘Lieve jongen!’ zei de Saint en wierp zich als een panter op hem.

      De man was bijna opgestaan toen de Saint hem greep en zijn hand was reeds half uit zijn zak. De slag van de Saint kwam met zoveel kracht op zijn hoofd terecht dat zijn hersenen op hun grondvesten trilden en hij viel bewusteloos tegen de brugleuning.

      Simon boog zich soepel over hem heen. Over de schouders van de man ving hij een glimp op van de stromende rivier die schuimend tegen de zware pijlers van de brug spatte - want de Inn is geen rustige, statige stroom doch komt als een vloedgolf van de Alpen naar beneden - en de speelse, vechtlustige glimlach die om de lippen van de Saint speelde verdiepte zich tot een onheilspellende grijns. Hij sloeg zijn rechterarm liefkozend om de benen van de man. Waarom eigenlijk niet?

      ‘Zaterdagavond is een mooie tijd om een bad te nemen, vader,’ zei hij.

      Zijn linkerhand hield het gezicht van de man naar beneden, zijn rechterarm schoot omhoog. De man sloeg over het metselwerk met een luchtige gratie waaraan hij zelf echter geen deel had en verdween van het toneel...

      Gedurende enige ogenblikken bleef de Saint onschuldig naar de luchtbellen kijken die aan de oppervlakte van het ijskoude water verschenen en genoot van het zoete aroma van deze strijd. De teerling was geworpen. De laatste hoop op redding die hij nog gekoesterd mocht hebben, was nu verdwenen. Hij voelde zich alsof er een zwaar gewicht van zijn ziel genomen was. De oude dagen waren teruggekeerd. Het gevecht en de vreugde waren uit zichzelf tot hem gekomen, zonder dat hij ze gezocht had, enkel en alleen omdat zij bij hem hoorden. En het zou wel goed zijn. Het was een plechtige en mooie gedachte voor een man die drie volle weken goed geleefd had.

      Hij wendde zich met een gelukkige zucht om, zich gewetensvol afvragend of hij misschien nog een kleinigheid over het hoofd gezien had om zijn deugd de genadeslag toe te brengen. Maar er was een tijdelijke vrede op het toneel van de strijd ingetreden. De man met het buitengewoon lelijke gezicht bevond zich nog steeds niet in een conditie die het mogelijk maakte met hem te argumenteren als voorheen. De argeloos uitziende kleine man zat te duizelen op de stoep en hield het hoofd in de handen. En op het hoofd van de andere aanvaller zat Monty Hayward en likte aan een paar ontvelde knokkels, Hij keek met een air van rustige tevredenheid naar de Saint.

      ‘Ik geloof niet dat een koud bad deze man veel kwaad zou doen,’ zei hij.

      De Saint lachte plotseling.

      ‘Vooruit dan maar,’ zei hij.

      Hij bukte zich, nam de man bij de schouders terwijl Monty zijn enkels nam. De man vloog de lucht in en over de brug alsof hij uit een kanon was weggeschoten...

      Nogmaals draaiden zij zich om. In het midden van de brug was de laatste der Mohikanen bezig op te krabbelen; en ook zijn hand ging, evenals de hand van zijn voorganger, naar zijn achterzak... Voor de derde maal keek Simon naar Monty en Monty keek naar de Saint. Hun trekken verrieden niets en toch waren zij in staat in elkaars ogen te lezen dat het hun bedoeling niet was dit goede werk slechts ten dele te doen... De Saint knikte en als één man liepen zij naar voren. De booswicht werd opgepakt en naar de brugleuning gedragen. Hij verzette zich met armen en voeten, er klonk een plons en daarna niets meer...

      Simon Templar klopte zijn jas af.

      ‘Het heeft er alle schijn van,’ verklaarde hij, na een korte tijd vergenoegd gezwegen te hebben, ‘dat wij meester zijn van de situatie. Laat ons nu eens naar Klein Willie kijken.’

      Hij liep naar de kleine man toe en trok de oorzaak van al hun moeite op. In het heldere licht van een der bruglampen zag hij een ziekelijk, mager gezicht waarin twee doffe, bruine ogen hem versuft aankeken. Simon keek de klein man onderzoekend aan. Bij nadere beschouwing scheen de prijs die hij gewonnen had niet op te wegen tegen het verspillen van zoveel energie en geestelijke inspanning; maar de Saint had een onschokbaar vertrouwen in zijn geluk.

      ‘Waar wilde je heengaan, George?’ informeerde hij.

      De kleine man schudde het hoofd.

      ‘Ich verstehe nicht.’

      ‘Wohin wollten Sie gehen?’ herhaalde de Saint, de woorden vertalend.

      Tot zijn verbazing sloot de man zijn lippen vast op elkaar en er kwam een doffe glans in zijn ogen. Hij snauwde bijna het antwoord.

      ‘Ich will gar nichts sagen.’

      Simon fronste de wenkbrauwen. ‘

      In de stilte van de nacht klonk een nieuw, schril geluid en hij bemerkte dat zowel Monty als Patricia bijna onbeweeglijk naast hem stonden; maar hij schonk er verder geen aandacht aan. Zijn geest ving de indrukken als door een nevel op. Hij had geen tijd erover na te denken.

      Een vaag vermoeden steeg bij hem op dat aangroeide tot een koorts van nieuwsgierigheid. De koppige strakheid van de mond van de kleine man was er de oorzaak van en de scherpe hardheid van zijn stem wakkerde deze nieuwsgierigheid aan tot een tumult van vermoedens en combinaties die alle klopten op de deuren van het begrip. Het was belachelijk, dwaas, fantastisch; en toch wist hij met een bijna jubelend fatalisme dat het waar was.

      Ergens sloot het in elkaar. De lieftallige eenvoud der dingen zoals hij ze tot op dat ogenblik gezien had, was een dwaling en een valstrik. Een kind van tien zou dit ontdekt hebben; en toch was de ontdekking hiervan een geweldige schok voor hem. Het had alles zo eerlijk en vanzelfsprekend geschenen.

      Een kleine, argeloos uitziende man die naar huis snelde met zijn weekloon in een kleine tas. Drie grove boeven die hem aanvielen en neersloegen. Zoals een goed burger betaamt, was je hem ter hulp gesneld. Je verslaat de aanvaller en verlost de onschuld. En dan ga je natuurlijk naar je beschermeling toe. Je tracht hem op zijn gemak te stellen en zijn wonden te verbinden, waarna hij je om je hals valt als zijn redder en de advocaat gelast zijn testament te veranderen. In je rol van volmaakte Samaritaan informeer je waar hij heen wilde, zodat je hem zou kunnen aanbieden hem nog wat verder te beschermen... En dan overtrof hij je...

      De Saint lachte.

      ‘Ja, ja, ik weet er alles van, vader.’ Hij sprak erg vriendelijk en geruststellend, precies zoals hij daarvoor gedaan had; maar in zijn stem klonk nu een even spottende toon. ‘Maar je begrijpt ons verkeerd. Sie haben uns ganz falsch begriffen. Versteken Sie Esperanto? Je aanvallers zijn weg. Wij hebben je leven gered. Wij zijn boezemvrienden. Freunde. Kamerade. Gott mit uns, en wat je maar wensen kunt.’

      De Duitse taal was wel eens beter gesproken. De Saint zelf, die haar kon spreken als een geboren Duitser, zou de eerste geweest zijn dit toe te geven. Maar hij veronderstelde dat hij meer dan genoeg gedaan had om zijn mening duidelijk te maken. Duidelijk genoeg in ieder geval om de kleine man een vriendelijker houding te suggereren tegenover zijn redders. En hij had eigenlijk geen enkele aanleiding gegeven tot het antwoord dat hij ontvangen had.

      Misschien waren de zenuwen van de kleine man wel enigszins van streek door de klappen die hij opgelopen had. Misschien functioneerden zijn hersenen nog niet goed tengevolge van de pijn die hij voelde naar aanleiding van zijn laatste ervaringen. Deze vragen zullen echter nooit volkomen worden opgelost. Het enige dat duidelijk bleek was dat hij zich ongelooflijk gek aanstelde.

      Met een snauw wrong hij zijn arm uit de greep van de Saint en sloeg als een tijgerkat naar de ogen van Templar. En door dit gebaar verdween alle twijfel uit Simon’s geest.

      ‘Niet zo vlug, Stanislaus,’ teemde hij.

      Hij greep de hand en duwde de man tegen de muur; doch toen voelde hij de hand van Monty Hayward op zijn schouder.

      ‘Ik hoop dat je ’t niet kwalijk neemt dat ik je in de rede val, ouwe jongen,’ zei Monty koel, ‘maar is die kerel daar misschien een vriend van je?’ Simon keek op.

      Langs de Rennweg, nog geen honderd meter van hen verwijderd, rende een man in uniform naar hen toe en blies schril op zijn fluitje; en de Saint begreep plotseling alle vage geluiden die nauwelijks tot hem doorgedrongen waren terwijl hij druk bezig was met andere dingen. Hij begreep ze in nauwelijks een seconde, in al hun fatale en verreikende complicaties; en het volgend ogenblik wist hij tevens, met roekeloze zekerheid, wat hem te doen stond.

      De Wet trachtte zich in te dringen op zijn partijtje. Op ditzelfde ogenblik rende zij onweerhoudbaar op haar platvoeten naar hem toe, tot aan haar flaporen volgeladen met alle olifantachtige pompeusiteit van het systeem dat zij vertegenwoordigde, en niets liever verlangend dan hem van zijn vrijheid te beroven - zoals zij al zo dikwijls begeerd had. En ditmaal waren er gewichtiger redenen waarom dit in geen geval gebeuren mocht, dan er ooit geweest waren. Voor de gewone en verbeeldingsloze toeschouwer mochten deze redenen dan al niet zo direct voor de hand liggen, maar voor de Saint waren zij zo duidelijk als de horizon van Chicago. En Simon vond dat hij niets gekker was dan hij altijd placht te zijn.

      Onder zijn greep kronkelde de kleine man zich zijwaarts als een wanhopige paling, en met de actetas die hij nog altijd vast hield, trachtte hij de Saint op het hoofd te slaan. De Saint ontweek echter op zijn gemak de aanval en even gemakkelijk gaf hij de kleine man een vuistslag onder de kin die hem voorlopig buiten gevecht stelde...

      Toen wendde hij zich tot de anderen en zijn ogen waren de minst gemakkelijke die zij ooit in hun leven gezien hadden. ‘Het is nog te vroeg om er mee uit te scheiden,’ zei hij.

      Hij bukte zich, greep de kleine man bij de kraag en wierp hem als een zak kolen over de schouder. De actetas bungelde aan een kleine ketting aan zijn pols, en de Saint greep hem met zijn rechterhand. De ontdekking van de ketting verraste hem niet; hij accepteerde het als een bijzonderheid die niet meer was dan een toevallige bijkomstigheid van het gehele probleem dat opgelost en rechtgezet kon worden wanneer hij er gelegenheid voor zou hebben. Ongetwijfeld was hij gek; maar hij was gek met die prachtige eenvoud die slechts een haarbreedte verschilt van genialiteit.

      De Saint glimlachte terwijl hij wegliep.

      Hij wist precies wat hij gedaan had. In ongeveer twee minuten en zeven en dertig seconden had hij aan zijn nieuwe en nog tedere stralenkrans een serie misdaden toegevoegd die kleinere gebeurtenissen als de Slachting der Hugenoten en de aardbeving van San Francisco bij een vergelijking nauwelijks belangrijk deden schijnen. En dat slechts bij manier van hors d’oeuvre. En hij kon nu niet meer terug. Hij was weer eens van het rechte pad afgegleden en het was niet anders. Hij voelde zich gelukkig.

      Aan het einde van de brug nam hij Patricia’s arm. Hij wist dat rechts van de rivier een lage muur was aangebracht met aan het uiterste einde een kleine richel, die mogelijk enige voetsteun zou geven. Hij wees.

      ‘Haasje over, lieveling.’

      Zij knikte zonder een woord en sprong als een schooljongen over het muurtje. Hij stootte Monty aan. ‘Tot over tien minuten, kerel,’ mompelde hij.

      Hij liet zich, met de lichte last over zijn schouder, over de muur vallen en daar hing hij aan zijn vingers en tenen, vlak boven het bruisende water, terwijl Monty’s voetstappen in de verte wegstierven. Een ogenblik later klonken de voetstappen van de agent op de brug; ze liepen zonder aarzelen zijn schuilplaats voorbij.

      

      2

      Langzaam maar zeker stierven ook deze zware stappen weg en het fluiten werd een nauwelijks hoorbaar geluid. Daarna keerde de vrede van de nachtelijke stilte terug en het scheen alsof er niets voorgevallen was.

      De Saint keek voorzichtig over het muurtje en nam de omgeving op. Hij zag geen enkele collega van de agent die gefloten had, hij hoorde geen gehaaste voetstappen van mannen die, in hun ijver te hulp te snellen, elkaar in de weg liepen. Simon, die wel wist dat de inwoners van wereldsteden de prachtige eigenschap bezitten zich het liefst met hun eigen zaken te bemoeien, was hierover niet zozeer verbaasd dan wel tevreden gesteld. Hij trok zichzelf op en stak daarna een hand uit naar Pat. Het volgende ogenblik stond zij naast hem op de weg. Zij keek hem met afkeuring aan.

      ‘Ik heb altijd wel geweten dat je eigenlijk opgesloten behoorde te worden,’ zei zij. ‘Maar nu verwacht ik dat het gebeuren zal ook.’

      De Saint beantwoordde haar blik met heilige onschuld.

      ‘En waarom?’ vroeg hij. ‘Waarom in Godsnaam? Wat hadden wij dan moeten doen? Onze houding was volkomen verantwoord. De Wet was op weg naar ons toe en wij wilden de Wet liever niet ontmoeten. Daarom namen wij de benen. Stanislaus werd juist interessant: wij waren nog niet klaar met Stanislaus. Daarom hebben wij Stanislaus meegenomen. Wat kan eenvoudiger zijn?’

      ‘Ik geloof niet dat fatsoenlijke mensen dergelijke dingen doen,’ zei Patricia vriendelijk.

      ‘Maar wij wel,’ zei de Saint.

      Zij hield gelijke tred met hem en de goede stemming, waarin gebeurtenissen als deze de Saint altijd brachten, nam nog toe.

      ‘Over de onsterfelijke Stanislaus gesproken,’ zei hij, ‘ik moet denken aan de beroemde dr. Stanislaus Leberwurst, een kerel die ik vroeger eens ontmoet heb. Hij besteedde zijn krachten aan het oplossen der problemen om de scheepvaart geheel te mechaniseren, en ging uit van het tot nog toe geminachte principe dat aantrekkingskracht en terugkaatsing hetzelfde en het tegenovergestelde zijn. Na tachtig jaar studie vervaardigde hij een bâteau waarbij de kracht voor de motoren gewonnen werd uit een enorme rol vloeipapier, die gevoed werd door het water dat in beweging gebracht werd door het mechanisme van het schip. Het project werd aangekocht door de Tsjechische Marine, maar werd later verdrongen door tandems voor getrainde haringen.’

      Patricia lachte en stak haar hand door zijn arm.

      In een dergelijke stemming was het onmogelijk met de Saint te argumenteren - onmogelijk om zelfs maar de kleinste twijfel in zijn verrukt brein te doen ontstaan. En als zij niet geweten had dat het onmogelijk was, zou zij misschien boos gezwegen hebben. Maar de kwajongensachtige ondeugd waar zij- zo van hield, danste in zijn ogen en zij wist dat hij altijd dezelfde zou blijven.

      ‘Wat gaan wij nu doen?’ informeerde zij rustig.

      ‘Naar het oude kroegje,’ zei de Saint. ‘En daar zal ik trachten dieper door te dringen in het intieme leven van Stanislaus.’ Hij grijnsde jongensachtig. ‘God, Pat - als ik me indenk wat mijn leven geworden zou zijn, wanneer wij Stanislaus achter gelaten hadden, dan wordt mijn bloed karnemelk. Hij is de helderste zonnestraal die ik in weken gezien heb. Ik zou hem voor niets ter wereld kwijt willen raken.’

      Het meisje glimlachte hulpeloos. Nadat zij zich de omstandigheden bewust geworden was, scheen dit het enige wat zij doen kon. Als je openlijk gearmd door een vreemde stad loopt met een man, die over zijn schouder het bewusteloze lichaam van een vreemde draagt, die hij, bij gebrek aan betere inlichtingen voorlopig Stanislaus gedoopt heeft, een man die bovendien niet in staat is hierover ook maar het geringste schuldbesef te tonen - dan zijn de fatsoenlijke reacties, die tante Ethel in dergelijke omstandigheden van je verwachten zou, voorbestemd om te wankelen.

      Patricia Holm zuchtte.

      Zij vroeg zich weer eens af of iets ter wereld in staat zou zijn het vertrouwen dat de Saint in zijn engelbewaarder scheen te hebben, aan te tasten. Doch deze vraag scheen zelfs niet hij hem op te komen. Gedurende de gehele wandeling naar ‘het oude kroegje’ - in werkelijkheid duurde dit slechts een paar minuten, doch in haar gevoel scheen het uren - had zij erop durven zweren dat geen haar van de Saint ook maar een millimeter van zijn plaats kwam door enig gevoel van onrust. Hij was gelukkig. Hij verlangde naar het vervolg van zijn avontuur. Zelfs wanneer hij aan alle gevaren van hun tocht naar het oude kroegje gedacht had, zou hij toch met dezelfde onveranderlijk kinderlijke eenvoud gehandeld hebben, alsof hij instinctief zijn beschermende ster in dergelijke omstandigheden volgde. Hij nam Stanislaus mee naar huis - en als iemand enige aanmerking mocht maken over deze handeling, dan zou Simon Templar’s protest waarschijnlijk niet mals geweest zijn.

      Maar er was niemand die enige aanmerking maakte. De straten van Innsbruck leken uitgestorven en bleven weldadig leeg: zelfs het zich verwijderend fluiten van de agent was niet langer hoorbaar. En Simon stond in de schaduw van het muurtje dat hem gered had en keek onderzoekend de weg af waar het langs liep.

      ‘Dit is ongetwijfeld de beloning voor de deugd,’ zei hij.

      Met een vlug gebaar lag Stanislaus op de rand van het muurtje en de Saint bukte zich nogmaals. Patricia voelde dat zijn handen zich om haar knieën sloten en zij werd opgetild alsof zij een veertje was. Zij zat nog maar nauwelijks op de muur toen de Saint reeds naast haar verscheen en aan de andere kant eraf sprong als een grote, grijze kat. Zij zag hem onduidelijk in de duisternis onder haar en wierp haar benen over de rand; onweerhoudbaar moest zij denken aan een andere keer toen hij haar ook over een muur geholpen had bij het eerste avontuur dat zij tezamen beleefd hadden - een smalle, sterke hand was naar haar uitgestrekt geweest, precies zoals nu, alleen was het toen geweest om haar vaarwel te wuiven - en een diepe, volkomen tevredenheid doorstroomde haar toen zij naar beneden sprong en in z’n armen werd opgevangen. Hij zette haar neer, even luchtig alsof zij in een veren bed terecht kwam. Zij hoorde zijn stem zachtfluisterend vragen: ‘Dit is leven, niet?’

      Rechts boven haar torende de vierkante, zwarte massa van het oude kroegje - het Hotel Königshof, het grootste en duurste hotel in Tirol, dat de Saint juist twaalf uur geleden uitgekozen had voor hun hoofdkwartier. Met een strategisch oog voor mogelijke onverwachte gebeurtenissen had hij daar een suite gekozen op de begane grond met vele openslaande deuren die in de ornamentale tuinen uitkwamen; en het feit dat dit de enige suite in zijn soort van het gebouw was, die ongeveer vijftig gulden per dag kostte, kon de onschatbare voordelen ervan niet verminderen.

      ‘Ga maar direct naar binnen, liefste,’ fluisterde hij, ‘ik volg je met Stanislaus.’

      Zij zette het op een lopen, zocht zich een weg tussen de vaag bekende bloembedden door, maar hij was weer naast haar en leidde haar met een zeker instinct over het tuinpad. De deuren van de zitkamer stonden open en hij vond ze zonder aarzelen. In de kamer hoorde zij hem een deur openen en toen zij de schakelaar gevonden had en die omdraaide, zag zij dat de kamer leeg was.

      Toen kwam hij al terug door de verbindingsdeur met de slaapkamer, sloot die achter zich en keek haar verwijtend aan.

      ‘Pat, heb ik je zo opgevoed - al het licht aan te steken en de gehele wereld in de gelegenheid te stellen ons gade te slaan?’ Hij liep naar de gordijnen en trok ze dicht, draaide zich om en legde met zijn vrolijke lach haar berouwvolle verontschuldigingen het zwijgen op.

      ‘In ieder geval is het beter te voorzichtig te zijn dan te optimistisch,’ merkte hij eenvoudig op. ‘Maar het resultaat zal wel meevallen.’ Hij glimlachte weer en sloeg een arm om haar schouders. ‘En wat denk je nu van een sigaret?’

      Hij haalde zijn koker te voorschijn en liet zich luxueus in een leunstoel vallen. Patricia ging op de leuning zitten.

      ‘Heb je Stanislaus in de slaapkamer gelaten om af te koelen?’ Simon knikte.

      ‘Ja, en als je wilt kun je hem daar een nachtzoen geven - hij slaapt de slaap der onschuldigen. Ik heb hem aan het bed vastgebonden en hem aan zijn dromen overgelaten. Inmiddels zullen wij overleggen wat wij met hem zullen doen.’

      ‘En wat zal er gebeuren als hij wakker wordt en begint te gillen?’

      De Saint blies genotvol een grote rookwolk uit.

      ‘Stanislaus gaat niet gillen,’ zei hij. ‘Als er een ding is, dat Stanislaus niet doen zal als hij wakker wordt, is het gillen. Misschien dat hij een paar verbaasde kreten slaakt, maar hij zal er wel voor zorgen dat zachtjes te doen. Ik heb een onderonsje met Stanislaus gehad, en ik durf te wedden dat het leven dat hij maken zal zo getemperd zal zijn dat je het nauwelijks horen kunt.’

      Er klonk een zacht kloppen op de deur, en de Saint keek op zijn horloge terwijl hij zich uit de stoel werkte. Het was vijf minuten voor drieën, precies vijf en dertig minuten nadat zij uit Breinössl waren weggegaan en rondgelopen hadden om wat frisse lucht te happen. De nacht was zuinig geweest met zichzelf. Het was nog niet laat. En toch zou het mogelijk geweest zijn dat zelfs hij, indien hij enig idee ervan had gehad wat deze nacht nog voor hem verborgen hield en welke belevenissen hem nog te wachten stonden voordat het morgen werd, geaarzeld zou hebben. Het zou mogelijk geweest zijn. Zelfs hij zou geaarzeld kunnen hebben. Lang genoeg om zijn haar te kammen en een schoon overhemd aan te doen.

      Maar hij wist het niet. Hij deed de deur een stukje open, zag de prettig bekende gelaatstrekken die aan Monty Hayward toebehoorden en trok hem naar binnen. Toen schoof hij de grendels zorgvuldig op hun plaatsen en ging terug naar de zitkamer, zijn sigaret jongensachtig in een mondhoek. ‘Goeienavond!’ mompelde hij begroetend. ‘En hoe voelen wij ons na onze culture physique?’

      ‘Ik geloof dat het beter is, daar maar over te zwijgen,’ zei Monty. ‘Je bent een gevaarlijk heerschap om te kennen.’

      De Heer Hayward wil ons niets vertellen over zijn collectie modern Woolworth porselein,’ teemde de Saint.

      Ik ben er altijd bang voor geweest, betrokken te worden in politiek of dergelijke dingen,’ zei hij. ‘Kunst is het enige dat iets voor mij betekent. Waarom kunnen jullie mij niet met rust laten?’

      Monty lachte, bewerkte de sigarettenkoker van de Saint met zijn ene hand en een siphon met de andere.

      ‘Dat is zo. Maar in ieder geval - dergelijke dingen zijn misschien goed voor jou, ouwe sportsman, gezien het feit dat jij er een beroep van gemaakt hebt. Maar waarom wil je mij erin betrekken?’

      ‘Beste kerel, het leek mij zo goed voor je lever. Bovendien kun je hard lopen, en je beschikt over zo’n maagdelijk uiterlijk...’

      Monty wierp hem een kussen naar het hoofd en ging op de armleuning van een stoel zitten.

      ‘Vind jij het goed dat hij dergelijke dingen doet, Pat?’ vroeg hij.

      ‘Welke dingen?’ informeerde het meisje onnozel.

      ‘Nou - eerbiedwaardige redacteurs betrekken in vuistgevechten en ontvoeringen en wat niet al. Heb je dan niet gemerkt wat hij vannacht gedaan heeft? Hij loopt rond en gooit mensen in rivieren - hij raapt andere mensen van de straat en loopt ermee weg - hij laat zijn vrienden door alle politiebeambten van Europa volgen terwijl hijzelf weer anderen volgt - en dan zit hij hier, zo tevreden als een hond met een nieuwe vlo en ziet geen enkele reden zich te verontschuldigen. Vind je het goed dat hij zich zo gedraagt?’

      ‘Ja,’ zei Patricia onverstoorbaar.

      De Saint nam een glas en liep ermee naar de tafel. Hij wierp Patricia een handkus toe en keek peinzend naar Monty Hayward.

      ‘Werkelijk, ouwe jongen,’ zei hij, ‘wij willen je niet in moeilijkheden brengen. Je hebt je gedragen als een stralende held - werkelijk alsof je er voor in de wieg gelegd bent. Maar het zou mij spijten als je vond dat je je bemoeid had met iets waar je beter buiten had kunnen blijven. Er is niemand die ik liever bij me zou hebben wanneer er iets prettigs te beleven is, dan jou, maar als je werkelijk denkt gehoor te moeten geven aan de roepstem van je betere instincten...’

      Monty tikte zijn sigaret af boven de haard.

      ‘Het gaat hier niet over mijn betere instincten, sufferd - ik denk aan de Pers. Zoals ik je bij het diner vertelde heb ik in een paar dagen werk voor een week afgemaakt, zodat ik geloof recht te hebben op vijf dagen vacantie. Maar daar schiet ik niets mee op als ik aan het einde van die vijf dagen aan de vooravond sta van een gevangenisstraf van vijftien jaar in de een of andere beestachtige, Duitse gevangenis... In ieder geval, wat is er met Stanislaus gebeurd?’

      Simon wees met zijn vuist naar de slaapkamer.

      ‘Ik heb hem daar opgeborgen. Als hij wakker wordt zal hij in staat zijn, licht te doen vallen op vele duistere zaken. Ik wachtte op jou, voordat ik iets wilde ondernemen dat zijn ontwaken zou bespoedigen, opdat jij bij de belangstellende toehoorders zou kunnen zijn.’ Hij stond op en wierp hetpeukje van zijn sigaret in de asbak. ‘Onder deze omstandigheden schijnt dit nu het eerste wat ons te doen staat, Monty. Wij zullen samen naar binnen gaan en luisteren wat Stanislaus ons te zeggen heeft en dan zullen we de regels en prijzen van dit spel beter kunnen overzien.’

      Monty knikte.

      ‘Dat schijnt mij een verstandig idee,’ zei hij.

      De Saint trad op de verbindingsdeur toe en opende haar. Hij had nog maar een paar stappen in het vertrek gedaan toen hij een koele luchtstroom langs zijn gezicht voelde; en toen zijn ogen aan de duisternis gewend waren zag hij, daar waar het venster zich bevond, een rechthoekig stukje van de met sterren bezaaide hemel. Hij deed zonder geluid te maken een stap achteruit en zijn hand raakte Monty’s vingers op de electrische schakelaar.

      ‘Even wachten als je wilt, ouwe jongen,’ zei hij rustig. ‘Dat was de fout die Pat gemaakt heeft.’

      Hij verdween in het duister en even later hoorde Monty een zacht, metaalachtig geluid en zag de silhouet van de Saint zich aftekenen tegen de schemerige lichtvlek. Simon sloot zorgvuldig het venster - en Simon wist zeer goed dat het raam gesloten was toen hij Stanislaus op het bed gelegd had. Maar de Saint was volkomen rustig. Hij trok de gordijnen voor het raam en draaide zich om. Uit de duisternis klonk zijn stem zonder enige opwinding.

      ‘Het idee was verstandig genoeg, Monty - werkelijk erg verstandig,’ zei hij. ‘Het kwam alleen wat laat. Je kunt nu het licht wel aandoen.’

      Het vertrek vloeide plotseling vol helder licht dat vonkte in de grote lamp in het midden van het plafond en in de kleine muurlampen van albast. Het kleurde de diep groene gordijnen en het onschatbare tapijt dat het slaapvertrek van een koningin waardig geweest zou zijn en het deed het smetteloze linnen op het gebeeldhouwde eiken bed opglanzen. In het midden van de sneeuwwitte vlakte zag de kleine man er ongewoon zwart en verwrongen uit.

      In het gesteven linnen van zijn hemd stak vreemd stijf en rechtop het ivoren handvat van een dolk, en zijn open ogen stonden strak en starend. Terwijl zij nog naar hem keken, gleed zijn rechterhand over de rand van het bed en de actetas aan zijn pols viel met een doffe smak op de grond.



    

  


  
    
       


      II


      Hoe Simon Templar geen berouw toonde

      en het gezelschap er lelijk aan toe was.

      
1
Simon maakte de touwen los en stak ze in zijn zak. Hij was er te zeer aan gewend plotseling tegenover gewelddadige sterfgevallen te staan, dan dat hij op de gewone wijze hierover ontroerd was. Maar niettemin kroop er een ijskoude huivering langs zijn ruggegraat. Een zo genadeloze en vlugge dood was juist iets meer dan hij zo gauw verwacht had. Het was een dreigement en een uitdaging die niet verkeerd begrepen kon worden.

      ‘Hoe is dat gebeurd?’ vroeg Patricia, de stilte verbrekend, en de Saint glimlachte.

      ‘Op de eenvoudigste manier,’ zei hij. ‘Een lid van de bende is ons spoor naar huis gevolgd en is hier binnen gedrongen terwijl wij in de kamer hiernaast onze tijd verpraatten. Wie hij ook was, hij is zachtjes te werk gegaan, want hoewel ik hem voortdurend verwachtte en aldoor geluisterd heb, heb ik niets gehoord. Maar als je me vraagt waarom ze Stanislaus uit de weg geruimd hebben, dan kan ik dat niet zonder meer beantwoorden.’

      Het sterven van de kleine man zelf liet hem ongeroerd. Zij hadden elkaar niet lang genoeg gekend om toegewijde kameraden te zijn en het bleef in ieder geval onopgelost of de kleine man, wanneer hij was blijven leven, ooit in staat geweest zou zijn een dergelijk gevoel te koesteren. De Saint, die een intuïtieve mensenkenner was, was ervan overtuigd dat hij iemand was, over wiens dood de wereld niet verdrietig behoefde te zijn.

      En toch schreef diezelfde onbelangrijke moord een zin in het verhaal dat de Saint in iedere taal lezen kon.

      Over het bed wierp hij een blik op Monty Hayward en in zijn ogen was een glimp van spot en de vage glimlach vol roekeloosheid bleef om zijn lippen. Aan hun laatste gesprek knoopte hij onverwachts een nieuwe vraag vast: ‘En nou wilde je nog beweren dat ik hiertoe geen recht had?’

      ‘Recht waartoe?’ snauwde Monty.

      ‘Om Stanislaus mee te nemen,’ antwoordde de Saint zonder aarzelen. ‘Jullie dachten allebei dat ik gek was - dat ik veel te snelle gevolgtrekkingen maakte en veel te ver sprong. Maar omdat er niets anders opzat voor jullie, lieten jullie mij mijn gang gaan. En zeg nou nog eens, dat ik geen edel wild op ’t spoor ben!’

      Monty haalde de schouders op.

      ‘Het wild is er in ieder geval,’ zei hij. ‘Maar wat moeten wij ermee beginnen?’

      ‘Verder gaan met wat er van ons goed idee over gebleven is,’ zei de Saint. ‘Proberen zoveel mogelijk van Stanislaus te weten te komen - en dan kunnen wij altijd nog eens verder zien.’

      Hij was reeds bezig de actetas van de kleine man te onderzoeken. Zijn eerste blik toonde hem dat het leder gedeeltelijk opengesneden was, ongetwijfeld door een scherp voorwerp in de handen van de eerste bezoeker; en toen zag hij wat er inzat en begreep hij waarom de actetas zo zwaar was. Deze was niets anders dan een truc: erin bevond zich een blauw stalen doos en aan deze doos zat de ketting vast, die vervolgens door een klein gaatje in het leer aan de pols was bevestigd. Een paar sneden met een pennemes waren genoeg om het leer geheel weg te nemen en toen zag de Saint de stalen doos in zijn geheel - een van de kleinste en sterkste draagbare brandkasten die hij ooit gezien had.

      Simon liet zijn hand over de gladde oppervlakte glijden en er kwam een pessimistische blik in zijn ogen. De deksel paste zo precies op het onderste deel, dat het zelfs moeilijk was een kleine gleuf te ontdekken waar de beide helften op elkaar sloten. Zelfs met een vlijmscherp scheermes zou men niet tussen de deksel en de doos kunnen komen - hoeveel minder dus met het kleinste breekijzer. De enige onderbreking van het harde metaal was het kleine vierkante hokje waarin het letterslot was aangebracht - en zelfs deze letters waren zo volkomen uitgebalanceerd en onbeweeglijk dat een bacil in hongerstaking zich nog benauwd gevoeld moest hebben wanneer hij ertussen terecht gekomen was.

      ‘Kun je het open krijgen?’ vroeg Monty, en de Saint schudde het hoofd.

      ‘Hiervoor heb ik geen enkel gereedschap. De kerel die dit sardine-blikje gemaakt heeft, kende zijn vak.’

      Hij deed een zijner valiezen open en haalde een zwaar linnen gereedschapsétui te voorschijn, dat hij op het bed uitspreidde. Hij haalde er een zeer fijne vijl uit, onderzocht hem nadenkend op zijn duim en legde hem weer neer. Inplaats daarvan haalde hij een klein, gevulcaniseerd rubber flesje te voorschijn. Met een kleine druppelaar van hetzelfde materiaal liet hij voorzichtig een paar druppels op een der schakels van de ketting vallen, terwijl Monty hem nieuwsgierig gadesloeg.

      ‘Rustiger en gemakkelijker,’ legde de Saint uit, en zette het flesje neer. ‘Hydrofluoric zuur - hongerigste vloeistof die er bekend is. Zij eet practisch gesproken alles.’

      Monty trok de wenkbrauwen op. ,

      ‘Kun je het dan niet proberen op het sardineblik zelf?’

      ‘Zou meer dan twintig jaar duren. Waar dat ding gemaakt werd hebben ze daarmee rekening gehouden. Maar de ketting is niet van dezelfde firma. Wat maar goed is voor ons. Ik kan er niets aan doen, maar het lijkt mij verschrikkelijk bezwaarlijk door het leven te moeten gaan met een zware doos aan je pols. Het is niet hygiënisch.’

      Hij stak een sigaret op en begon peinzend door het vertrek heen en weer te lopen. Op een van zijn ronden deed hij de verbindingsdeur ver open en bleef enige tijd staan luisteren. Toen vervolgde hij:

      ‘Een paar dingen worden mij al duidelijker. Zoals ik het begrijp ligt de gehele oplossing van het vraagstuk in dat sardineblikje. De boeven die Stanislaus in de rivier wilden gooien, wilden het hebben en redelijkerwijs gesproken is het eveneens verantwoordelijk voor de drie doden. Stanislaus werd vermoord ten eerste wellicht omdat hij dit doosje had, ten tweede omdat hij misschien leven gemaakt zou hebben en ten derde omdat hij mogelijk uit de school zou kunnen klappen. Of misschien wel om een combinatie van alle drie de redenen. De man die hem neerstak trachtte zich meester te maken van de inhoud van de actetas en werd overbluft door de kleine brandkast die erin bleek te zitten. Daar hij niets bij zich had om het open te maken of van Stanislaus te scheiden, maakte hij vlug dat hij wegkwam. En één ding kun je gerust aannemen: de inhoud van die doos is belangrijk genoeg om veel stof op te doen waaien in kringen die zich weinig aan de wet storen.’

      ‘Banklopers hebben ook wel eens tassen die aan hun pols vastgemaakt zijn,’ merkte Monty peinzend op.

      ‘Tja.’ Simon spotlachte. ‘Om half drie ’s nachts zijn de straten er vol van. Diplomaten hebben dezelfde eigenaardigheid. Zij worden gerecruteerd uit speciaal kleine mensen en zijn zo onnozel dat zij geen vriend van een vijand kunnen onderscheiden. Als zij aangevallen worden door een troep vechtersbazen, dan durven zij zelfs niet om hulp te roepen - zij storten zich in ’t heetste van het gevecht en trachten zichzelf niet te sparen. Stanislaus was vast een gezant of zo iets.’ Monty knikte begrijpend.

      ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei hij, ‘hij moet een misdadiger geweest zijn.’

      De Saint lachte en wendde zich weer tot het bed. Na een onderzoekende blik op de schakel waarop hij het vocht gedruppeld had, wond hij de ketting om zijn hand en brak hem als een stukje touw.

      Met de ijzeren doos in de hand leunde hij tegen een commode en weer keek hij naar Monty Hayward met die vage, spottende glimlach om de lippen.

      ‘Je hebt het precies geraden, ouwe jongen,’ zei hij. ‘Stanislaus was een misdadiger. En wie denk je dat hem vermoord heeft?’

      Monty aarzelde.

      ‘Wel - blijkbaar was het een van de lui die wij in het water gooiden. Een lid van een concurrerende bende.’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Als dat zo was, heeft hij kans gezien, vlug droog te worden. Er is geen enkel vochtig plekje op het tapijt of het bed, behalve dan van Stanislaus’ bloed. Nee, dat kunnen wij wel uitschakelen. Het was een lid van een concurrerende bende, als je wilt, maar wij hebben nog niet het genoegen gehad hem te ontmoeten. Hun vertegenwoordiger was blijkbaar de gehele tijd in de buurt, zonder dat wij het wisten, maar de Waterkindertjes waren hem voor. Maar wie waren de Waterkindertjes?’

      ‘Weet je dat?’

      ‘Ja,’ zei de Saint rustig. ‘Ik geloof dat ik het weet.’

      Mechanisch nam Patricia Holm een sigaret uit haar koker. Zij, die de Saint beter kende dan wie ook, wist dat de kalmte in zijn stem het gevolg was van zijn grote zelfbeheersing - zij kon zien tot in de stralende ondergrond van nauwelijks te onderdrukken vrolijkheid. Zij ving zijn blik op en las zijn geheim in zijn ogen voordat hij het uitsprak.

      ‘Het waren politie-beambten,’ zei de Saint.

      De woorden flitsten door de kamer als een bliksemschicht en zij schenen de atmosfeer te laden met onzekerheid. Monty verstarde alsof zijn trommelvliezen beschadigd waren. ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Bedoel je...’

      ‘Ja.’ De Saint lachte - een wilde uitbarsting van gejubel dat de onzekerheid geheel verjoeg. Hij hief zijn armen omhoog. ‘Dat is het, jongens en meisjes - dat bedoel ik! Niets meer en niets minder. O, vrienden, Romeinen, landgenoten, de goederen zijn contant geleverd.’

      ‘Maar ben je er zeker van?’

      Simon sloeg met de doos op de commode.

      ‘Wie konden het anders geweest zijn? Stanislaus riep niet om hulp, omdat hij wist dat niemand hem helpen zou. Ik vond dat onmiddellijk al vreemd, maar je kunt nu eenmaal niet vechten wanneer je je hoofd gaat breken over de omstandigheden. Maar toen Stanislaus eindelijk sprak, wist ik dat ik gelijk had met mijn vermoedens. Herinner je je nog wat hij zei? ‘Ich will gar nichts sagen’ - de eeuwig terugkerende woorden die iedere gearresteerde misdadiger sinds het begin van de wereld gezegd heeft, letterlijk vertaald: ‘Ik zeg niets.’ Maar het was een hele mondvol.’

      Monty Hayward knipoogde.

      ‘Wil je me nou werkelijk wijs maken,’ zei hij, ‘dat ik al die tijd mijn leven geriskeerd heb om te trachten een bloedarme, kleine kerel uit de handen van drie boosdoeners te redden, en hen daarna opgewekt in de rivier geworpen heb - dat ik eigenlijk niets anders deed dan te verhinderen, dat een onbetrouwbare misdadiger gearresteerd werd en dat ik je geholpen heb drie respectabele detectives te vermoorden?’

      ‘Monty, ouwe tarbot, zo is het.’ Nogmaals boog de Saint bijna dubbel onder zijn vrolijkheid. ‘O, heilige duizend Camemberts - kom hier en luister!... En jij bent zelf begonnen! Jij hebt mij meegesleept in de regatta. Jij hebt mijn onschuldige voeten de paden der zonde doen bewandelen. En nou zijn we zover, de politie zit ons op de hielen en Stanislaus’ vrienden eveneens, en ook de man die Stanislaus bewerkte na ons en bij dit alles nog een blikje dat niet open te krijgen is - en ik wilde nog wel een goed mens worden!’

      Monty zette zijn glas neer en stond flegmatiek op. Hij was een man bij wie de Saint nog nooit enige tekenen van ernstige onrust had waargenomen, maar hij scheen nu zo dicht bij een uitbarsting als maar mogelijk was.

      ‘Ik heb er nooit behoefte aan gevoeld, mezelf buiten de wet te plaatsen,’ zei hij. ‘Simon, ik kan je grapjes niet bewonderen.’

      De Saint haalde de schouders op. Hij was zich van geen schuld bewust. En reeds werkte zijn geest aan het overwegen van allerlei mogelijkheden en zijn uitbarsting van vrolijkheid scheen geheel vergeten.

      Hij had Monty alles meegedeeld wat hij wist of vermoedde. Hij had de situatie verklaard vanaf het begin en hij had dit alles in gedachten om en om gekeerd totdat zijn vermoedens voor hemzelf de vorm van vaststaande feiten hadden aangenomen.

      Niettemin vermochten zij hem niet te deprimeren. Het lag niet in zijn aard te treuren over zijn verloren deugdzaamheid. Wat er gebeuren moest, zou er gebeuren. Hij had gesnakt naar avonturen en hier waren zij. Hij moest toegeven dat de plotselinge en gewelddadige dood van Stanislaus de toestand zeer gecompliceerd maakte, maar dat bewees slechts dat hij met de authentieke goederen te doen had, zoals in de advertentie werd aangeboden. Wie de bende ook was waartegen hij de strijd had aangebonden, zij hadden hem reeds het bewijs geleverd dat zij hem waardig waren. Zijn hart gloeide van sympathie voor hen. Zijn tenen hunkerden ernaar hun achtersten te leren kennen. Zij waren zijn vrienden. Zijn gedachten snelden vooruit naar hetgeen nu volgen moest. De andere twee keken hem verwachtend aan, en om hun een plezier te doen, sprak hij deze gedachten uit.

      ‘Als iemand zich liever niet verder met deze kwestie bezig houdt,’ zei hij, ‘kan hij zich nu nog terug trekken. Zij die Stanislaus achtervolgden, hebben nog veel meer te zeggen en het zal niet lang duren voordat zij uit de hoek komen. De man die hem vermoord heeft, is naar huis gegaan om rapport uit te brengen en het enige waarvan wij niet zeker kunnen zijn is, hoeveel tijd het hun zal kosten om hier terug te keren. Zelfs nu...’

      Hij zweeg en luisterde.

      In de stilte hoorde hij het zachte gebrom, dat voor de buitendeur van de suite ontstaan was als een bijna onhoorbaar gezoem, langzaam stijgen tot een sterkte waarop zij het allen konden waarnemen en de Saint trok zijn wenkbrauwen samen zodat zij als een donkere streep boven zijn ogen stonden. Toch maakte hij zonder ’n teken van onrust zijn zin af. ‘Zelfs nu kan het reeds te laat zijn.’

      ‘Wie verwacht je - de politie, - Stanislaus’ vrienden - of de moordenaars?’

      Simon glimlachte.

      ‘Dat zullen wij gauw genoeg weten,’ mompelde hij.

      Hij had een wapen in de hand - een dwaas kleine automatische Webley die precies in zijn handpalm paste. Hij deed er het omhulsel af en liet het in zijn zak glijden. Toen liep hij met zijn vlugge, verende stap de kamer door. En toen hij bij de deur kwam, hield het kloppen op.

      De Saint bleef staan en de rimpels in zijn voorhoofd verdiepten zich. Vanaf het ogenblik dat het kloppen begonnen was had het niet de forsheid gehad die ervan verwacht kon worden. Het had meer geleken op een artistiek rhythmische weergave, dan dat het bevelend of brutaal was. En de Saint dacht nog steeds over deze merkwaardigheid na, toen de oplossing hem zo plotseling geboden werd dat zijn hart even iets vlugger klopte.

      ‘Handel alstublieft niet onbezonnen,’ zei een honingzoete stem in volmaakt Engels.

      De Saint draaide zich vlug om.

      In de verbindingsdeur van de zitkamer stond een slanke en elegante man in avondkleding, ongewapend behalve dat hij een met goud gemonteerde ebonieten wandelstok luchtig in zijn gehandschoende hand hield. Gedurende drie seconden keek de Saint hem als versuft aan. Toen liet hij zich, tot grote verbazing van Monty Hayward, slap tegen de muur vallen en begon te lachen.

      ‘Bij de grote slagtand van de profeet Hezekiah,’ riep hij verrukt, ‘...Kroonprins Rudolf!’

      
2
De prins streek over zijn zijdeachtige snor en achter die hand bogen zijn mondhoeken zich in een begin van een glimlach. ‘Mijn lieve jonge vriend, dit is een onverwacht genoegen. Toen zij me jou beschreven kon ik nauwelijks geloven dat wij onze kennismaking zouden hernieuwen.’

      Simon Templar zag hem als door een soort mist.

      Zijn herinnering bracht hem twee jaar terug - terug naar de verschrikkelijke jaren van strijd, moord en plotselinge dood, toen die elegante, kieskeurige man het lot van Europa in zijn verzorgde handen gehouden had en de monsterlijke tegenwoordigheid van Rayt Marius, de oorlogmaker, zwaar gedrukt had op een niets vermoedende wereld; toen de Saint en zijn twee vrienden hun verloren strijd gestreden hadden voor de vrede en Norman Kent zijn leven offerde voor de mensheid. En vandaar naar hun tweede ontmoeting, drie maanden later, toen het monster zijn kop weer ophief op een ander terrein en Norman Kent herdacht geworden was... Alles kwam met een verblindende levendigheid bij hem op, samengevat en gekristalliseerd in de bovenmenselijke rust van die slanke, dominerende figuur - de man van staal en fluweel, zoals de Saint hem beschrijven zou, de stormvogel van de Balkan, de balling van Europa, de man die op zijn eigen vreemde wijze de meest fanatieke patriot was van zijn tijd; ongelooflijk gesoigneerd, soepel als een floret, glimlachend...

      Met een bewuste inspanning beheerste de Saint zich. Uit de maalstroom van indrukken bleef één ding hem duidelijk. Als Prins Rudolf de hand in deze kwestie had, dan zou de soep, waarin hij zijn lepel gestoken had, wel eens zo gekruid kunnen zijn dat hij zwaar op de maag kon liggen. Ergens in de omtrek van Innsbruck werd zware medicijn gebrouwen en de theorie van een gewone bende misdadigers die de Saint automatisch geaccepteerd had als een verklaring voor de kleine, niet te openen doos, werd volkomen weggespoeld. En ergens achter dat glimlachend masker van gepolijst ijs lagen de voornaamste draden die naar de oplossing van dit geheim zouden voeren.

      ‘Rudolf - mijn lieve, oude schoolvriend!’ Vrolijk, hartelijk bracht de stem van de Saint dit welkom uit. ‘Dit lijkt op de oude tijd!... Monty, laat je even voorstellen: Dit is Zijn Absolute Hoogheid, de Kroonprins Rudolf zelf, die een paar jaar geleden bij ons was toen wij zoveel genoegen beleefden... Rudolf, mag ik je voorstellen, aan de Heilige Montague Hayward, Erelid van de Vereniging tot beslechting van de strijd tussen Psittacosis en Dromedarissen, en Hoofdredacteur van Het Botte Instrument, juist vandaag heilig verklaard omdat hij een lezer, die dacht dat een bedrieger iets te maken had met spataderen... En nu moet U ons zeggen wat wij voor U doen kunnen, Hoogheid.’

      De prins keek met lichte weerzin naar de bult in de zak van de Saint. Grimmig, voortdurend en niet te miskennen, was dit wapen gedurende het gehele spottende gesprek op hem gericht gebleven en geen enkele beweging van de Saint had het ook maar een centimeter van richting doen veranderen.

      ‘Ik vertrouw er absoluut op, mijnheer Templar,’ zei de prins, ‘dat U geen drastische dwaasheden zult uithalen. Eén dode is meer dan genoeg voor ieder gewoon mens om aansprakelijk voor te zijn en ik veronderstel dat zelfs zo’n ondernemend jongmens als U wel eens niet zou weten, wat hij met mijn lichaam zou moeten beginnen.’

      ‘U vergist U,’ zei de Saint. ‘Lichamen zijn mijn liefhebberij. Ik verzamel ze. Maar in ieder geval leren wij hieruit het een en ander over U. Uit deze roerende toespraak meen ik te kunnen afleiden dat U tot de bende behoort die mij met het eerste lichaam opscheepte. Is dat zo?’

      De prins boog het hoofd.

      ‘Ik moet toegeven dat een mijner agenten hiervoor aansprakelijk is. Deze moord was dwaas en onnodig. Emilio had alleen tot taak gekregen, Weissmann te volgen en mij onmiddellijk te berichten wanneer hij zijn doel bereikt zou hebben. Toen Weissmann eerst gearresteerd werd en daarna ontzet en ontvoerd werd door U, verloor Emilio zijn hoofd. Zijn misstap moet niet anders beschouwd worden dan als een typisch voorbeeld van misplaatste zelfstandigheid.’ De prins wuifde met een luchtig gebaar het onderwerp weg. ‘Niettemin is deze misstap gelukkig niet ernstig, behalve voor Weissmann - en Emilio zal mij niet veel last meer veroorzaken. Is Uw nieuwsgierigheid bevredigd?’

      ‘Niet bepaald,’ zei de Saint brutaal. ‘Wij beginnen pas. Wie was die Weissmann als ik vragen mag?’

      De prins trok zijn fijn getekende wenkbrauwen op.

      ‘U schijnt heel wat inlichtingen te verlangen, mijnheer Templar.’

      ‘O, ik zuig als een spons alle inlichtingen in, lieverd. Maar vertel me nog wat meer. Wat is de buit?’

      ‘Neem mij niet kwalijk...’

      ‘O, absoluut niet. Wat is de buit? Waar gaat het om, waar is al die drukte voor? Wat voor sardines zitten er in die geniale doos? Allemachtig,’ zei de Saint als in verbazing, ‘U behoorde toch Engels te verstaan! Wat is de eerste prijs in de sweepstake? Wij hebben onze kaartjes betaald. Wij zijn nieuwsgierig. Nu willen wij U graag horen vertellen waarover het eigenlijk gaat.’

      Gedurende een onderdeel van een seconde kwam er een glimp van ongeduld in de ogen van de Prins. En toen was het weer weg en zijn fijne trekken waren weer zo glad als een Siberische zee.

      ‘Het schijnt dat U Uw positie vergeet,’ zei hij streng.

      ‘Zo, dat is lelijk.’

      De prins liet zijn wandelstok gracieus op zijn vingertoppen balanceren.

      ‘U vergeet, mijn lieve vriend, dat ik de bezoeker ben - en dat ik de conversatie dus voorschrijf. U bent uiterst nieuwsgierig, maar wellicht niet zo onnozel als U mij graag wilt doen geloven. Maar werkelijk, de kwestie is van geen belang. Ik kan U echter wel verzekeren, dat wanneer U inderdaad nergens iets van weet, het gezonder voor U zal zijn, onwetend te blijven.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik geloof dat wij nu genoeg tijd verspild hebben. Mijnheer Templar, toen U Weissmann ontvoerde, had hij een kleine, stalen doos bij zich. Ik zie dat U haar van hem losgemaakt hebt. Die doos is mijn eigendom, mijnheer Templar, en het zou mij genoegen doen haar terug te ontvangen.’

      De Saint leunde nog onverschilliger tegen de muur.

      ‘Dat wil ik graag geloven - Hoogheid.’

      Simon’s stem klonk dromerig. Maar achter deze temende dromerigheid was hij er zich scherp van bewust, dat er ergens in de conversatie een lek moest zijn.

      Dit gesprek had op geen enkele wijze het karakter gehad dat hij ervan verwacht had en geen enkele van zijn opzettelijke onhoffelijkheden had het de weg doen nemen die hij gewenst had. De Saint voelde zich als een tweederangs komediant, die tracht met zijn oude moppen een gereserveerd publiek tot enthousiasme te brengen en merkt dat hij hierin niet slaagt. Hij ving de blik van de prins en verbeeldde zich dat er een vonk spottende humor in twinkelde.

      ‘Nog een paar minuten, mijn vriend, en ik zal geloven dat Uw argeloosheid echt is. Of misschien heeft Uw verstand gezegevierd. Zulke dingen zijn meer gebeurd, hoe onwaarschijnlijk het ook klinkt. Ik wil toegeven dat, toen ik eenmaal besloten had U zelf te bezoeken, ik aan het slagen van mijn onderneming twijfelde. Een natuurlijke nieuwsgierigheid deed me echter besluiten, het risico te lopen. Het risico is gerechtvaardigd geworden, doch ik ben teleurgesteld. Het is jammer. Maar misschien kan men niet alles verwachten...’

      ‘Sta mij toe,’ mompelde de Saint welwillend, ‘U eraan te herinneren, dat ik alles doen wil om U van dienst te kunnen zijn... Wat betekent een lichaam meer of minder onder vrienden? Natuurlijk is mijn schieten niet meer wat het geweest is, maar als U trek hebt er een proefje van te zien...’

      ‘Ik voel er niet veel voor, een kans te lopen,’ zei de prins kalm. ‘Maar misschien heb ik Uw aandacht afgeleid.’

      Hij gaf met de rechterhand een onopvallend teken.

      Een ogenblik scheen deze beweging niets anders te zijn dan een gebaar zonder betekenis en de Saint was misleid. Doch toen vielen hem de schellen van de ogen - juist een ogenblik te laat.

      Hij had het zoemend geluid aan de voordeur van de suite vergeten. Toen het, bij het verschijnen van de prins, gezwegen had, had hij er niet meer aan gedacht. Hij had gedacht dat het doel van dit geluid geweest was de prins de gelegenheid te geven onopgemerkt door de open deuren der zitkamer binnen te komen; hij had zichzelf reeds vervloekt omdat hij zich zo gemakkelijk had laten beetnemen en daarna was het geheel uit zijn gedachten verdwenen, daar hij zich met andere problemen had bezig gehouden.

      En nu bemerkte hij zijn vergissing.

      Het overviel hem inderdaad letterlijk - werd met kracht en onontkoombaar tegen zijn rug geduwd en daar bleef het. In zijn onregelmatig en avontuurlijk leven had hij zich reeds meerdere malen in een dergelijke situatie bevonden. Het voelen van de loop van een revolver in de rug laat een onuitwisbare herinnering achter.

      Simon stond volkomen stil.

      ‘In zekere zin teleurstellend,’ zei de prins op zijn correcte wijze, ‘maar bevredigend, wanneer U het van mijn kant bekijkt. Ik herinner mij de tijd nog wel dat U meer moeilijkheden opleverde.’

      Zonder de minste haast liep hij het vertrek door en nam de doos, en de Saint sloeg hem onbeweeglijk gade. Er waren twee glinsterende, witte punten in de ogen van de Saint, het licht van een geconcentreerde aandacht die door een ijskoude onverstoorbaarheid scheen heen te branden. De herinnering aan de oude tijd scheen hem te doorstromen als een vurige drank. De prins had gelijk. Simon Templar had het hem nog nooit zo gemakkelijk gemaakt.

      De mond van de Saint sloot zich in een grimmig vaste lijn. Alle zachtheid scheen uit hem geweken te zijn. Hij voelde zich alsof hij juist wakker geworden was - alsof hij als een blinde rondgetast had in een dikke mist, en plotseling was de mist opgetrokken en bleek hij in staat zijn longen vol te zuigen met frisse berglucht. Zijn geest was zo helder als een gletscher. Er was slechts ruimte voor één gedachte: de leden van deze bende, die een dwaas van hem gemaakt hadden, te pakken te krijgen en hen schaakmat te zetten. Hen schaakmat zetten en hen de baas blijven...

      De prins glimlachte tegen hem.

      ‘Ik moet U nogmaals mijn verzekering geven, mijnheer Templar,’ zei hij, ‘dat er omstandigheden zijn waarin onwetendheid een zegen is en nieuwsgierigheid nutteloos tijdverknoeien betekent. Vooral voor iemand die zijn kundigheden verloren heeft.’

      Toen schoot hij door zijn broekzak.

      Zijn wapen gaf niet meer dan een licht explosief geluid, hetgeen overtroffen werd toen de kogel, met een scherp gekraak, in de enige schakelaar van het licht drong. De kamer was plotseling in ondoordringbare duisternis gehuld.

      De Saint wierp zich tegelijkertijd zijwaarts. Vlak achter zich hoorde hij de doffe klap van een gedempt wapen, doch hij was niet geraakt. Hij kronkelde zich als een paling en zijn hand kwam in aanraking met twee benen. Men hoorde hem in het duister lachen. Toen hoorden zij hijgen, een onderdrukte kreet en een geweldige slag, onmiddellijk gevolgd door het dichtslaan van een deur. En daarna viel er een vreemde stilte in het vertrek, en in die stilte kreunde iemand...

      Monty Hayward dook in zijn zak en haalde er een doosje lucifers uit. Hij stak er een aan en keek om zich heen. Patricia Holm stond rustig bij het bed, en op de grond lag de man, die Simon het wapen in de rug geduwd had en gaf een sprekende imitatie van een vis in doodsstrijd. Maar de Kroonprins was weg - en Simon Templar ook.



    

  


  
    
       


      III


      Hoe Simon Templar een reis maakte en

      Prins Rudolf over zijn blindedarm sprak.

      
1
De Saint rende de buitendeur van de zitkamer uit en kwam met een sprong als een panter op het tuinpad terecht.

      Hij bleef daar een ogenblik onbeweeglijk zitten en wachtte op enige beweging, die hij wist dat komen moest. En terwijl hij wachtte voelde hij zijn stemming stijgen totdat zij als het ware haar hoofd stootte tegen de sterren.

      Het neerslaan van de revolver-kunstenaar had hem goed gedaan - meer goed zelfs dan de ontmoeting met de boeven die hij bij vergissing in het water gegooid had. In ’t algemeen beschouwd waren dat doodgewone huis-, tuin- en keukenboeven geweest; terwijl de revolver-kunstenaar zijn wapen in het lichaam van de Saint had geduwd en hem ongemak, onzekerheid en gevaar gesuggereerd had. In ieder geval zou hetgeen de man overkomen was hem mores leren. De Saint had hem bij zijn enkels tot aan het plafond geslingerd en hem toen veroorloofd op eigen kracht naar de begane grond terug te keren.

      En daarna was de verleiding om zijn onderhoud met Prins Rudolf nog even voort te zetten niet te weerstaan geweest. Hoewel hij ervan overtuigd was dat de tijd om werkelijk met Rudolf in het vuur te gaan nog niet gekomen was.

      Tien meter verder, afstekend tegen de donkere muren van het hotel zag hij een glimp wit, en meteen was het weer verdwenen; doch de Saint lachte tevreden. Hij gleed geluidloos langs de muur en volgde zijn sterrenbeeld op tenen die nauwelijks het gras schenen aan te raken.

      De silhouet voor hem was niet zo stil. Simon hoorde het zachte klepperen van lichte schoenen over de grond en eenmaal ving hij zelfs het geritsel op van bladeren toen de prins zich door een bosje heenwerkte. Voor iemand die zulke goede oren had als de Saint waren deze geluiden duidelijker dan klaroengeschal: zij zeiden hem alles wat hij wilde weten zonder nochtans de aandacht te vestigen op zijn eigen tegenwoordigheid. Hij volgde zijn slachtoffer zo dicht mogelijk, tot hij eindelijk het gejaagde ademhalen van de prins horen kon.

      Een ogenblik later vroeg het plotseling piepen van een scharnier de volle aandacht van de Saint. Vlak voor hem zag hij in het duister de lichtende opening van een deur en een ogenblik werd de silhouet van de prins hierdoor omlijst. Toen piepten de scharnieren hun tweede protest en de silhouet was weg.

      Simon fronste de wenkbrauwen. Met struiken kon hij opschieten, met dorre takjes eveneens en ook met alle andere mogelijkheden van een achtervolging in het nachtelijk duister; maar piepende deuren waren hem te kras. En de Saint wist dat wanneer een deur eenmaal begint te piepen, zij blijft piepen, zelfs wanneer zij voorzichtiger behandeld wordt. Peinzend liep hij een stukje terug.

      Een paar meter verder eindigde de muur waarin de poort was aangebracht in een vlakke streep die iets dieper afstak tegen de duisternis van de nachtlucht. Dat scheen zijn enige mogelijkheid. De Saint nam een aanloop, sprong en hing met zijn handen aan de rand, als een beroepsatleet. Hij trok zijn voeten geluidloos omhoog - en bleef onbeweeglijk waar hij was.

      Vlak onder hem stond een grote limousine met gedoofde lichten en zacht zoemende motor, nauwelijks te onderscheiden in het zwakke licht van een straatlantaarn die ergens verder op de weg was aangebracht. Een man in livrei sloot het portier en Simon hoorde de prins een kort bevel geven. De chauffeur snelde om de wagen heen en nam plaats achter het stuur. Er klonk een korte klik toen hij de wagen in beweging zette en de koplichten sneden een felle lichtcirkel in de duisternis van de laan.

      Zonder een ogenblik te aarzelen liet de Saint zich van de muur zakken en vandaar op het dak van de wagen.

      Hij was zich ervan bewust dat hij het allerdwaaste deed wat hij doen kon. Voorzover hem bekend was kon de wagen wel op het punt staan half Europa te doorkruisen. Als hij dat wilde kon hij gemakkelijk tweehonderd mijlen rijden voordat hij stopte en iedere mijl zou de mogelijkheid in zich hebben hem in moeilijkheden of zelfs in de dood te drijven. Nog afgezien van de mogelijkheid dat hij hier ontdekt zou worden. En in het hotel Königshof had hij Monty en Pat achtergelaten met een dode en een gevangene en hij zou niet de minste kans hebben zich met hen in verbinding te stellen.

      Zij moesten maar zien hoe zij het klaarspeelden, zoals hij dat ook doen moest. Patricia kende hij als zichzelf en Monty Hayward was een toren van kracht. Zij zouden tezamen wel een oplossing vinden voor het probleem - zelfs wanneer deze oplossing ook niet anders betekenen zou dan meesterlijk te doen alsof er niets gebeurd was.

      Inmiddels had hij volle vijfenzeventig procent van zijn talenten nodig om zich te handhaven in zijn huidige positie. In ’t eerst had het dak van de auto hem uiterst gemakkelijk geschenen omdat het hem mogelijk was zich een steun te verschaffen door zijn tenen om de ene rand en zijn vingers om de andere rand heen te klemmen, zodat hij zijn stabiliteit op een ruime basis kon verzekeren; doch na de eerste vijf minuten bemerkte hij dat deze houding onaangenaam veel geleek op een kleine repetitie van een middeleeuwse folterkamer. De wagen hotste en botste om iedere hoek, en snelde in Oostelijke richting de stad uit en de weg naar Salzburg op. Op iedere hoek moest hij al zijn krachten inspannen om niet van het dak geslingerd te worden. Toen zij eenmaal buiten de stad waren, ging het hem niet beter; want de weg door het Inndal kronkelde zich, om de een of andere geheimzinnige reden die waarschijnlijk slechts bekend was aan hem die de weg aangelegd had, over een gehele serie bruggen van de ene kant van de rivier naar de andere. Bovendien was hij bedekt met een centimeter hoge laag fijne, witte poeder; en toen de wagen nog harder ging rijden werd de Saint gehuld in een warrelende golf rotspoeder die in zijn neusgaten drong en zijn keel veranderde in een kalkoven. De Saint klemde zich vast als een bloedzuiger, ademde door zijn oren en droomde weemoedig van veren bedden en bier.

      Na enige tijd begon hij min of meer te wennen aan zijn toestand, voor zover dit mogelijk was. In ieder geval voelde hij zich veilig genoeg om het te wagen een blik te werpen in de luxe afdeling van het voertuig. Partij trekkend van een recht stuk weg voor hem, liet hij een hand los en kronkelde zich zo dat hij met een oog door het kleine plafond-glaasje kijken kon dat zich onder zijn broekriem bevond.

      In alle vier de hoeken van de wagen brandden matglazen lampjes en verlichtten het interieur. Bij het licht hiervan kon Simon zien hoe de prins genotvol achterover leunde in de rijke kussens en dat hij de kleine safe op zijn knieën had. Hij draaide tevergeefs aan het letterslot en een rustige glimlach verspreidde zich over zijn gezicht. Tenslotte legde hij de doos op de kussens naast zich en verzonk in diepe gedachten.

      De Saint tastte naar enig houvast en hield zich stijf, klaar een nieuwe hoek om te slaan. En ook hij dacht na.

      De blik die hij op het toneel onder zijn maag geworpen had, was uiterst bemoedigend geweest. Terwijl hij het overwoog, tussen zijn huidige krachtsinspanning door, begreep hij dat hij hierin de bevestiging van zijn theorie kon zien. De feiten die hem tot nu toe bekend waren, moesten ergens ineen sluiten en de Saint begreep dat hij ze passend kon maken. Daarom doorstond hij ook deze marteling.

      In zijn geest paste hij de verschillende brokstukken van de puzzel in elkaar.

      ‘Emilio schaduwde Stanislaus om te kunnen rapporteren wanneer hij aankwam. Toen ik Stanislaus meenam, trachtte Emilio hem niet te ontvoeren doch stak hem eenvoudig dood. Waarna Rudolf zich ermee bemoeide en zich met het sardineblikje uit de voeten maakte. Eenvoudig genoeg.’

      De grote wagen snelde verder en tijd werd niets anders dan een redeloze opeenvolging van krampen. Zij reden een slecht geplaveid plaatsje door dat Pill heette, gingen recht door naar Schwarz en begonnen daarna de bergen te beklimmen. Kort daarna hield de zogenaamde ‘eerste klas’ weg op en bolderden zij verder, over een soort veredeld muilezelspoor. De chauffeur, wiens zenuwen evenals die van zijn wagen moesten zijn samengesteld uit ijzeren buizen en raderen, hield zijn voet op het gaspedaal en nam de scherpe hoeken op twee wielen. Na de eerste kilometer verborg de Saint zijn gezicht in zijn mouw en verloor alle belangstelling voor de weg. Iedere minuut voelde hij de wagen van de ene naar de andere kant overhellen terwijl de wielen dansten over de afschuwelijk oneffenheden in de bodem. De Saint voelde het vlees van zijn nek samenkrimpen en vroeg zich af of er een chirurg zou bestaan die in staat zou blijken zijn botten weer op hun goede plaats te zetten.

      Eindelijk, met een verschrikkelijke schok die de Saint voorkwam het einde van alles te zijn, arriveerde de wagen op een tamelijk gelijke oprijlaan en begon langzamer te rijden. Simon hief het hoofd op met de gevoelens van een bokser die onverwachts bemerkt dat hij nog bij kennis komt en veroorloofde zich het landschap op te nemen voorzover dit mogelijk was.

      Vlak voor hem onderscheidde hij een hoog ijzeren hek en de koplichten wierpen hun schijn over de ingangspoort en hij zag de poortwachter, die juist op dat ogenblik toesnelde om de grote ijzeren poort te openen. Rechts en links van de doorgang strekte de muur die om het kasteel heenliep zich uit, slechts onderbroken door torentjes op iedere hoek.

      De wagen zette zich weer langzaam in beweging en de Saint trok zich voorzichtig op. De poortwachter was tijdelijk verblind door het felle licht der koplampen en Simon begreep dat dit zijn enige kans was. Als de wagen eenmaal binnen het terrein was, zouden zijn kansen veel kleiner worden; nu hij er zover voor gereisd had had hij geen lust zijn kans op succes in gevaar te brengen.

      De poort was het zwakke punt in de versterking en toen de wagen er onderdoor ging klemde Simon zijn tanden op elkaar, spande zijn krakende spieren en sprong. Hij kreeg de rand van het metselwerk te pakken en wrong zich met een inspanning, die zijn pezen scheen te scheuren, er bovenop. Hij bevond zich nu op een smal balconnetje dat over de poort heenliep en eindigde in de torentjes aan beide zijden. Op de binnenplaats onder hem zag hij de wagen stoppen voor een zware deur waar een lantaarn boven hing. De prins stapte vlug uit; terwijl hij dit deed werd de deur reeds geopend en een helder licht wierp de belachelijk vergrote schaduw van een huisknecht over de trappen. De prins stapte naar binnen, trok zijn handschoenen uit en de deur werd gesloten.

      Simon’s ogen zochten peinzend de muren boven de deur af. In een der bovenverdiepingen zag hij een streep licht tussen de gordijnen en terwijl hij ernaar keek werd het raam ernaast plotseling een vierkant van stralend geel licht.

      ‘Daar schijnen wij dus heen te moeten,’ dacht hij.

      Hij werkte zich voorbij het torentje aan zijn linkerkant en bereikte een wenteltrap die naar boven en naar beneden voerde. Na enige aarzeling besloot hij de trap naar boven te nemen en zo bereikte hij een bredere wandelgang die langs de gehele muur scheen te lopen.

      Simon kuste in gedachten de hand van de onbekende architect die deze onschatbare veranda geschapen had en snelde er zo vlug overheen als hij durfde. In ongeveer drie minuten bevond hij zich op een punt dat vlak tegenover het verlichte raam moest zijn. Hij boog zich daarna over de rand en het gelukte hem een vaag verlicht raamkozijn te onderscheiden. En onder zijn hand voelde hij de dikke stronk van de klimop die er waarschijnlijk al geweest was in de tijden van Karel de Grote.

      Met de eerste tekenen van een lieflijke glimlach om zijn lippen, zwaaide Simon zijn benen over de balustrade.

      En op datzelfde ogenblik hoorde hij het gegil.

      Het was de afgrijselijkste kreet die hij ooit gehoord had. Schril, doordringend en huiveringwekkend klonk hij over de doodstille binnenplaats. Het was de kreet van een gekweld mens, die alle zelfbeheersing verloren heeft - de huiverende, wilde kreet van een mens, die gekweld wordt boven zijn uithoudingsvermogen. Het kroop als een ijskoude rilling langs de ruggegraat van de Saint en gaf hem een koud gevoel in zijn maag.
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      Gedurende vier of vijf seconden doorbrak dit spookachtig gegil de stille nacht; toen viel weer dezelfde stilte op het kasteel - een stilte, geladen met de bloedstollende verschrikking van die afschuwelijke kreet.

      De Saint veegde het klamme zweet van zijn voorhoofd. Hij had nooit de pretentie gehad bijzonder gevoelige zenuwen te hebben, maar in die kreet was iets dat hem tot in zijn gebeente verkillen deed. Hij wist dat slechts één ding deze kreet veroorzaakt kon hebben - de genadeloze toepassing van een verfijnde kwelling. En doordringend op het gebied van middeleeuwse kwellingen vond hij het onderwerp minder opwekkend dan hij een kwartier geleden gedacht had.

      Zijn hart klopte iets vlugger toen hij zich een weg langs de muur baande. Hij daalde zo snel af als hij durfde, zwaaide zich roekeloos van het ene houvast naar het andere en popelde van verlangen zijn doel te bereiken.

      Daar beneden in die verlichte kamer snelden de omstandigheden met een vaart van honderd kilometer per uur naar de ontknoping toe die hij zich voorgenomen had persoonlijk bij te wonen. Daar beneden was men bezig de geheimen van het sardineblikje te ontsluieren en hij wilde een front-fauteuil hebben om de climax te kunnen bijwonen. Hij vond dat hij dit verdiend had. Alleen met dit vooruitzicht was hij in staat geweest zichzelf ervan te weerhouden korte metten te maken met Rudolf. En de gedachte dat hij ook maar een onderdeel van deze voorstelling zou missen deed hem naar beneden glijden met een snelheid, die het haar van een aap van ergernis en angst had kunnen doen vergrijzen.

      Een dode tak klimop brak onder zijn gewicht en gedurende een ondeelbaar ogenblik zweefde hij aan zijn linkerhand boven de kaken van de dood. Maar terwijl hij, aldus zwaaiende, naar beneden keek, zag hij vlak onder zich een lichtbaan en hij begreep dat hij vlak bij het einddoel was. Hij greep naar een nieuw houvast, wierp zich zijwaarts en vervolgde zijn klimpartij. Een ogenblik later strekte hij zijn tenen op de brede vensterbank van een open raam en keek de kamer binnen.

      In een hooggerugde, gebeeldhouwde, eiken stoel tegenover een eiken tafel die precies in het midden van een luxueus studeervertrek stond, zat de prins. Hij had een lange, jaden sigarettenpijp in zijn mond en tekende met een goud potlood een ingewikkeld patroon op de tafel. Tegenover hem zat een zware, slappe man in een gelijksoortige stoel: hij was slechts gekleed in hemd en broek en zijn polsen waren door blinkende metalen schroeven aan de armleuningen van de stoel vastgemaakt. En de Saint zag met een huivering van afschuw dat zijn hoofd eveneens in een stalen schroef werd vastgehouden.

      De prins sprak Duits.

      ‘U moet goed begrijpen, mijnheer Kraus, dat ik er nooit genoegen mee genomen heb dat domheid zich tegen mijn plannen verzette. Voor mij bent U niets anders dan een stuk gereedschap dat zijn dienst heeft gedaan. Ik heb nog maar één opdracht voor U: die kleine doos open te maken. Dat moet een kleinigheid voor U zijn, maar U kunt zich troosten met de gedachte, dat deze kleinigheid voor mij zeer waardevol is. Het zal mij ontslaan van alle moeite en uitstel die ik zou ondervinden wanneer ik deze doos met geweld zou doen openen, en Uzelf zal het een massa lichamelijk ongemak besparen. Ongetwijfeld zult U inzien dat het een dwaasheid zou zijn te weigeren.’

      De ander kronkelde zich machteloos in zijn stoel. Er liep een straaltje bloed over zijn arm, daar waar een der klemmen in het vlees gedrongen was.

      ‘Duivel! Heb je dit met Weissmann ook gedaan?’

      ‘Dat was niet nodig. De ijverige Emilio - U herinnert zich Emilio toch wel? - was zo onhandig hem te doden. Weissmann was werkelijk reeds in Innsbruck aangekomen, toen de politie hem, te pakken kreeg. Hij werd echter ontzet door een jonge vriend van mij - een Engelsman, vroeger een geweldig knappe kerel. Gelukkig voor ons schijnen zijn mogelijkheden erg beperkt geweest te zijn en het was een zeer eenvoudige kwestie voor mij, Uw eigendom weer in handen te krijgen. U moet die jonge vriend van mij bepaald eens bezoeken - U zult bemerken dat U veel punten van aanknoping hebt. Als een knap mens onverwachts in zijn tweede jeugd belandt, moet het een grote opluchting voor hem zijn van gedachten te kunnen wisselen met iemand die zich m dezelfde onaangename omstandigheden bevindt.’

      De gevangene boog zich moeizaam naar voren.

      ‘Ik hoop dat er een dag komen zal, dat ik je een ander gezicht kan laten trekken,’ zei hij hees. ‘Op de dag dat je begrijpen zult dat de ouwe vos altijd nog de meester zijn kan van de jonge jakhals...’

      Prins Rudolf knipte met zijn vingers.

      ‘Ik weet er alles van, mijn vriend! Hoe dikwijls heb ik al geluisterd naar voorspellingen van hetgeen de vos op zekere dag doen zou! Maar zo’n dag breekt nooit aan. Nee, mijnheer Kraus - laat ons bij het heden blijven, dat is minder onzeker. U hebt mij zeer grote diensten bewezen - zij het ook onwetend. Maar niettemin waardeer ik deze vriendelijkheid evengoed. Ik waardeer haar zelfs zozeer dat de kleinste tegemoetkoming van Uw kant mij ertoe zou kunnen brengen U dit kasteel levend te doen verlaten. Ik zou dan zelfs bereid zijn Uw dreigementen en beledigingen te vergeten, die mij tenslotte niet zo heel veel kwaad gedaan hebben. Ik verlang eigenlijk niet U te vermoorden. Uw lijk zou slechts moeilijkheden opleveren; zelfs de kleine kwelling die U mij gedwongen heeft toe te passen, doet mij geen genoegen - U maakt er zo’n afschuwelijk leven bij. Laat ons er dus niet verder over spreken. Doe wat ik U vraag...’

      ‘Du - du Schweinhund!’ De stem van de gekwelde steeg tot een bevend geschrei. ‘Je zult nog wel langer moeten wachten...’

      ‘Maar mijn beste heer Kraus, ik heb al lang genoeg gewacht. Reeds drie maanden geleden wist ik van Uw complot om in het bezit te komen van de inhoud van deze doos. Eerst verveelde het mij slechts. Ik wil gerust bekennen dat ik overwogen heb, of het niet beter zou zijn U het slachtoffer te doen worden van een ongeluk. En toen besloot ik tot dit plan, dat oneindig beter is. Aangezien wij hetzelfde doel hadden, kon ik mij voorlopig terugtrekken. U had dan het veld alleen. U kon met Uw eigen kracht en kennis de kastanjes voor mij uit het vuur halen. Het was mij genoeg op de achtergrond te blijven en Uw vakmanschap te bewonderen. En toen Uw organisatie zich eindelijk meester gemaakt had van de prijs en zij succesvol door Europa heen gesmokkeld was naar de plaats waar U haar in ontvangst zou nemen - toen al het werk gedaan was en alle risico overleefd - toen was het vroeg genoeg voor mij om voor de dag te komen. Dat was mijn plan en het is precies zo uitgekomen als ik gedacht had.’ De prins haalde het sigarettenpijpje uit zijn mond en tikte de as af met een elegante wijsvinger. ‘Slechts een moeilijkheid rest mij nog, het geheim van het letterslot dat de prijs veilig besloten houdt in deze enigszins bezwaarlijke doos. En dat geheim zult U mij zeker openbaren, daar twijfel ik niet aan.’

      ‘Nooit!’ hijgde de man in de stoel tegenover hem. ‘Ik zou liever eerst sterven...’

      ‘Integendeel,’ zei de prins kalm, ‘u zult eerst sterven daarna... Maar deze bijkomstigheid behoeft ons niet te bezwaren. Om Uw geheugen een beetje op te frissen zullen wij Fritz de schroeven nog eens laten aandraaien.’

      Hij gaf de man, die achter de andere stoel stond een teken, en leunde op zijn gemak in zijn stoel om een nieuwe sigaret op te steken. Zijn gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking en zijn strakke blik was met volkomen onverschilligheid op zijn slachtoffer gevestigd. Toen Fritz zijn hand legde op de stalen band die om het hoofd van de gevangene zat, maakte de prins een beweging.

      ‘Wacht even,’ zei hij welwillend, ‘misschien heeft de heer Kraus zich bedacht en wil hij toch liever spreken.’

      De adem van de gevangene kwam sissend door zijn tanden. Op de knokkels van zijn gebalde handen stond de huid wit en strak gespannen.

      ‘Nein.’

      De prins haalde de schouders op.

      Half gehypnotiseerd keek Simon Templar vanaf de vensterbank toe hoe Kraus in zijn stoel verstijfde terwijl de schroef werd aangedraaid. Een diepe kreun ontsnapte aan de lippen van de man en zijn hielen sloegen krampachtig tegen de tafel. De prins vertrok geen spier.

      Simon vocht zich vrij van de afschuwelijke spanning die hem gebonden hield. Hij trok zich verder op het kozijn, nam zijn automatische revolver uit zijn zak en voelde zijn slapen kloppen. En toen hief de prins nogmaals de hand op.

      ‘Is Uw geheugen terug gekeerd, mijnheer Kraus?’

      De ander schudde langzaam het hoofd, alsof hij al zijn krachten moest inspannen om deze beweging te maken.

      ‘Nein.’

      Het werd zo zacht gezegd dat de Saint het nauwelijks horen kon. En de prins glimlachte zonder ook maar het geringste ongeduld te tonen. Hij boog zich naar voren en schoof de stalen doos over de tafel; toen leunde hij weer achteruit in zijn stoel en stak zijn pijpje in zijn mond.

      ‘U zult de doos vlak bij Uw hand vinden, zodra U bereid bent,’ zei hij vriendelijk. ‘U behoeft het woord slechts te zeggen en Fritz zal een Uwer handen losmaken. Ik heb liever dat U zelf de doos openmaakt voorgeval het slot een verrassing heeft voor iemand die niet gewoon is er mee om te gaan. En zodra de doos open is, kunt U vertrekken.’

      Weer draaide Fritz de schroeven aan en plotseling weerklonk nogmaals die vreselijke kreet vol doodsangst.

      De Saint knarste de tanden en hield zich zelf op het kozijn in evenwicht. Gewone methode van ‘overreding’ kon hij begrijpen; zij waren een onderdeel van het grimmige spel en zouden dat altijd blijven; maar in koelen bloede erbij te staan en toe te zien hoe die helse machine werd aangedraaid, dat was meer dan hij verdragen kon. Zijn vinger spande zich om de trekker en hij zag het gezicht van de prins als door een rode nevel.

      En toen zag hij dat Fritz vlug naar voren stapte en hoe de bevende hand van Kraus zich om de doos sloot. Hij had ontzettende moeite met het raderwerk van het slot en zijn gegil was veranderd in een dof gekreun. Terwijl de Saint nog aarzelde, sprong de doos met een klik open en toen sprong Simon de kamer in.

      Fritz draaide zich met een vloek om en kwam naar hem toe. Met een gevoel dat sterk verwant was aan oprechte vreugde schoot de Saint hem in de maag en keek toe hoe hij neerviel. Toen keek hij naar de prins.

      ‘Als ik jou was, zou ik me rustig houden, Rudolf,’ zei hij hard, ‘of je gaat dezelfde weg.’

      De prins was opgesprongen. Hij stond daar zonder ook maar met de ogen te knipperen, terwijl de Saint naar de stoel toeliep waarin Kraus zat. De man was slap tegen een der zijkanten gevallen. Hij vond de schroef die de helse machine bijeen hield en draaide er zo lang aan, tot het geheel uit elkaar viel.

      ‘Ik verzeker U, beste mijnheer Templar,’ zei de beschaafde stem van de prins, ‘wij hebben hem werkelijk redelijk behandeld. Er is geen onherstelbare schade toegebracht...’

      ‘Zo?’ Simon’s mond leek een stalen klem. ‘Ik vond het erg belangwekkend. De gelegenheid om het eens toe te passen op de uitvinder is eigenlijk te mooi om voorbij te laten gaan, niet?’

      De prins glimlachte.

      ‘Was dat het doel van Uw bezoek?’

      ‘Nee, Rudolf, en dat weet je best. Maar misschien heb je wel gelijk. Zaken zijn zaken, zoals de actrice altijd tegen de bisschop zei, en het plezier behoort op de tweede plaats’. Een straal zorgeloze spot brak door in de ogen van de Saint. ‘Wat een opgewekt gesprek zul je met vriend Kraus kunnen voeren nadat ik weggegaan ben, niet? Je zult merken dat jullie heel wat aanknopingspunten hebben. Als een knap mens onverwacht in zijn tweede jeugd belandt, moet het een grote opluchting voor hem zijn van gedachte te kunnen wisselen met iemand die zich in dezelfde onaangename omstandigheden bevindt - nietwaar?’

      De prins inhaleerde langzaam de rook van zijn sigaret.

      ’lk wist niet dat je Duits sprak, mijnheer Templar,’ zei hij.

      ‘O, maar er zijn heel wat dingen die je nooit zult weten voordat het te laat is,’ mompelde de Saint vriendelijk. ‘Je wist bijvoorbeeld helemaal niet dat ik naar deze dramatische scène geluisterd heb, wel? En toch was ik er en stond voor het raam en zoog dankbaar iedere druppel wijsheid in...’

      ‘Ik geloof dat ik mijn verontschuldigingen behoor aan te bieden,’ zei de prins rustig. ‘Ik heb je mogelijkheden onderschat - het is een fout die ik al eerder gemaakt heb.’

      Simon boog voor hem.

      ‘Maar het was zo voor de hand liggend, niet? Ik zat lelijk met die doos in mijn maag en wist niet hoe haar open te krijgen. En toen verscheen jij op het toneel en liet doorschemeren dat je ermee overweg kon. Eerst verveelde het mij slechts. Ik wil gerust bekennen dat ik overwogen heb, of het niet beter zou zijn je het slachtoffer te doen worden van een ongeluk. En toen besloot ik tot dit plan, dat oneindig beter was. Aangezien wij hetzelfde doel hadden...’

      ‘Spaar mij,’ zei de prins met lichte ironie. ‘Het punt is mij reeds duidelijk.’

      De Saint keek ondeugend naar de open doos. Toen keerde zijn blik hoffelijk terug naar het gezicht van de prins.

      ‘Moet ik zeggen, dat ik U dankbaar ben?’

      Hun ogen ontmoetten elkaar als gekruiste rapieren. Zij wisten beiden welke gedachten er omgingen in het brein van de ander, en geen van beiden vertrouwden zij elkaar... En toen keek de prins achteloos naar het glanzende peukje van zijn sigaret.

      ‘Uw kogels zijn erg doeltreffend, mijnheer Templar. Maar veronderstel eens dat ik om hulp riep - U zou er niets bij winnen wanneer U mij doodde...’

      ‘Ik weet het niet. Ik win er niets bij als ik je niet dood. En ik denk dat je er nogal grappig uit zal zien als er plotseling een stukje lood in de blindedarm doordringt. Het is die onzekerheid, Rudolf, die mij zo besluiteloos maakt...’

      De prins knikte.

      ‘De psychologie van dergelijke situaties heeft mij altijd veel belang ingeboezemd,’ zei hij betogend.

      Hij had het peukje sigaret uit zijn pijp genomen en het gebaar dat hij maakte was zo soepel en natuurlijk, zo volmaakt beheerst, dat zelfs Simon Templar zich liet misleiden. De prins reikte op zijn gemak naar de asbak... en toen schoot zijn hand uit. Het deksel van de geopende doos viel met een klik toe, en de prins glimlachte.

      ‘Om je de waarheid te zeggen,’ zei hij kalm, ‘mijn blindedarm is Budapest.’

      Hij moest geweten hebben dat zijn leven aan een zijden draad hing, doch zijn gezicht bleef onbewogen. Er kwam een dodelijke dreiging in de ogen van de Saint, koude moordlust in de strakheid van zijn vinger die de trekker omspande; doch de prins zag eruit alsof hij beleefde onzin vertelde op een feestje van het gezelschap... En plotseling moest de Saint lachen. Hij kon er niets aan doen. Dit tentoonstellen van ijzeren zenuwen was het meest adembenemende schouwspel dat hij ooit gadegeslagen had. Hij lachte en stak met zijn linkerhand de doos bij zich.

      ‘De een of andere dag zul je op een ijsberg zitten koken,’ voorspelde hij. ‘Maar je moet niet proberen nog zo’n kans te lopen vannacht, liefste. Ga tegen de muur staan en steek je handen omhoog.’

      De prins gehoorzaamde zonder haast. Met zijn rug tegen een boekenkast en de revolver van de Saint in zijn zij, sprak hij op dezelfde rustige toon:

      ‘Mijn kleine uitvinding staat nog steeds te Uwer beschikking, mijnheer Templar. Wat jammer dat U er geen kennis mee kunt maken...’

      ‘Dat is zeker,’ zei de Saint.

      Hij trok met zijn voet een stoel naar zich toe en nam de telefoon van de haak. Hij draaide een nummer en hield onderwijl de prins in de gaten. Hij hoorde het zoemen van het toestel en een brede grijns van kinderlijke onschuld verspreidde zich over zijn trekken. Zelfs Rudolf kon fouten maken. En allerlei puntige opmerkingen verdrongen zich hierover op zijn tong, maar voor eenmaal liet hij de gelegenheid om te spotten voorbij gaan. En toen kwam de verbinding met zijn suite in Königshof tot stand.

      ‘Hallo, Pat, ouwe engel! Hoe staat het leven?... Waar ik geweest ben? O, een beetje rondgelopen. Prachtige bergen zijn er toch in Oostenrijk. Het land puilt er gewoon van uit... Ja, ja, maar haast me niet. Ik ben nu in een echte badplaats, Pat, waar mannen nog mannen zijn en vrouwen wol dragen op de huid. Rudolf heeft de honneurs waargenomen, maar dat vertel ik nog wel. Vertel mij gauw het nieuws van jullie, liefste... Wat is dat?... Wel, nou breekt mijn klomp!’

      Hij rimpelde zijn voorhoofd terwijl hij luisterde, terwijl de hoorn ratelde en knetterde door een verslag dat zijn haren te berge deed rijzen. Gedurende volle vijf minuten bewaarde hij het zwijgen, slechts onderbroken door een kort woordje zo nu en dan dat hij, als een druppel gesmolten kwarts in de hoorn liet spatten. Doch terwijl het verslag verder ging, begon hij te glimlachen. Zijn onderbrekingen werden de ruimte ingedragen op een golf van onderdrukt gelach. En de slotzin deed hem bijna uit zijn stoel springen.

      ‘Heb je dat werkelijk gezegd?... O, Pat, mijn kostbare cherubijn... roep die smeerlap aan het toestel!’

      Hij keek op zijn horloge. Het was twintig minuten voor vijven, nog maar nauwelijks een uur voordat het licht zou worden. Toen klonk een andere bekende stem in het toestel.

      ‘Hallo, Monty!’ De stem van de Saint tintelde van vrolijkheid. ‘Dus dat is een man die goed wilde worden... Nou, ik heb hier ook iets voor je dat je mee kunt nemen naar de catechisatie. Je had het niet beter kunnen regelen. Je spreekt met Simon Templar, die zich op een groot slot bevindt en hij voelt eveneens de noodzakelijkheid ervan zich uit te voeten te maken. Jouw taak is het de vlugste auto te huren, die je krijgen kunt en op mij te wachten op de weg naar Jenbach. Alles wat ik hier heb is op een na de slechtste wagen van Europa, en daar is niets mee te beginnen. Haast je dus...’

      Het wapen van de Saint knalde. Hij was een seconde te laat - zijn kogel beschadigde de hoek van de deur, die zich vervolgens achter de prins sloot. Hij hoorde Monty’s ongeruste vraag en lachte.

      ‘Dat was Rudolf, maar ik heb hem niet geraakt. Maak je niet ongerust - haast je!’

      Hij liet de hoorn op het toestel vallen en stond op. De zware doos deed zijn zak bollen. Hij liep de lege gang in en zag een kamerdeur aan de andere kant. Vanuit het raam zag hij een smalle, stenen richel van ongeveer twee decimeter breedte. Hij sprong over de vensterbank en liep voorzichtig langs de gapende afgrond.



    

  


  
    
       


      IV


      Hoe het Monty Hayward verder ging.

      
1
Het duurde enige tijd nadat de Saint zich door de open deuren geschoven had, en zich eraan wijdde zijn eigen zaken te behartigen, voor Monty Hayward zich om de situatie bekommerde. Toen maakte hij zich met een voor hem ongewone snelheid meester van het wapen dat uit de hand van de bewusteloze gevallen was, greep de man in zijn kraag en sleurde hem weinig zachtzinnig naar de zitkamer, waar het licht nog werkte. Daar trachtte hij het bij kennis komen van het slachtoffer methodisch tegen te gaan door een zware Chesterfield aan te slepen en die op de borst van de gewonde te leggen. Toen stak hij een sigaret aan en keek somber naar Patricia, die hem gevolgd was.

      Waarom gil je niet, of zoiets?’ vroeg hij neerslachtig. ‘Dat zou me opluchten.’

      Het meisje lachte.

      ‘Zou het niet beter zijn als wij iets uitdachten met betrekking tot Ethelbert?’

      ‘Wat - voor dit hoopje vuil?’ Monty keek naar de man, wiens gekreun iets minder fel werd. ‘Misschien is het wel het beste. Wat zullen wij met hem doen? Hem doodschieten?’

      ‘Wij zouden hem kunnen binden.’

      Ja, dat weet ik. Je scheurt de gordijnen kapot en betaalt de onkosten.’

      ‘Simon heeft touw genoeg in zijn koffer,’ zei Patricia kalm. ‘Als je even wacht zal ik het halen.’

      Zij verdween in de slaapkamer en kwam even later met een kluwen sterk touw terug. Monty nam het van haar over.

      Ik geloof dat er niets bestaat waarmee de Saint niet reist,’ verklaarde hij pessimistisch. ‘Als je misschien een galg in de hutkoffer hebt, zeg dat dan, want dat zou ons een hoop moeite kunnen besparen als de politie ons op ’t spoor komt.’

      De man verkeerde nog steeds in een conditie, die hem niet in staat stelde te protesteren tegen de bewerking. Monty slaagde erin hem met enige moeite keurig te binden. Na zijn slachtoffer aldus gedoemd te hebben tot een staat van hulpeloosheid, sloeg hij zijn knieën af en wendde zich tot Pat.

      ‘Ik meen mij te herinneren dat het volgende wat ons te doen staat zoiets als een prop is,’ zei hij. ‘Weet jij iets van proppen?’

      ‘Ik heb het wel eens zien doen,’ zei het meisje onverstoorbaar. ‘Geef mij je zakdoek. En die andere uit je borstzakje.’ Zij boog zich over de kronkelende gevangene heen en een buitengewoon onhebbelijke vulgariteit werd gesmoord in een benauwd gegorgel. Monty keek met bewondering toe.

      ‘Zie je, dat zou ik nu niet gekund hebben,’ zei hij. ‘En ik heb toch mijn hele leven over dergelijke dingen geschreven. Maar een verslag geeft nooit de belangrijkste details. Zij vertellen je alleen maar: ‘Lionel Sterkarm bond zijn slachtoffer en duwde het een prop in de mond,’ - en dat is alles. Waar heb je dat alles geleerd?’

      Patricia lachte.

      ‘Van Simon,’ zei zij eenvoudig. ‘Als er iets is, dat hem kwaad kan maken is het onhandigheid. Hij legt eenmaal iets uit en verwacht dan dat je het voor de rest van je leven weten zult. Je geest moet voortdurend vol aandacht zijn, van dat je opstaat totdat je weer naar bed gaat. Hijzelf is ook zo en hij denkt dat iedereen zo zijn kan. In ’t begin wist ik er bijna geen raad mee, maar nu ben ik eraan gewend. Nu heb ik het gevoel dat ik al die tijd voordat ik hem kende, half geslapen heb, precies als tachtig procent andere mensen. Hij had natuurlijk gelijk.’

      Monty stond op en schonk zich nog eens in.

      ‘Dit is een nieuwe visie op het privé leven van een avonturier,’ mompelde hij. ‘Heeft hij je ooit geleerd wat je te doen stond als je achterbleef in een hotel met een lijk op het bed en een bandiet onder de sofa?’

      ‘Ik denk dat dit beschouwd zal worden als een oefening voor het eigen initiatief,’ zei het meisje lachend.

      Monty trok een lelijk gezicht.

      ‘Ongetwijfeld wordt er enig initiatief van ons verlangd,’ gaf hij toe. ‘Simon kon wel een week wegblijven, en dan zal Stanislaus gaan ruiken.’

      Hij liep peinzend terug naar de slaapkamer en wenste dat hij zich gepast ongelukkig zou voelen. Twee uur geleden zou hij niet het minste verlangen gevoeld hebben, zich in een dergelijke situatie te bevinden. Verschillende keren had hij de Saint verteld dat hij het altijd prettig gevonden had te lezen of te horen over dergelijke gebeurtenissen, maar dat hij, voorzover het hemzelf betrof, de voorkeur gaf aan eenvoudiger oefeningen. En als hij al in dergelijke zaken gemengd mocht worden zou hij zeker met eenvoudiger dingen genoegen genomen hebben. Een kleine winkeldiefstal, als het nodig was, of een avondje op stap gaan met een zakkenroller zou zijn zin voor uitersten voor lange tijd bevredigd hebben.

      Maar nu hij eenmaal beland was in een soort misdadigers-picnic, waarbij het zich ontdoen van lijken en het knevelen van bandieten niet anders beschouwd werden dan als een oefening voor het eigen initiatief, bemerkte hij dat hij zo’n levendig belang stelde in de kwestie, dat hij er zich eigenlijk voor hoorde te schamen. Hij doorzocht Weissmann’s kleren met een bijna beroepsmatige koelheid en bracht een hele collectie papier mee naar de zitkamer.

      ‘Terwijl jij je initiatief ontwikkelt,’ zei hij, ‘zou het misschien toch wel gemakkelijk zijn als ik iets meer van Stanislaus trachtte te weten te komen.’

      Patricia kwam naar hem toe en keek over zijn schouder terwijl hij de documenten nazocht. Er waren verschillende brieven geschreven op geparfumeerd, rose papier en geadresseerd aan Heinrich Weissmann, Boulevard Montparnasse, Paris, die hen echter niets belangrijks leerden; een credietbrief van tweeduizend Mark bij de Dresdner Bank in Keulen; de strook van een slaapwagen van Zürich naar Milaan en een gekwiteerde rekening van een hotel in Bazel.

      ‘Hij heeft ongetwijfeld zijn best gedaan om zo min mogelijk sporen achter te laten,’ zei Monty. ‘Maar is er nu niets bij waaruit wij iets wijzer kunnen worden?’

      ‘Wat denk je daarvan?’ vroeg Patricia, en keerde een van de rose enveloppen om.

      Op de rug stond een regel potloodschrift: Zr 12 H Königshof.

      ‘Kamer twaalf, Hotel Königshof,’ vertaalde Monty vlot. ‘Ziet ernaar uit alsof hij hierheen wilde.’

      Het meisje beet op haar lip.

      ‘Dat zou een onaangename bijkomstigheid zijn...’

      ‘Ik weet het niet. Die gedachteloze lijnen in de hoek - precies het soort tekeningetje dat iemand maakt aan de telefoon. Stanislaus moest natuurlijk enig begrip hebben van de plaats waar hij de buit moest afleveren. Dit is het best bekende hotel, mijlen in de omtrek - echt het soort hotel waar een super-misdadiger zijn hoofdkwartier zou opslaan...’ Monty draaide zich in zijn stoel naar haar toe en keek haar verwachtend aan. ‘Verbeeld je dat de Grote Man eens op de kamer boven ons zat?’

      Patricia sprong op.

      ‘Maar dat is natuurlijk zo, als dat adres klopt. Kamer twaalf is op de eerste verdieping. Toen wij hier kwamen, wilden zij ons kamer elf geven, maar Simon wilde hem niet. Hij probeerde kamer twaalf te krijgen, die een branduitgang heeft, maar die was juist besproken...’

      ‘Ik zie niet in dat het iets is om verrukt over te zijn,’ zei Monty. ‘Als het waar is bewijst het alleen maar dat een andere bende misdadigers hier ieder ogenblik kan binnenvallen en er nog enige moorden kunnen volgen.’

      ‘Ik zal de brandtrap eens opgaan en kijken of er iets te ontdekken is.’

      Monty keek haar eerlijk verbaasd aan.

      Zijn eerste gedachte was dat zij opschepte. Hij had instinctief haar verhaal over de training van de Saint wat sceptisch genomen. En toen zag hij de roekeloze glimlach om haar frisse lippen, de vurige levendigheid van haar slank lichaam, het ondernemende licht in haar blauwe ogen en het spottende antwoord dat hem op de tong brandde werd niet uitgesproken. Er was zoveel van de Saint in haar dat hij verwonderd zweeg. Hij glimlachte.

      ‘Als je het mij niet kwalijk neemt,’ zei hij, ‘wil ik even opmerken dat de Saint een verdomd gelukkige kerel is. Maar je krijgt de kans niet de brandtrap te onderzoeken, want ik zal het doen.’

      Hij liep naar buiten, kwam bij de trap en begon de ijzeren treden op te klimmen. Er was op de eerste verdieping maar een raam dat beantwoordde aan de vage beschrijving die men hem gegeven had en er viel geen licht door. Hij bleef ervoor staan en vroeg zich af wat hem nu te doen stond. Terug te komen met de mededeling dat er een raam was dat bestond uit vierkante vensters, scheen hem een volkomen ondoelmatige handeling. En van waar hij stond kon hij binnen niets onderscheiden. Er scheen slechts een mogelijkheid voor hem open en dat was zich wederrechtelijk toegang te verschaffen.

      Gelukkig was het raam niet vastgezet en hij opende het zover mogelijk en klom naar binnen met het gebed op de lippen dat hij, bij eventuele ontdekking, zich behoorlijk dronken zou kunnen houden.

      Iedere beweging die hij maakte scheen het hotel op zijn grondvesten te doen trillen. Het wisselgeld in zijn zak rammelde als een collectie inbrekerswerktuigen, zijn kleren ritselden als een bos bij een storm en zijn ademhaling scheen hard genoeg om de Zeven Slapers van Ephesus te doen ontwaken. De kaken van de gevangenis gaapten aan iedere kant. Hij kon het horen.

      Toen stootte zijn rechterbeen tegen iets hards. Hij tastte naar dit stotend voorwerp en bemerkte dat het een omgevallen stoel was. Door het donker starende bemerkte hij de witte omtrekken van het bed. Hij bleef er enige tijd gespannen naar kijken; toen, met een plotselinge moed, liep hij rechtstreeks de kamer door en draaide het licht aan...

      Drie minuten later was hij terug in de suite beneden.

      ‘Ik wil niet beweren dat ik alles wat vannacht gebeurt, begrijp,’ zei hij, ‘maar de vogel boven is gevlogen. En hij schijnt zich met de nodige haast uit de voeten gemaakt te hebben, want hij is zonder jas of das vertrokken.’

      Patricia keek hem aan.

      ‘Maar - hij is natuurlijk naar de badkamer gegaan.’

      ‘Niet tenzij hij van plan is daar de nacht door te brengen.

      Zijn deur was gesloten en de sleutel ligt op het nachtkastje. Dat noemen ze deductie.’

      Het meisje ging met een verbaasde blik op de leuning van de sofa zitten. Deze ontdekking eiste enig nadenken.

      Een ding was zo zeker als wat en zij bracht het rechtstreeks onder woorden:

      ‘Als wij hier blijven zitten en niets uitvoeren, vragen wij er gewoon om dood geschoten te worden.’

      ‘Kijk eens even, Pat,’ zei Monty Hayward en leunde tegen de schoorsteenmantel, ‘wij staan tussen vele vuren. Vergeet niet dat de politie ieder ogenblik hier kan zijn. Een der voornaamste regels in een moeilijke kwestie als deze is, ervoor te zorgen een deur open te houden om je goed uit de voeten te kunnen maken. Wat zou de Saint daarvan zeggen?’

      ‘Hij zegt altijd dat het belangrijkste van alles is, geen bewijzen achter te laten.’

      ‘Precies. En het enige bewijs in ons nadeel is dat lijk in de kamer hiernaast. Wat er ook gebeurt, wij kunnen hem daar niet laten. En nu we weten waar hij heen wilde en de kust vrij is, lijkt het mij het beste dat wij hem helpen zijn reis te beëindigen.’

      Patricia keek hem peinzend aan.

      ‘Je bedoelt dat wij hem boven in die kamer moeten leggen...’

      ‘Precies. En laat de bende waar hij bij hoort, maar verder voor hem zorgen. Het wordt tijd dat zij eens wat moeilijkheden van zichzelf hebben.’

      ‘En wat doen wij met Ethelbert?’ - zij wees met haar sigaret naar de gevangene.

      ‘Leg een mes naast hem en laat hem zijn best maar eens doen. Zelfs als ze hem gevangen nemen, geloof ik niet dat hij veel te vertellen zal hebben. In ieder geval schijnt Stanislaus geen vriend van hem te zijn; en in ieder geval zal hij, als hij het geheim ontsluieren wil, een verklaring moeten geven van zijn tegenwoordigheid hier, hetgeen niet zo eenvoudig zal zijn voor hem.’

      Het argument scheen onaanvechtbaar. Patricia zelf kon geen beter voorstel aan de hand doen en zij realiseerde zich dat het gevaar dat hen bedreigde iedere minuut toenam.

      Zij ging hem voor naar de slaapkamer, haalde een electrische zaklantaarn voor de dag en lichtte Monty bij. Gelukkig was de wond op een dergelijke wijze toegebracht dat er weinig bloed verspild was en de lakens niet vuil waren geworden. Monty nam het slappe lichaam in zijn armen en verliet zonder meer het vertrek. Zij bleef achter en maakte het bed opnieuw op.

      De gevoelens van Monty Hayward toen hij nogmaals de brandtrap beklom waren min of meer ongeordend. Op puur logische gronden hield hij zichzelf voor dat hij doodsbang was; maar dit gevoel had geen enkel contact met zijn onsterfelijke ziel. Hij begon zichzelf af te vragen of hij misschien een eigenschap miste die hem een rustig bestaan kon verschaffen en hij moest toegeven dat het vooruitzicht om opgehangen te worden voor een misdaad van anderen geen bijzonder aanlokkelijk vooruitzicht was. Hij zwoer plechtig dat hij een volgende keer, wanneer hij zag dat een onschuldig uitziend mannetje door kwaadaardige vechtersbazen werd aangevallen, beleefd zijn hoed zou afnemen en aan de andere kant van de straat voorbij zou gaan; doch tegelijkertijd was hij zeer met zichzelf ingenomen omdat hij de huidige moeilijkheden zo practisch overwonnen had. Het was toch niet zo gemakkelijk en hij werkte zichzelf en zijn griezelige bagage door het raam van de kamer met de vraag of hij inderdaad dezelfde man was die ongeveer twee uur geleden vreedzaam een glaasje bier gedronken had in de Breinössl.

      Na een korte aarzeling legde hij de kleine man kunstig op de grond naast de omgevallen stoel, veegde de stoel met zijn mouw af om mogelijke vingerafdrukken te verwijderen en deed een stap achteruit om zijn werk te beschouwen. Het zag er overtuigend uit... Doch toen huiverde de Engel der Wrake op zijn troon en wierp de inktpot om van verontwaardiging; want Monty Hayward keek naar zijn werk en grijnsde...

      Toen draaide hij het licht uit. Hij sprong over de vensterbank en maakte zich zo vlug mogelijk uit de voeten. Het was nog maar drie treden van de begane grond verwijderd toen hij in de duisternis onder hem een schaduw zag bewegen en een hese stem hem aanriep:

      ‘Wer da?’

      Monty’s maag scheen in zijn lichaam om te draaien.

      Toen sprong hij op de grond.

      ‘Hallo, ouwe ananas,’ hikte hij. ‘Wat een mooie avond, hè? Ben je de lantaarnopsteker? Want als dat zo is, zie je...’ Een fel licht viel op zijn gezicht en hij ‘hoorde de verbaasde uitroep:

      ‘Gott im Himmel! Der Engländer, der mich in den Fluss geworfen hat...’

      Monty begreep het en hijgde. En toen, precies zoals dit vroeger op de avond met Simon Templar gebeurd was, werden de overblijfselen van zijn deugd als kaf op de wind gestrooid. Als hij voorbeschikt was voor de galg, dan moest hij dit maar accepteren. Er zat niets anders op.

      Hij hief zijn arm op en sloeg het licht weg. Terwijl dit de lucht invloog kreeg hij een vage glimp te zien van het stukgeslagen gezicht van de man die hij op de brug onderhanden genomen had: zijn onbeschadigd oog puilde uit en zijn mond was reeds geopend om te gillen. Hij concentreerde al zijn kracht in ’n forse stoot op de vooruitstekende kin en hoorde de man neervallen als een os. Monty nam hem op en droeg hem naar de zitkamer. Hij glimlachte. Hij moest toegeven dat die laatste slag een pracht treffer geweest was.

      ‘Wij waren nog maar juist op tijd,’ zei hij. ‘Dit hotel wordt ongezond.’

      Het meisje keek hem met open mond aan.

      ‘Waar was hij?’

      ‘Hij stond onder aan de brandtrap op mij te wachten, ’t Is een van de kerels die wij in de rivier gegooid hebben. Ik geloof dat ik wel vermoeden kan wat er gebeurd is. Als de politie erop wachtte Stanislaus te arresteren, dan waren zij natuurlijk de man boven ook al op het spoor. Zij kwamen hier onmiddellijk heen zodra zij het voorgevallene op het hoofdbureau gerapporteerd hadden en van kleren verwisseld waren. Je kunt zien dat het uniform hem te nauw is. De andere twee zijn op het ogenblik waarschijnlijk bij de directie en staan op het punt de deur te forceren. Deze man was in de tuin opgesteld om ervoor te zorgen dat hun mannetje zich niet door het raam uit de voeten maakte.’

      Patricia nam een sigaret uit haar koker en stak haar met vaste hand aan.

      ‘Als het uniform die man te nauw is, zal het jou precies passen,’ zei zij rustig.

      Monty haalde verbaasd zijn wenkbrauwen op.

      Na een ogenblik nagedacht te hebben boog hij zich onderzoekend over de agent. Toen hij weer opkeek fonkelden zijn ogen van vrolijkheid.

      ‘Zou de Saint dat gedaan hebben?’ vroeg hij.

      Zij knikte.

      ‘Ik zie geen andere weg om eruit te komen.’

      ‘Dan zal ik het wel klaarspelen.’

      Hij knielde naast de agent en begon hem van zijn kleren te ontdoen. Hij trok de broek over de zijne aan en toen stond Patricia al klaar met de tuniek. Gezien het feit dat dit kostuum gemaakt was voor de meer indrukwekkende gestalte van de Oostenrijkse gendarme, paste het hem uitstekend over zijn eigen kleren. Monty was als herschapen.

      Hij was nog bezig met de moeilijke sluiting van de sabelriem, toen de telefoon ging.

      ‘Als dat de Saint is,’ zei hij, ‘zeg hem dan dat ik hem nooit weer spreken wil.’

      Patricia nam de hoorn op.

      ‘Hallo... Simon - waar ben je geweest?... O, maak nou geen grapjes... Ja, de politie is hier... De politie - de lui die jij en Monty in de rivier gegooid hebben. Houd je stil, dan zal ik je alles vertellen.’



    

  


  
    
       


      V


      Hoe Simon zichzelf achtervolgde en

      Monty Hayward de rest deed.

      
1
Simon Templar liet zich weer keurig op het dak van de wagen zakken, toen deze onder hem doorreed, en maakte het zichzelf zo aangenaam mogelijk voor dc reis die komen ging. De humor van de situatie trof hem als bijzonder kostelijk. Na eerst een uitgeslapen, oude veteraan als Prins Rudolf ertoe gebracht te hebben je persoonlijk naar zijn geheime verblijfplaats te rijden, en dan, na gewelddadig de genoegens van een belangrijke conversatie gestoord te hebben, Zijne Hoogheid een beentje te hebben gelicht, een gat in de lucht te hebben geschoten op geen decimeter afstand van zijn Hoog Adellijk oor, een rijke buit behaald te hebben en jezelf buitengewoon onpopulair gemaakt te hebben op allerlei manieren, het klaar te spelen op precies dezelfde wijze naar een afgesproken plaats gebracht te worden, was een prestatie waarop iedereen trots had kunnen zijn. En dat was dan ook wat de Saint op dit ogenblik was.

      De inspiratie was tot hem gekomen terwijl hij naar Patricia’s verslag aan de telefoon luisterde en hij had haar zonder een ogenblik te aarzelen in praktijk gebracht. Terwijl hij pijnlijk door elkaar geschud werd op zijn ongemakkelijke ligplaats overdacht hij alle punten die hij hier aan elkaar geknoopt had - de mythische wagen die op hem wachten zou en de ontmoeting op de weg naar Jenbach - en hij stond verbaasd over zijn eigen handigheid. En toen hij eenmaal zover was, kwam het er niets op aan dat Prins Rudolf zich uit de voeten had gemaakt. Integendeel, het bespaarde hem heel wat moeite. De Saint had nog maar nauwelijks zijn oude plaatsje boven de poort bereikt toen hij de wagen van de prins in volle vaart uit de garage zag rijden; een minuut later bevond hij zich op een van de avontuurlijkste vluchten van zijn afwisselend leven.

      Het was de allereerste keer van zijn leven dat hij zichzelf bediende van het dak van een vijandig voertuig en zichzelf achtervolgde. De overweldigende Saintheid van het idee amuseerde hem zo geweldig dat hij er nog maar nauwelijks in slaagde zich ervoor te behoeden van de wagen afgeslingerd te worden.

      Als de reis naar het kasteel al bezwaarlijk geweest was, de terugreis was een der onaangenaamste ondernemingen waar de Saint ooit deel aan gehad had. Hoe de wagen zelf het klaar speelde aldus te rijden was iets waarvoor de Saint nergens een oplossing kon vinden. De enige conclusie waartoe hij komen kon was, dat deze geboren en getogen was in een circus en dat hij zich in het bezit bevond van banden die uit een soort rubber bestonden dat tot nu toe onbekend was. De helft van de tijd scheen hij te rijden op twee wielen terwijl de andere over de uitnodigende afgrond zweefden. Het feit dat de wagen waarschijnlijk precies zo gedaan zou hebben wanneer de Saint achter het stuur gezeten had, was een kwestie die geen gewicht in de schaal legde. Het verschil tussen het eigen meesterschap achter het stuur en de haren te berge drijvende kunstjes, die een totaal vreemde ermee uithaalt is iets dat iedere ervaren automobilist begrijpen zal. Bovendien is het heel wat anders om je, bij een dergelijke manoeuvre, in de gemakkelijke kussens te bevinden dan boven op een hard wagendak, waar je als het ware door de hypnotische kracht van je ogen op blijft plakken. Want zo leek het hem af en toe. Gelukkig bemerkte hij, nadat hij deze laatste kwelling doorstaan had, dat zij zich op het tamelijk vlakke wegdek naar Schwarz bevonden.

      De wagen begon bedenkelijk langzamer te rijden. Simon drukte zijn oor tegen het dak en hoorde de ongeduldige stem van de prins:

      ‘Maak voort, sufferd! Hij rijdt als een duivel, maar wij moeten zorgen vlak achter hem te blijven. De weg naar Jenbach...’

      Simon boog zijn tenen en vingers om de randen en de wagen slingerde een hoek om en race’te naar het opgegeven punt.

      Bij een volgend gelijk gedeelte veroorloofde hij zich bij de prins naar binnen te kijken en wat hij zag deed hem opnieuw neervallen in een nieuwe uitbarsting van vrolijkheid. De prins zat gespannen voor op zijn zitplaats en keek recht voor zich de weg af. Een hand hield iets in zijn zak omsloten, terwijl de andere een eentonig rhythme op zijn knie tokkelde. Behalve dit voortdurend bewegen van zijn vingers zat hij zo stil als een beeld en zijn bleek, fijn besneden gezicht was even uitdrukkingloos als altijd; en toch was het contrast tussen hem, zoals hij daar zat en de gewetenloze intrigant, die de Saint zo goed kende, iets zo onverklaarbaars dat de Saint het nauwelijks geloven kon. Het was eigenlijk niet grappig - maar het waren de fantastische omstandigheden die tot deze houding van de prins geleid hadden, die de Saint ongelooflijk dwaas voorkwamen.

      ‘O, schei uit!’ proestte hij. ‘Zo moet hij aangepakt worden. Schiet wat op, Adolphus - hij mag zich niet uit de voeten maken! Nee, maar...’

      Hij spande zich in om zijn opgewektheid enigszins te temperen en concentreerde zijn aandacht op het verrassende ontwaken van Monty Hayward.

      Monty had zich gedragen als een oude rot, maar de omstandigheden waren tegen hem geweest. Niettegenstaande alles wat hij gedaan had, was de glans van hun alibi bedenkelijk beschadigd. Hun goede naam was ongetwijfeld door het slijk gesleurd. De beledigde majesteit van de Oostenrijkse politie zou ongetwijfeld gevoegd worden bij de internationale kwaadwilligheid die er tegen hem bestond. De rechterlijke macht van nog een nieuw land zou nu naar hun bloed dorsten... En vreemd genoeg lachte de Saint nogmaals.

      Hij keek op zijn horloge en maakte een vlugge berekening. Als Monty geen tijd verspild had, dan moest hij minder dan een kwartier achter hem zijn - als tenminste de wagen, die hij genomen had, geen pech gekregen had. Met een beetje geluk en een goede motor kon hij er zelfs eerder zijn; het was noodzakelijk dat de Saint hem opwachtte wanneer hij verscheen. Simon keek naar de weg, die met een snelheid van ruim tachtig kilometer per uur onder hem doorgleed en besloot ondanks alles rustig af te stappen en de prins een prentbriefkaart met zijn groeten te sturen. Doch tegelijkertijd zag hij een wegwijzer waarop stond aangegeven dat zij nog maar twee kilometers van Jenbach verwijderd waren. En hij realiseerde zich dat, hoezeer hij ook alleen van de mooie situatie genoten had, de tijd waarschijnlijk gekomen was dat hij de schoonheid ervan zou moeten delen met de prins.

      Hij haalde zijn revolver uit zijn zak, kroop naar de hoek van het dak en richtte het wapen op een der banden. Het schot werd onhoorbaar gemaakt door de knal van de band en de wagen helde over en begon spoedig zachter te rijden.

      Simon sprong er luchtig af, juist voordat deze helemaal stilstond. Hij hurkte neer in de schaduw van de haag aan de kant van de weg en zag hoe de chauffeur uitstapte en de band begon te onderzoeken. Hij betastte en bekneep hem en ging toen naar de prins om de schade te beschrijven. Deze stapte uit. Hij keek eveneens naar de band en duwde erop. Hij was zonder enige twijfel plat. ‘Er moet een spijker op de weg gelegen hebben, Hoheit,’ zei de chauffeur.

      De prins stond absoluut stil en keek in het heldere licht van de koplampen de weg af. Gedurende enige tijd gaf hij geen antwoord. Een ander mens zou in een soortgelijk geval waarschijnlijk gevloekt en getierd hebben van machteloosheid, doch de prins scheen uit steen gehouwen. Er was iets verschrikkelijks in deze onmenselijke bewegingloosheid. Toen hij eindelijk sprak, klonk zijn stem volmaakt rustig. ‘Zet een ander wiel op.’

      De woorden klonken als koud geworden druppels staal en toen besloot de Saint dat een paar opgewekte zinnen de somberheid van de situatie aanmerkelijk zouden opvrolijken.

      Hij stapte in het vage schijnsel .van het achterlicht, zijn revolver losjes in de hand en kuchte.

      De twee mannen bij het wiel draaiden zich bliksemsnel om, alsof zij met naalden waren gestoken. En de Saint lachte zijn beminnelijkste glimlach.

      ‘Lieve hemel!’ mompelde hij. ‘Wat grappig dat wij voortdurend achter elkaar aan lopen! Als wij zo doorgaan zult u nog denken dat ik u achtervolg.’

      Langzaam ontspande de prins zich. Het eerste ogenblik moesten zelfs zijn stalen zenuwen geschokt zijn bij het onverwachte verschijnen van de Saint. Maar zelfs terwijl hij zich ontspande bleef zijn gezicht een stenen masker waarin slechts de ogen schenen te leven.

      ‘Ik begrijp niet hoe wij u zijn misgelopen, mijnheer Templar,’ zei hij rustig. ‘Hebt u ook pech met uw wagen?’

      ‘Mijn wagen is de uwe,’ zei de Saint onschuldig. Hij grijnsde vriendelijk bij het zien van de onbewogen verbazing van de prins. ‘Om je de waarheid te zeggen, ouwe jongen, het is voortdurend zo geweest. En nu wij het er toch over hebben en je er misschien iets voor voelen mocht me een volgend maal nog eens mee te nemen, zou ik je raden iets aan dat dak te laten doen. Een paar flinke handvatten zouden al een hele verbetering zijn. En als je dan nog wat geld over had voor een windkussen...’

      ‘Zo!’ Er kwam een glans als van witgloeiend metaal in de half dichtgeknepen ogen van de prins en metaalklank was er in dat ene woordje.

      ‘Begrijp ik het goed, bent u dus al die tijd bij ons geweest?’

      ‘Zeker, jongen,’ zei Simon en glimlachte met ontwapenende vriendelijkheid. ‘Wel, wel, wel. Wij worden er niet jonger op, hè? Maar wat zullen de ouwe bekenden hierover lachen! Draai je om, Rudolf, en geef me je wapen - er is een blik in je ogen die mij voorspelt dat je niets goeds van plan bent’. Hij haalde de revolver van de prins uit zijn zak en ontwapende de chauffeur op dezelfde manier. Met het geschut in zijn macht kon hij zich de weelde veroorloven tegen de wagen te leunen en hen welwillend te beschouwen.

      ‘Dit is werkelijk een genoeglijke avond voor mij geweest,’ teemde hij. ‘Ik geloof wel dat wij heel wat slaap te kort gekomen zijn, maar je kunt niet alles tegelijk hebben.’ Hij klopte op de stalen doos, die hij onder de arm had. ‘Stel je prijs op een uitgewerkte offerte als ik de buit in ogenschouw genomen heb? Misschien voel je er iets voor een kleinigheid te kopen als souvenir?’

      Gedurende enige tijd bleef de prins hem zwijgend aankijken. Toen glimlachte hij ook.

      ‘U hebt gewonnen, mijnheer Templar. Ik feliciteer u.’ Na een ogenblik aarzelen trok hij een krokodil lederen étui uit zijn binnenzak. ‘Als ik niet bang was, dat u mij zou uitlachen, zou ik u een sigaar willen offreren,’ zei hij verontschuldigend.

      ‘Kwel mij niet, Rudolf,’ zei de Saint beminnelijk. ‘Je kent mijn zin voor humor.’

      De prins lachte.

      Niettemin zou het mij een genoegen zijn wanneer je geloven kon dat er bepaalde kinderlijkheden zijn waarvan zelfs ik geen afstand gedaan heb.’ Hij keek peinzend naar het étui. ‘In deze omstandigheden is dit het enige sportieve gebaar dat ik maken kan.’

      Simon keek kleinerend naar het étui.

      En op hetzelfde ogenblik, nog voordat hij enige beweging kon maken om zich te beschermen, schoot een straal ammoniak tussen zijn ogen en alles om hem heen verdween in een kwellend pijnlijke verblinding. Het beet in zijn ogen als gloeiend staal en zijn pijnlijk hijgen bracht het scherpe vocht diep in zijn longen. Hij wankelde en terwijl hij dit deed vuurde hij tweemaal. Toen werd het wapen hem uit de hand gewrongen en werd hij zwaar op de grond geworpen. Als een klem omspanden sterke vingers zijn keel. Hij sloeg woest van zich af en trok aan de worgende handen; maar hij was wild van pijn en zijn borst scheen gevuld met niets anders dan de sterke geur van ammoniak. Het bloed suisde in zijn oren en hij voelde dat hij het bewustzijn verloor...

      Even later hoorde hij echter, als op een verre afstand, de stem van de prins.

      ‘Zo is het wel goed, Ludwig.’

      Bijna onmerkbaar was de druk van zijn keel genomen en kwam er weer lucht in zijn longen. Het gewicht verdween van zijn borst en hij wentelde zich om en bedekte zijn ogen met de handen.

      Uit de vonkende duisternis begon de prins weer te spreken. ‘Een ongelukkige noodzakelijkheid, lieve vriend. Ik heb me nooit op mijn gemak gevoeld in de situaties waarin je mij bracht. Maar je moeilijkheden zullen slechts tijdelijk zijn, dat verzeker ik je.’

      Simon lag doodstil en hijgde. Hij hoorde het aanstrijken van een lucifer en verbeeldde zich dat hij het licht ervan onderscheiden kon tussen de veelkleurige vonken die voor zijn ogen dansten.

      ‘Ik geloof dat het het beste is dat u in de wagen komt,’ zei de prins overredend - en Simon kon zich hem levendig voorstellen met zijn sigaret in de jaden pijp en zijn donkere ogen sarcastisch gesluierd. ‘Ik vrees dat uw houding daar ongewenste nieuwsgierigheid kan opwekken.’

      De chauffeur trok Simon op en duwde hem in de wagen. De Saint gehoorzaamde zonder tegenstand. Hij wist dat het nutteloos was op dit ogenblik zijn krachten te verspillen. Bovendien was hij nog half blind en ongewapend. Hij verzette zich niet toen hij ruw in een hoek geduwd werd, voelde de prins naast zich in de kussens neervallen en de loop van een revolver in zijn ribben. En toen speelde hij het klaar een van zijn bijtende ogen te openen en zag hij de lichten van een andere wagen naar hen toekomen.

      
2
‘Ik behoef u natuurlijk niet te vertellen,’ fluisterde de prins op welwillende toon, ‘wat er gebeuren zou als u zo onverstandig mocht blijken te trachten de aandacht te trekken.’

      Simon zei niets.

      De koplichten van de naderende wagen schenen rechtstreeks op de limousine en baadden de gehele weg in licht. Er was niets aan de auto dat enige achterdocht kon wekken. Prins Rudolf zowel als de Saint, twee schipbreukelingen van het avontuur, wachtten blijkbaar geduldig op het voortzetten van hun gemeenschappelijke reis, terwijl hun chauffeur druk bezig was het euvel dat dit oponthoud verwekt had, te herstellen. Een mistroostige en ongelukkige scène ongetwijfeld, maar helemaal niet zo ongewoon dat het de willekeurige voorbijganger iets anders dan dankbaarheid suggereren kon voor zijn fortuinlijkheid... En toch verminderde de andere wagen vaart toen hij hen voorbij reed en door het portierraam van de limousine konden zij opmerken dat hij wat verder aan de wegkant stopte...

      Prins Rudolf keek nogmaals naar de Saint en deponeerde langzaam de as van zijn sigaret in het nikkelen bakje naast hem.

      ‘Als dit uw vriend is,’ zei hij, ‘verwacht ik dat uw houding volkomen correct zal blijven.’

      Een man kwam nu naar hen toe. Terwijl hij nader kwam viel het licht op zijn helm en fonkelde in het koper van zijn uniformknopen. Hij kwam naar het portier van de limousine, opende het en bleef er in de houding voor staan. Zijn gezicht bleef in de schaduw.

      ‘Entschuldigen Sie mich, mein Herr...’

      De Saint bewoog geen spier en toch juichte het in zijn hart. Want het accent was nauwelijks merkbaar doch de stem was die van Monty Hayward.

      ‘Neemt u me niet kwalijk, mijnheer, maar kent u deze man?’ Hij richtte zich tot de prins doch maakte een hoofdbeweging naar Simon.

      De prins glimlachte vaag.

      ‘Ik kan niet zeggen dat hij een speciale vriend van mij is,’ zei hij.

      ‘Mag ik uw naam, alstublieft?’

      De prins haalde zijn portefeuille te voorschijn en overhandigde een kaartje. Monty liep ermee naar een van de lichten en bestudeerde het. Toen hij terug kwam, klapte hij zijn hielen samen.

      ‘Ik verzoek Uwe Hoogheid mij te excuseren. Misschien is Uwe Hoogheid de identiteit van zijn gast onbekend?’

      ‘Het zal mij een genoegen zijn er iets meer van te horen.’

      ‘Hij is een onverbeterlijk misdadiger die zichzelf de Saint noemt. Hij wordt voor vele misdrijven door de politie gezocht. Hij heeft onder andere vanavond nog drie detectives in de rivier geworpen.’

      Een ogenblik scheen de prins te aarzelen. En toen liet hij, met een onverschillig schouderophalen, zijn wapen zien.

      ‘Dat verwondert mij niets,’ zei hij kalm. ‘Om de waarheid te zeggen, heeft hij eveneens getracht mij te beroven.’ Hij legde een hand op de stalen doos die op de zitplaats naast hem lag. ‘Ik heb enige familiestukken bij me die natuurlijk de begerigheid van een dergelijke rover opwekken. Maar gelukkig zijn mijn chauffeur en ik erin geslaagd hem te overmeesteren. Wij stonden op het punt hem naar het politiebureau te brengen; maar misschien kunt u ons deze moeite besparen.’

      Simon moest ondanks zichzelf de koelbloedigheid bewonderen waarmee de prins zijn rol speelde. Het was een verzameling fantastische feiten die zijn kunstenaarsziel eerbied afdwong. De prins was een meester in zijn vak. Zijn ongeschokte brutaliteit, zijn eenvoud, zijn moed - alles werd uitstekend gespeeld.

      Nogmaals klapte Monty met zijn hielen. De Saint wist dat hij drie jaar in Bonn gewoond had om zijn Duits te leren; maar deze opvoering toonde hem een nieuwe Monty Hayward, een kundig acteur die voor het toneel verloren was gegaan.

      ‘Het zal mij een eer zijn Uwe Hoogheid verdere moeilijkheden te kunnen besparen.’

      En toen stortte de Saint zich naar voren.

      ‘Het zijn niets dan leugens!’ protesteerde hij woedend. ‘Zijne Hoogheid staat op het punt mij te bestelen. Die doos is van mij. Ik kan je meenemen naar het kasteel van de prins en je daar iets laten zien dat je overtuigen zal.’

      ‘Stilte!’ donderde de agent zoals het hem betaamde. ‘Het zal je niets verder brengen als je een lid van de hoge adel beledigt.’ Hij wendde zich tot de prins. ‘Ik zal Uwe Hoogheid niet langer lastig vallen.’

      De prins haalde een paar bankbiljetten uit zijn portefeuille. ‘Je zult wel begrijpen,’ zei hij, ‘dat ik er op sta dat het voorgevallene geheim blijft.’

      De agent boog.

      ‘Ik begrijp het. De naam van Uwe Hoogheid zal niet genoemd worden. Het was mij een eer Uwe Hoogheid te kunnen bijstaan.’ Hij wendde zich weer tot de Saint. ‘Uitstappen en vlug!’

      ‘Maar luister toch naar me, in Godsnaam,’ riep de Saint wanhopig. ‘Begrijp je dan niet, dat als je hem laat gaan ik mijn eigendom nooit terug zal zien? Neem hem dan tenminste ook mee naar het bureau, zodat het feit, wie de eigenaar van deze doos is, behoorlijk kan worden vastgesteld...’

      ‘Dat feit is reeds tot mijn voldoening vastgesteld,’ zei de agent onverstoorbaar.

      Simon balde de vuisten.

      ‘Maar dat is onrechtvaardig,’ zei hij met eerlijke verontwaardiging. ‘Je kunt mij niet meenemen zonder de doos. Ik heb alles geriskeerd om haar in handen te krijgen.’

      ‘Dat zal je in de gevangenis niets helpen,’ antwoordde de agent koppig. ‘Kom je er nu uit of moet ik je eruit halen?’

      ‘Ik weiger...’

      Simon werd in de rede gevallen. De revolver van de agent wees dreigend naar zijn borst.

      ‘Heraus!’

      De Saint greep naar de revolver en wierp de man achteruit. En toen sloeg de chauffeur zijn gespierde armen om hem heen. Terwijl zij op de weg verder worstelden, voelde hij plotseling twee stalen klemmen om zijn polsen. Toen liet men hem los. Hij stond als een wanhopige aan de handboeien te rukken en de agent ging terug naar de luxe wagen.

      ‘Tot uw dienst, Hoogheid.’

      Toen kwam hij terug. Hij greep de Saint bij de schouders en duwde hem ruw naar voren. Vloekend en scheldend liet de Saint zich naar de wachtende wagen brengen. Hij werd op de zitplaats naast die van de chauffeur gedrongen en de agent liep om de wagen heen en nam plaats achter het stuur. De wagen zette zich in beweging.

      Zij hadden ongeveer anderhalve kilometer gereden voordat de Saint sprak.

      ‘Jij bent een pracht van een deelgenoot in de misdaad, zeg,’ zei hij spottend.

      Monty hield zijn blik op de weg gevestigd.

      ‘En jij bent een schat van een misdadiger,’ zei hij koel. ‘Als dit je gewone methode is, dan begrijp ik niet waarom ze zo’n drukte over je maken. Het is een wonder dat je niet opgesloten werd op de dag dat je je eerste kwartje stal. Dat denk ik over je. Je haalt de gekste streken uit en helpt je zelf in moeilijkheden en verwacht dan maar dat wij je eruit halen.’

      Patricia boog zich naar voren van de achterbank.

      ‘Begrijp je het dan niet, jongen? Wij moesten toch zien dat wij je op de een of andere manier hielpen en Monty deed het enige wat hij doen kon. Ik vind dat het prachtig gedaan heeft.’

      ‘O, Monty was prachtig!’ viel hij bitter uit. ‘Monty was mijn goede beschermengel! Tegen iedere prijs je uit de voeten maken - zo was Monty. Alles op het spel zetten behalve je hachje. Maar de buit, waarvoor wij allen ons leven gewaagd hebben, is naar de bliksem...’

      ‘Dat zal je goed doen,’ zei Monty. ‘Dan zul je je de volgende keer wel bedenken voordat je je vrienden erbij haalt.’

      ‘Wel heb ik ooit! Wij hadden toch alle troeven in handen!’

      ‘Wat troeven!? En wat is dat voor een buit waar al die drukte over gemaakt wordt? Je laat ons de hele nacht achter die verdomde stalen doos aanrennen en ik veronderstel dat je net zo min weet wat erin zit als ik. Zover jij weet kunnen het net zo goed gestoofde niertjes zijn als iets anders...’

      Simon liet zich achterover op zijn zitplaats vallen en sloot de ogen.

      ‘Ik kan je zeggen wat erin zat want ik heb ’t gezien. Het was het grootste deel van de Montenegrijnse Kroonjuwelen. Zij zijn zes weken geleden op weg naar Christie verdwenen. Ik had toen al plan om er eens wat meer van te zien. En nu hadden wij ze maar voor ’t vragen.’

      ‘Zij zouden toch van geen nut voor me zijn,’ zei Monty onbewogen. ‘Ik ben van plan geen kroon meer te dragen.’ Hij stuurde de wagen een hoek om en versnelde de vaart. ‘Wat jij doen moest is God danken dat je hier zit zonder een kogel in je ribben.’

      Simon zuchtte.

      ‘O, goed,’ zei hij - ‘als het jou niet om de buit te doen is, kunnen wij wat dat betreft tevreden zijn.’

      Hij vouwde zijn handen en keek dromerig naar de sterren. ‘Weet je,’ zei hij peinzend, ‘het is merkwaardig wat een grove fouten mensen maken op kritieke momenten. Neem die goeie, oude Rudolf nu eens. Je zou toch denken dat hij zich herinneren zou dat zelfs wanneer je het deksel met een letterslot dichtgooit, je de combinatie weer doordraaien moet om het te sluiten. Anders blijft het slot op het openingswoord staan... Maar hij herinnerde het zich blijkbaar niet, wat misschien wel beter is.’

      En Simon Templar stak zijn handen in zijn zakken en toen de wagen schokkend een nieuwe hoek nam, keek Monty Hayward van de schitterende stenen in Simon’s handen naar zijn lachend gezicht.



    

  


  
    
       


      VI


      Hoe Monty Hayward onrustig sliep en

      Simon Templar kweelde over wormen.

      

      1

      ‘We moeten pas de volgende zijweg hebben,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Het lijkt me beter nu nog maar geen hoek om te slaan, als het jou hetzelfde blijft.’

      Monty herstelde zich, hield de wagen nog net op het nippertje terug van het struikgewas en ging wat rechter zitten. Zijn ogen vestigde hij weer op de weg en daar bleven zij. ‘Nou moet je me dat eens even duidelijk maken,’ zei hij. ‘Wil je me werkelijk wijsmaken dat je de hele buit in de wacht gesleept hebt?’

      ‘Jawel, Monty’.

      ‘En dat de Kroonprins terug rent naar zijn Schloss met een lege doos?’

      ‘Ja, Monty.’

      ‘Zodat behalve dat de politie ons zoekt voor lichamelijk letsel, verzet, moord en wagendiefstal, je vriend Rudolf waarschijnlijk ook nog komt om te trachten ons de hals af te snijden...’

      ‘En met een beetje geluk,’ voltooide de Saint de veronderstellingen van zijn vriend, ‘hebben wij kans dat Kameraad Kraus ook nog enig stof zal doen opwaaien op het oorlogspad. Ik liet hem achter op een wijze die zijn vlucht zeer vergemakkelijkte. En als hij bij kennis gekomen is, terwijl het complete garnizoen mij achterna zette, is hij zeker ontkomen. Hetgeen er ongetwijfeld toe bij zal dragen de onderneming opgewekt te maken.’

      Dit gezichtspunt was geheel nieuw voor Monty en Patricia. Simon Templar vertelde. Hij gaf hen een uitvoerige beschrijving van zijn werkzaamheden sinds hij het hotel Königshof verlaten had en veroorloofde zich de luxe, hen een beeldende weergave te verstrekken van de gymnastische oefeningen die hij bedreven had in en om het kasteel van de kroonprins, hetgeen hen de haren te berge deed rijzen. Het kostte hen daarna slechts een paar minuten om tot de conclusie te komen dat de man die Kamer Twaalf gehuurd had niemand anders zijn kon dan kameraad Kraus; en toen werd het gehele net van intrigues waarin zij verwikkeld waren voor de andere twee even duidelijk als het de Saint reeds was. En hij lachte.

      ‘Jongens en meisjes, dit is nu precies mijn opvatting over een rustige vacantie!’

      ‘Nou, het mag dan al jouw opvatting zijn, de mijne is het niet,’ zei Monty Hayward somber. ‘Ik heb een vrouw en drie kinderen in Engeland en wat moeten zij hiervan denken?’

      ‘Telegrafeer hen dat ze overkomen,’ zei de Saint onpartijdig. ‘Wij hebben alle hulp nodig die wij krijgen kunnen.’

      Monty bleef in de schijn van de koplichten staren en hield de wagen in bedwang. Terwijl Simon vertelde waren zij Maurach doorgereden en nu snelden zij langs de oostkust van Achensee. De maan was opgekomen boven de bergen en het blanke licht deed het water zilver glanzen. De nacht was zo mooi dat het hen opviel, het was een schoonheid die slechts zelden voorkomt. De Saint genoot er innig van. Het was een nacht zoals hij gezien had hoog in de Andes boven Encantala, of op het Plateau d’Alzo in het hartje van Corsica, waar de lucht zo helder zijn kan dat het lijkt, alsof de bergen op vijftien kilometer afstand vlakbij zijn. Het vreemde heidendom in hem kwam onverwacht tot uiting. Patricia was bezig hem van de handboeien te verlossen en toen zij klaar was, voelde zij dat hij haar handen greep.

      ‘De kroon van het leven,’ zei hij.

      En, haar man kennende, begreep zij. Het stille, blauwe licht van de nacht was in zijn ogen als een verdwazing die hem deed trillen in zijn greep. Zijn woorden schenen haar niet dwaas toe - het was karakteristiek voor hem dat hij zou blijven staan om iets moois te bewonderen, al zou het hem zijn leven gekost hebben.

      Zij glimlachte.

      ‘Ik houd van je, als je zulke dingen zegt,’ zei zij.

      ‘Ik heb nooit van hem gehouden,’ zei Monty Hayward koelbloedig. ‘Maar ik zou ongetwijfeld minder het land aan hem hebben als hij wat minder naar het landschap keek en mij eens vertellen wilde waar wij heengaan.’

      Simon stak een sigaret op en keek bij het licht van het schakelbord op zijn horloge. Hij boog zich naar voren, zijn gezicht stralend van opgewektheid en een glimlach om de lippen.

      ‘Natuurlijk naar de grens,’ zei hij. ‘Dat is het eerste wat ons te doen staat en dank God dat wij maar een paar kilometer te rijden hebben. Als je niet weet waarheen moet je altijd de grens kiezen. Dat verwachten de lezers. Bovendien kan het het voordeel hebben dat je je achtervolgers achter je laat. Je kunt niet geloven hoeveel ik van de politie houd, maar ik geloof niet dat het gunstig zou zijn wanneer wij vandaag te intiem met haar werden.’

      Terwijl hij nog sprak was hij begonnen de juwelen uit hun zetting te halen. Met zijn zakmes haalde hij de stenen uit het goud en liet ze op een zakdoek vallen die hij op zijn knieën had uitgespreid. Onder zijn vlugge vingers hoopten de robijnen, paarlen, saffieren en diamanten zich op tot een kleine berg van duizendkleurige kristallen en het geoefende oog van de Saint schatte de waarde ervan op meer dan een kwart miljoen pond. De Maloresco-smaragden vielen zwaar op de hoop, roekeloos losgemaakt uit hun zetting van gouden filigraan - vijf volkomen zuivere, groene stenen zo groot als een duivenei. De blauwe Ullsteinbach-diamant, huwelijksgift van Keizer Frans Jozef aan de Aartshertog Michel van Presc viel met een schemerende blauwe vlam. Zo ging het verder tot de zakdoek geheel bedekt was met een fonkelende berg van onschatbare waarde en zelfs de ogen van de Saint straalden ervan. Bevrijd van hun omhulsel schenen de stenen een glans te krijgen die verblindend was - de kostbare, onvergetelijke bekoring van hun eigen schoonheid. Doch dergelijke dingen waardeerde hij slechts zijdelings, evenals een chirurg de schoonheid van een vrouw die hij behandelt slechts gedeeltelijk bewonderen kan. En dezelfde beroepsmatige zakelijkheid sprak uit de manier waarop hij met zijn mes de kostbare goudsmeedkunst verboog of brak en haar nonchalant op de weg wierp. Iedere zetting was een kunstwerk op zichzelf, maar juist deze eigenschap maakte dat het zich te zeer onderscheidde om vertrouwd te kunnen worden. De grootte en zuiverheid der edelstenen zelf waren bijzonder genoeg om des Saint’s honger naar weeldeartikelen te bevredigen; en bovendien waren de zettingen wel driemaal zo groot als de stenen die zij omvat hielden. Met de grens op enige kilometers afstand, voelde Simon Templar zich in de beste stemming. Hij werkte met verbazingwekkende spoed en koelbloedigheid; hij had nog maar nauwelijks zijn sigaret opgerookt toen het laatste stukje goud in de duisternis verdween en zijn collectie voltallig was.

      Hij keek op en zag dat Patricia over zijn schouder naar de stenen keek.

      ‘Wat zijn zij waard, boy?’ fluisterde zij.

      De Saint lachte.

      ‘Genoeg om een nieuw paar schoenen met elastiek voor je te kopen en een geborduurde slaapmuts voor Monty,’ zei hij. ‘En dan kon je nog twee chèques van zes cijfers uitschrijven en nog genoeg overhouden om jezelf de weelde van twee stoomjachten te veroorloven en een Rolls. Dat wil zeggen als je de buit op de markt kon brengen. Maar zoals de dingen nu eenmaal staan, zal van Roeper me wel niet meer willen geven dan een armzalige miljoen gulden, hetgeen betekent dat wij een van de chèques en Monty’s slaapmuts zullen moeten opgeven. Maar in ieder geval blijft het nog altijd een buit met een hoofdletter B.’

      Hij knoopte de hoeken van de zakdoek over de stenen, woog het gewicht van het buideltje op de hand en wierp het speels in de lucht. Toen verdween het in zijn zak; hij stak een nieuwe sigaret op en leunde achterover.

      Monty Hayward was de enige die niet deelde in de vrolijkheid van de Saint. Hij concentreerde zich op zijn bezigheid de wagen door de nacht te sturen en vond dat het er allesbehalve prettig voor hem uitzag. Hij zei dit ook.

      ‘Als je die juwelen maar met rust gelaten had, sufferd, dan hadden wij althans tegen de politie kunnen zeggen dat wij ze op de weg gevonden hadden en dat wij op weg waren ze terug te brengen.’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Dat zouden wij nooit hebben kunnen doen, Monty.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat het niet waar is,’ antwoordde de Saint plechtig.

      ‘Mispunt,’ snauwde Monty Hayward en keerde terug tot zijn nachtmerrie.

      Het was een nachtmerrie waarmee hij al zolang worstelde dat hij de kracht verloren had te protesteren tegen iets dat hieruit zou volgen. Eindelijk stopte hij, op verzoek van de Saint, en trok zijn uniform uit, dat verborgen werd onder de struiken langs de weg. Toen verdroeg hij dat hem verteld werd nu rechtstreeks naar het douanekantoor aan de grens te rijden, waarvan zij de lichten reeds konden zien. En hij wachtte in een soort verdoving tot de beambten de wagen onderzocht hadden en hun gewone vragen gesteld hadden. Ieder instinct dat hij bezat drong hem, om te keren en te vluchten - uit de wagen te rennen en een wanhopige poging te doen door de duisternis der bossen ongezien in Duitsland te komen - erger nog, om door te rijden, door de barrière heen, en zich in volle vaart in de lokkende veiligheid te storten. Dat hij aan al deze aanvechtingen niet toegaf was slechts toe te schrijven aan het gevoel dat dit alles slechts een nachtmerrie was. Hij was het wel, maar hij wist het niet volkomen zeker; hij scheen te wachten op iemand die hem zou wakker schudden. Hij zat onbeweeglijk achter het stuur en trachtte zich zo klein mogelijk te maken, terwijl de Saint de passen toonde en op alle vragen antwoordde. De Saint was zo koel als een komkommer. Hij babbelde onverstoord gedurende het oponthoud en glimlachte liefelijk in het licht dat men op hen richtte. De verschrikkingen die Monty verduurde schenen als een zomerkoelte om zijn hoofd te spelen en toen men hen eindelijk het teken gaf dat zij door konden rijden en de Saint opgewekt naar zijn sigarettenkoker tastte en achterover leunde, scheen zijn onverstoorbaarheid niets minder dan een belediging.

      ‘Ik veronderstel dat je weet wat je doet, vader,’ zei Monty Hayward zo rustig als hem mogelijk was. ‘Maar mij komt het allemaal nogal raar voor.’

      ‘Dat weet ik waarachtig ook wel,’ zei de Saint en tot Monty’s verwondering zei hij het even rustig. ‘Het was niets anders dan een kwestie van de enige kans. Als je die kerel in Königshof niet zo flink geslagen had, zou het veel minder gemakkelijk gegaan zijn. Maar wij hadden de kans hen in ieder geval een paar koplengten voor te zijn. Het heeft geen enkel nut, een hinderlaag te nemen voor er een is. Maar geloof me, ik had de gehele tijd mijn vinger aan de trekker en wat er gebeurd zou zijn als wij niet zo’n geluk gehad hadden, gaat niemand iets aan.’

      Monty Hayward dacht nog even na over zijn laatste indrukken. En toen wierp hij een zijner zeldzame, bewonderende blikken op het nuchtere gezicht van de man naast hem - een blik die vergezeld ging van een flauwe glimlach.

      ‘Als wij recht door rijden halen wij de andere grens ook nog vandaag,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat dat niet zo eenvoudig zal zijn.’

      ‘Dat heeft Salomon ook al gezegd,’ gaf de Saint toe. ‘Wij zullen geen enkele grens meer overgaan op ons pad en ik geloof dat wij maar weinig vriendschappelijke woordenwisselingen met de beambten zullen hebben. Dit was de enige kans, zoals ik zei. Maar tegen lunchtijd is er geen politiebeambte in Europa die niet volkomen op de hoogte is van onze vreselijke wandaden, en als onze vrienden in de onderwereld geen snellere vervolging op touw zetten, mag je me Archibald noemen. Je dacht dat wij ermee klaar waren - maar we zijn juist begonnen!’ En plotseling lachte de Saint. ‘Zal ik het je uitleggen?’ Monty knikte.

      ‘Ik zal je een nieuwe blik gunnen op het leven der misdaad,’ zei de Saint onverbeterlijk. ‘Ik geef je dit bericht voor niets, Monty - een blik die geen enkele van je collega’s ooit vergund is geweest. Zij maken allen dezelfde fout, precies zoals jij ook gedaan hebt. Neem dit van me aan: iedere idioot kan een agent buiten kennis slaan. Iedere andere idioot kan een collectie juwelen stelen die eenvoudig in zijn schoot valt. En met een beetje kennis van zaken kun je dan nog wat verder gaan en de eerste moeilijkheid nemen. Maar dan denken jullie dat je ermee klaar bent. En dat is niet waar. Dan begint het pas.’

      Monty accepteerde het onderricht zonder tegenwerpingen te maken. Hij reed zwijgend door en haalde de grootst mogelijke snelheid uit de motor. Van tijd tot tijd wierp hij een blik op het spiegeltje en verwachtte ieder ogenblik de leegheid van de weg te zien oplichten in de schijn van de koplichten der wagens die hen achtervolgden. Het was merkwaardig hoe zijn gehele levensbeschouwing door de gebeurtenissen van die nacht gewijzigd scheen - vreemder nog misschien hoe zijn gezond verstand eenvoudig het zwijgen werd opgelegd door een man, die hij in gewone tijden beschouwd had als een, zij het ook amusante, oplichter. De wind streek met een weldadige mildheid langs zijn gezicht; het gezoem van de machine en de toenemende snelheid schenen zijn zinnen te verdoven. Gedurende ’n ogenblik dacht hij dat er beroerder manieren bestonden om een nacht door te brengen - dat er erger dingen bestonden in deze verwarde wereld dan vertoornde politie-beambten en het vluchten voor wraakzuchtigen. In een ogenblik van ongelooflijke krankzinnigheid dacht hij dit werkelijk; toen dacht hij het nogmaals en besloot dat hij ernstig ziek moest zijn.

      Maar een vleugje van deze demoraliserende gedachte scheen hem bij te blijven en hem te bezielen met voorbeeldige ijver voor deze rit, terwijl de duisternis plaats maakte voor de morgenschemering en de gesloten wagen over de heuvels naar München reed. Naast hem zat Simon Templar een dutje te doen...

      De eerste zonnestralen verschenen juist boven de horizon en de lucht was verzadigd met de onvergetelijke lieflijkheid van de morgen, toen zij de eerste buitenwijken van de stad zagen opdoemen; de Saint werd wakker, rekte zich uit en stak de onafscheidelijke sigaret op. Toen de straten nauwer werden, richtte hij zich op en begon hij de weg te wijzen. Het was geheel licht toen zij voor het Ostbahnhof stopten en een vroege autobus nam juist zijn eerste lading slaperige werklieden op. Simon sprong uit de wagen en zette de weinige bagage op de grond. Hij klopte Monty op de schouder.

      ‘Ik geloof dat wij met z’n drieën erg zullen opvallen,’ zei hij. ‘Maar als je die bus neemt, brengt hij je naar het Hauptbahnhof en daartegenover is hotel Metropole. Wij vinden je daar wel.’

      En Monty Hayward bleef alleen. Hij ging naar het hotel, zoals de Saint hem gezegd had en vond hen beiden daar. Monty was te moe om te argumenteren. Wanneer hij het voor het zeggen gehad had, zou hij in beweging gebleven zijn tot hij erbij neerviel, alleen met het doel om zoveel mogelijk ruimte te krijgen tussen hemzelf en de vervolgers. En toch, toen hij een half uur later in bed rolde, had hij het aangename gevoel zijn rust verdiend te hebben. Er is iets in de lethargie van gezonde, lichamelijke vermoeidheid, gevoegd bij de tevredenheid dat men gevaren onder ogen gezien en doorstaan heeft, een gevoel van almacht en roekeloosheid dat een primitieve tevredenheid opwekt; iets dat alle vragen en twijfel het zwijgen vermag op te leggen; iets dat de druk van de civilisatie wegneemt en een mens de vrede van een dier en de slaap van een kind verschaft. Monty Hayward zou als een kind geslapen hebben, als voor zijn venster niet een stroom van trams met donderend geweld voorbij gereden was, ratelend bij iedere hoek, met klinkende bellen en toeterende signalen, hun remmen mishandelende en blijkbaar hun uiterste best doende om hun zenuwen vernielende reputatie op te houden waar Europa zo trots op is.

      Hij stond tegen de middag op en zocht naar een badkamer. Geschoren en gekleed en zich iets beter voelend, daalde hij af naar de eetzaal in de hoop daar nog enige overblijfselen van het ontbijt te vinden waarmee hij zich verder zou kunnen restaureren. En zijn verontschuldigende bestelling was nauwelijks gegeven, toen de Saint binnen slenterde en bij hem kwam zitten. Hij zag er zo ontoelaatbaar fris uit dat Monty hem had kunnen aanranden.

      ‘Eet die spiegeleieren vlug op, ouwe jongen,’ zei hij, ‘want wij moeten maken dat wij wegkomen.’

      ‘Heb je al een andere wagen?’ vroeg Monty koel. ‘En als dat zo is, wat mankeerde er aan de vorige?’

      Simon lachte.

      ‘Niets. Maar gestolen wagens worden gesignaleerd en dat maakt de zaken niet eenvoudiger. Bovendien gebeurt het niet iedere dag dat je de kans krijgt ze volledig mee te pikken, met triptiek en alles wat erbij hoort, en als jij dat geluk niet gehad had, zouden we een lange wandeling hebben gemaakt van de grens tot hier.’

      Monty verzwolg een ei.

      ‘Waar is Pat?’

      ‘Die ontbijt in bed. Zij sliep nog toen ik wegging.’

      ‘Zij moet stokdoof zijn,’ zei Monty somber. ‘Het bestaat anders niet dat zij overdag hier slapen kan. Er reden vierduizend trams voorbij mijn kamer en zij maakten alle evenveel leven. Ik denk dat zij klinkhamers en cirkelzagen gebruikten. Toen gooiden zij alle stukken door het raam van een porceleinwinkel en lachten als de hel.’ Monty Hayward sneed een stukje spek peinzend af en maakte zwijgend zijn bord leeg. ‘Waar gaan wij vandaag heen?’ informeerde hij.

      ‘Keulen,’ zei de Saint. ‘Waar de eau de cologne gemaakt wordt.’ Hij stak een sigaret aan en keek in de spiegel boven Monty’s hoofd naar de twee mannen die juist de kamer binnen gekomen waren. Zij waren op hun manier de meest ontstellende phenomenen die hij sedert lange tijd gezien had en toch kwamen zij zo rustig binnen dat het verbazingwekkend was. Doch het gezicht van de Saint was even rustig als altijd toen hij de opmerking maakte, die het verschijnen van deze twee mannen hem in de mond legde. ‘Als we tenminste wegkomen,’ zei hij.

      
2
Met zijn sigaret nonchalant tussen de lippen en een smakelijke rookwolk in zijn longen, liet Simon Templar zich achterover in zijn stoel vallen en keek naar de twee detectives die binnen kwamen.

      De bolle oppervlakte van de spiegel kaatste hun imposante verschijningen terug alsof het twee aangeklede saucijsjes waren die men door het verkeerde einde van een telescoop bekeek; maar niettemin was het geheim van hun beroep zo duidelijk dat het evengoed met vuurrode letters op hun borst geschreven had kunnen zijn. Trouwens vanaf het ogenblik dat de Saint hen zag had hij geen moment getwijfeld. Als iemand jarenlang verstoppertje speelt met de Wet en bovendien de laatste drie jaren de meest gezochte vos is van Europa dan raakt men vertrouwd met de geur der honden. En als de Saint ooit die pikante geur onderkend had, dan rook hij hem nu - een zware golf ervan die aromatisch langs zijn neusvleugels streek, prikkelend genoeg om zelfs een salamander aan ’t niezen te maken.

      Waarom die twee detectives daar gekomen waren was hem nog niet recht duidelijk. Toegegeven dat er in Innsbruck het een en ander gebeurd was, waarbij onder anderen een vrij onschuldige kleine man min of meer gewelddadig uit deze wereld van ellende geholpen werd en een ongelukkig misverstand de oorzaak geweest was, dat drie politiebeambten die hem wilden arresteren in het koude water van de Inn terecht kwamen -,toegegeven zelfs dat de correcte Monty Hayward waarschijnlijk ten onrechte ervan verdacht werd dat hij bovengenoemde kleine man persoonlijk uit de wereld geholpen had en gesignaleerd was als deelnemer aan het gevecht met de politie, zelfs als degene die een der dienaren der gerechtigheid voor de tweede maal neergeslagen had, na bovendien een grote wagen te hebben gestolen - zelfs wanneer dit alles hen bekend was moest men toegeven dat dit slechts kleine moeilijkheden waren, die wel opwogen tegen het kwart miljoen pond dat de kroonjuwelen waard waren. En de Saint had zijn uiterste best gedaan onnodige verwikkelingen te vermijden.

      In gedachten ging hij alle voorvallen nog eens na en hij moest toegeven dat de Wet de beste kaarten had. Hun vlucht was natuurlijk van de grens gerapporteerd zodra men ernaar gevraagd had; dat was onvermijdelijk geweest; maar daarna hadden zij toch minstens voor enige uren het spoor bijster moeten zijn. Een politie-organisatie die in de korte tijd die zij hiervoor gehad had, niet alleen een verlaten wagen kon ontdekken doch ook de voortvluchtige passagiers kon volgen naar een der vele hotels die zij gekozen konden hebben, deed vermoeden dat er in München enige toegewijde beambten waren die waarschijnlijk nog enige energie over hadden na het verzwelgen van zoveel mogelijk Löwenbrau. Het wees op een dusdanig gecomprimeerde energie dat deze de Saint onrustiger maakte dan hij in jaren geweest was.

      Monty Hayward keek hem over de tafel verwonderd aan en zijn laatste hap ham en eieren bleef aarzelend in de lucht zweven. En toen gleed zijn blik gedurende een seconde over de schouder van de Saint en begon hij de situatie te begrijpen.

      De Saint rukte zijn blik los van het fascinerende spiegelbeeld. Op zijn oppervlakte waren de mannen gezwollen tot een belachelijke vorm, zodat hij wist dat zij zich nu op nog geen meter afstand bevonden. Hij voelde hun tegenwoordigheid nog duidelijker nu hij niet langer naar hen keek en een onaangename, lichte huivering gleed langs zijn ruggegraat, alsof een paar spinnen daar bezig waren een polka te dansen.

      Hij nam de sigaret uit zijn mond en keek Monty Hayward recht in ’t gezicht. Vlakbij hen dreigde de arm van het gerecht met een abruptheid die iemand de adem benam - een dreiging die altijd zo gemakkelijk vergeten werd, ofschoon de Saint zelf haar nooit vergat. En Monty Hayward keek naar de man die in zekere zin nog altijd een vreemdeling voor hem was. De ogen van de Saint waren zo hard als glas, koud en blauw en genadeloos helder; en toch was er ergens in deze grimmige diepte een kleine sprankel zonneschijn, een korte vonk spot die van dit wilde spel hield, louter en alleen omwille van het spel.

      ‘Ik heb je al jarenlang de Schitterende Geschiedenis willen vertellen, Monty,’ zei de Saint rustig en duidelijk, ‘van Wilbraham de Wonderworm. Wilbraham was eigenlijk voorbeschikt ’n delicatesse te worden van ’n patrijs genaamd Theobald, doch het wrede dier werd neergelegd door een goed gemikt schot van een zekere mijnheer Hugglesboom, die van beroep watervinder was en gewoonlijk beschouwd werd als een zonderling. Ik zeg een goed gemikt schot, want mijnheer Hugglesboom dacht dat hij op een konijn gemikt had dat bezig was een paar jonge slablaadjes op te peuzelen. Toen hij de vogel opraapte bemerkte mijnheer Hugglesboom Wilbraham in zijn bek. Daar hij een goedhartig mens was verloste hij het ongelukkige dier; en hij zou er niet meer aan gedacht hebben als Wilbraham niet anders van plan was geweest. Wilbraham, die overstroomde van dankbaarheid voor zijn redder, volgde mijnheer Hugglesboom naar huis en toonde zoveel genegenheid voor mijnheer Hugglesboom dat diens hart erdoor getroffen werd. Hij was een eenzame en adopteerde het kleine schepsel en daarna had hij een goede kameraad en een trouw deelgenoot op zijn reizen aan Wilbraham, die hem als een hond naliep. Hij belastte zichzelf met de taak door rusteloze arbeid het water te vinden dat zijn meester zocht; met het gevolg dat mijnheer Hugglesboom een hoge trap van ontwikkeling bereikte in zijn vak.’

      Monty Haywards gezicht had alle fasen doorgemaakt die een vervaardiger van humoristische films buiten zichzelf van vreugde gebracht zouden hebben. Doch toen keek hij weer ernstig. De bedoeling van deze dwaasheden was hem allerminst duidelijk. Hij kwam tot de verschrikkelijke conclusie dat Simon Templar plotseling krankzinnig geworden moest zijn. De laatste voorvallen waren waarschijnlijk te veel geweest voor een geest die nooit helemaal zuiver geweest was.

      Hij keek angstig op naar de twee mannen die nu vlak naast Simon stonden en op hun gezichten zag hij het antwoord op zijn vrees. Het was alles zo vreemd dat hij ook voor zijn eigen verstand begon te duchten.

      En toen kwam het bij hem op dat ook de twee mannen stonden te luisteren en dezelfde emoties meemaakten als hij. Toen de luchtige woorden van de Saint hun oren troffen was er heel wat van hun gewichtigheid en zwaartillendheid verdwenen. Zij waren naar de stoel van de Saint toegekomen alsof zij over spijkers liepen; nu stonden zij daar met open mond en zogen zijn verhaal met dito oren in. Hun houding was zo onwaarschijnlijk dat Monty Hayward zich nogmaals afvroeg of misschien zijn eigen verstand wel in orde was.

      ‘De climax kwam,’ vervolgde de Saint met die luchtigheid en eenvoud die het verhaal zo argeloos en begrijpelijk maakten alsof het voor kinderen werd verteld, ‘op een tuinpartij van Lady Tigworthy, waar mijnheer Hugglesboom een demonstratie zou geven van zijn kunst water te vinden dat zorgvuldig in de bodem verborgen was. Toen hij enige verversingen gebruikte in een tentje werd mijnheer Hugglesboom gestoord door een worm die hem duidelijke aanwijzingen gaf, waar hij zoeken moest. En kort daarna vond hij inderdaad water vlakbij een glanzende, rose bol die op een graspolletje lag. Dit bleek het hoofd te zijn van Lord Tigworthy die daar een middagdutje deed. Mijnheer Hugglesboom moest het feest in ongenade verlaten en de worm werd hem achterna gesmeten. Het was niet voordat hij thuis kwam dat mijnheer Hugglesboom bemerkte dat deze worm niet Wilbraham was’ - de Saint keek Monty recht in de ogen - ‘maar Wilbraham’s tweelingbroer, die, groen van jalouzie op zijn gelukkige broeder, alles in het werk gesteld had om zijn onzelfzuchtige arbeid te niet te doen. Mijnheer Hugglesboom...’

      Achter hem kuchte een der detectives en de Saint keek op. Hij keek volkomen rustig op, alsof hij eerst nu bemerkte dat er iemand achter hem stond. Hij deed alsof dit niet de minste betekenis voor hem had en nooit hebben kon - met een glimlachende argeloosheid die hem wellicht meer inspanning kostte dan alles wat hij gedurende de laatste vier en twintig uur gedaan had.

      De detective kuchte nogmaals.

      ‘Neem me niet kwalijk, heren,’ zei hij in goed Engels, ‘Ik ben politiebeambte en ik moet u verzoeken mij enige inlichtingen betreffende uzelf te geven.’

      Monty Hayward had een krankzinnig verlangen te lachen. Het contrast tussen het zelfbewuste binnenkomen van de detectives en de bijna verontschuldigende toon waarop deze vraag gesteld werd, was zo komisch dat het hem het gevaar waarin zij verkeerden geheel deed vergeten.

      De Saint draaide kalm zijn stoel een halve slag om en wuifde welwillend met de hand.

      ‘Ga zitten, Sherlock,’ mompelde hij, ‘en vertel ons je moeilijkheden. Wat scheelt eraan - heeft iemand dit land de oorlog verklaard of zoiets?’

      Enigszins onzeker nam de detective plaats en na enige aarzeling volgde zijn collega dit voorbeeld. Zij keken elkaar twijfelend aan en eindelijk begon hij die het eerst gesproken had hun aanwezigheid te verklaren.

      ‘Het betreft een misdaad die in Innsbruck gepleegd is, mein Herr. Wij weten dat de misdadigers München bereikt hebben en wij geloven dat hun spoor naar dit hotel wees. Hun beschrijving werd ons vanuit Innsbruck getelegrafeerd. U neemt mij niet kwalijk, heren, maar de gelijkenis...’

      Simon trok zijn wenkbrauwen op.

      ‘Lieve hemel, u bedoelt toch niet dat wij gearresteerd zullen worden?’

      Zijn verschrikte onschuld was boven alle kritiek verheven. Zijn gehele gezicht drukte verbazing uit en zijn stem klonk eerlijk verrast. En de detective haalde de schouders op. ‘Voordat ik u aansprak was ik zo vrij naar uw gesprek te luisteren. Ik hoopte iets te zullen horen dat ons iets verder zou brengen. Maar nadat ik geluisterd had...’

      ‘Zover ik me herinneren kan,’ zei de Saint verbaasd, ‘heb ik de tijd gekort door het verhalen van een anekdote over een worm die...’

      ‘Wilbraham heette?’ vroeg de detective met een sprankje humor op zijn gezicht. ‘Ik moet toegeven dat ik niet de gehele - eh - Bedeutung - de hoe-noemt-u-het van het verhaal begrepen heb.’

      Hij keek Simon vragend aan en deze schudde het hoofd. ‘Het is niet zo belangrijk,’ vervolgde hij toen. ‘Maar mijn ondervinding heeft mij geleerd dat een man die eerst kort geleden een misdaad bedreven heeft en verwachten kan ieder ogenblik gearresteerd te worden, niet aldus zou praten. Zijn geest zou dan wel met andere dingen bezig zijn. En ook vertaalde u het woord Bedeutung niet voor mij, wat zeker de misdadigers wel gedaan zouden hebben, want beiden verstaan Duits.’

      Simon keek hem bewonderend aan.

      ‘Dat was knap van u,’ zei hij. ‘Maar dat zal wel een onderdeel van uw beroep zijn.’ Hij liet zijn sigaret in een kopje vallen en riep een voorbij lopende kellner. ‘Neem een borrel en laat ons proberen of wij de moeilijkheid kunnen ophelderen.’

      De detective knikte.

      ‘Hebt u uw passen?’

      De Saint haalde een blauw boekje uit zijn zak en wierp het op tafel. De detective wendde zich hoffelijk tot Monty Hayward. Deze voelde dat er iets hards tegen zijn been gedrukt werd: hij liet zijn hand onder tafel glijden en nam het aan.

      Hij was nu vol aandacht, want het doel van het verhaal was hem nu duidelijk en zijn geest zoemde van blijdschap.

      Hij deed alsof hij de pas uit zijn heupzak haalde en wierp hem op tafel. Hij had er niet het minste idee van waar hij vandaan kwam en hij wist evenmin op wiens naam hij stond. Dus keek hij ernaar terwijl de detective de bladzijden omsloeg en bemerkte dat hij een mijnheer George Shelston Ingram was, scheepsbouwer, uit Dowestoft. De foto was ongetwijfeld van hem - hij herkende haar onmiddellijk als dezelfde die op zijn eigen pas gezeten had en het blijkbaar feilloze doorzicht van de Saint deed hem verbaasd staan. De Saint moest aan dit werkje alleen minstens een uur gewerkt hebben voor het ontbijt.

      Het onderzoek was na een paar minuten afgelopen en de detective gaf met een lichte buiging de passen aan hun eigenaars terug.

      ‘Ik had mij reeds bij voorbaat verontschuldigd,’ zei hij ernstig. ‘Nu wilt u mij misschien wel het een en ander vertellen over uw doen en laten, mijnheer Ingram? Een onzer beambten zag u vanmorgen aan het Ostbahnhof, en een ander zag u hier aankomen. Zij herinnerden zich u toen wij de persoonsbeschrijving ontvingen, en vlakbij het Ostbahnhof werd ook de gestolen wagen gevonden.’

      ’lk geloof dat ik dat wel verklaren kan,’ antwoordde Monty luchtig. ‘Ik heb de laatste tijd wat rondgereisd in de buurt en was gisterenavond in Siegersbrun. Na het eten ontving ik een telegram van mijn broer die mij vroeg hem vandaag in München te ontmoeten. Hij schreef dat het een kwestie van leven en dood was. Dus heb ik direct de eerste de beste trein genomen en ben rechtstreeks hierheen gegaan.’

      ‘Uw broer?’

      De detective scheen plotseling zijn zelfbeheersing te verliezen. Hij boog zich naar voren alsof hij zijn opwinding niet meester kon blijven. En Monty knikte.

      ‘Ja. Het is mijn tweelingbroeder. Als u het verhaal van mijn vriend niet begrepen hebt, kan ik u wel vertellen dat hij verschrikkelijk grof was.’

      ‘Donnerwetter! En waar zou u uw broer ontmoeten?’

      ‘Hij zei dat hij om tien uur hier zou zijn, maar hij is niet verschenen...’

      ‘Hebt u het telegram nog?’

      ‘Nee - dat heb ik weggegooid. Maar...’

      ‘Vanwaar was het verzonden?’

      ‘Uit Jenbach.’ Het kostte Monty moeite de vlugge vragen te beantwoorden. Maar op dit ogenblik barstte hij los. ‘Verdomme, u wilt toch niet beweren dat mijn broer een misdadiger is?’

      De detective haalde de schouders op. Een onverwachte hardheid verscheen in zijn blik. Hij antwoordde met de gewone, officiële logica.

      ‘Wij moeten alle waarschijnlijkheden onderzoeken. U lijkt zoveel op elkaar. En dit telegram werd uit Jenbach verzonden, waar de misdadigers het laatst gezien zijn. Voor hen is het eveneens een kwestie van leven of dood.’

      In de stilte die volgde, kwam de kellner terug en bracht de drank die besteld was. Simon wierp een bankbiljet op het blad en stuurde hem met een kort gebaar weg. Hij schoof de detectives de glazen toe en keek van Monty naar hen. ‘Dit is een ernstige kwestie,’ zei hij. ‘Bent u er zeker van dat u zich niet vergist?’

      ‘Dat kan onderzocht worden. Maar het is wel vreemd dat de broer van mijnheer Ingram nog niet verschenen is.’

      Het antwoord was onverwacht beleefd. En het was ook nietszeggend. Het wees alleen maar naar het ene zwakke punt in Monty’s redenering. Simon nam een nieuwe sigaret uit het pakje dat op tafel lag en bleef de detective als een havik aankijken. Er was geen schijn van vrees in zijn houding, geen enkele beweging die een achterdochtig mens zijn onrust verraden kon en het scheen de toeschouwers dat zijn ogen zich slechts dichtknepen om zich tegen de rook van zijn sigaret te beveiligen; maar achter zijn oogleden brandden zijn ogen van aandacht. Zijn rechterarm lag gemakshalve om de stoelleuning, maar de hand hing vlakbij de revolver in zijn zak.

      ‘Het schijnt inderdaad vreemd,’ teemde hij.

      De strakke blik van de detective die voortdurend gesproken had, vestigde zich op zijn gezicht.

      ‘Reist u met mijnheer Ingram?’

      ‘Ja.’

      De Saint nam zijn glas op en liet de voet tussen zijn vingers ronddraaien. De hand die het vasthield beefde niet en hij beantwoordde de blik van de detective zonder zelfs maar met de oogleden te knippen; en toch klopte zijn hart minstens eens zo vlug als in normale omstandigheden. Hij wist hoe uiterst gering de kansen waren dat zij deze partij zouden winnen. De crisis naderde en zou binnen een paar seconden zijn ontknoping vinden, - en hij had al die tijd geweten dat het zo moest gaan. Simon had niets anders verwacht. Hij had de enige troeven waarvoor hij gespeeld had, gewonnen - de vijftien minuten die hem gegeven waren, het opwekken van twijfel bij de detectives, het wachtwoord dat hij Monty had weten te geven en het feit dat de politiedienaars rustig aan hun tafeltje zaten.

      ‘Bent u samen hierheen gekomen?’ De ogen waren niet van zijn gezicht af geweest. Doch Simon’s blik hield stand. ‘Cheerio,’ zei hij.

      Bijna mechanisch tastte de ander naar zijn glas en hief het op. Zijn collega deed hetzelfde. Beiden keken nu naar de Saint. Hij kon de gedachten raden die in hun hoofd omgingen. Zij hadden zich hersteld van hun eerste impressie tegenover hun opschepperij en nu, in de reactie, dachten zij op volle kracht - heten de zoeklichten van hun argwaan schijnen op alle zwakke punten, legden de structuur ervan bloot en lazen er de vele mogelijkheden achter.

      En toch dronken zij. Zij stootten niet aan, zoals gebruikelijk was en hun kleine buigingen waren bijna onmerkbaar.

      ‘Ihre Gesundheit!’

      Simon zette zijn glas neer en trok peinzend aan zijn sigaret. Op dat ogenblik had hij kunnen lachen.

      ‘Nee, vader,’ zei hij. ‘Wij hebben Siertsbrun niet gezien. Maar wij hadden een reuze avond in Innsbruck.’ Hij glimlachte zoetsappig in de uitpuilende ogen van de detectives en op het tafelkleed schenen hun lege glazen zich op hun tenen te verheffen en te dansen. ‘Het was alleraardigst kennis te maken en ik hoop dat dit babbeltje jullie niet in moeilijkheden zal brengen op het hoofdbureau.’

      De dichtstbijzijnde man stond half van zijn stoel op en de Saint ving hem nog juist bijtijds op toen hij slap voorover viel.

      Simon drukte hem stevig de hand. Hij sloeg hem op de rug. Hij klopte hem op de schouder en zei hem allerhartelijkst goede dag. En terwijl hij dit deed, zette hij de man zorgzaam in zijn stoel terug, duwde zijn ene hand onder zijn kin en liet hem aldus zitten in een schijnbaar natuurlijke, peinzende houding.

      ‘Doe me een plezier, vader,’ zei de Saint, ‘en doe tante de groeten van me. En veel liefs voor Rudolf’ - met een zijdelingse blik had de Saint gezien dat Monty de andere detective in een soortgelijke houding had opgesteld - ‘en zeg hem dat ik hoop dat dit hem plezier zal doen. Tot kijk.’

      Zij liepen vlug de eetzaal uit en bleven even staan bij de deur om naar het tafereel te kijken. De twee detectives schenen vanaf dit punt gezien twee Germaanse boeddha’s die verzonken waren in onsterfelijke overpeinzingen.

      Weer glimlachte de Saint.

      ‘Dat is pas leven,’ fluisterde hij. ,

      Toen liep hij de vestibule in. Toen zij de hall instapten keek de Saint onwillekeurig om zich heen en op dezelfde onwillekeurige manier bleef zijn blik rusten op de rug van een man die bij het loket van de portier stond, vlakbij de hoofdingang. Hij was in een ernstig gesprek gewikkeld met de portier en een zijner slanke, gevoelige handen hield een lange, jaden sigarettenpijp vast.



    

  


  
    
       


      VII


      Hoe Simon Templar een wagen leende

      en erin toestemde verstandig te zijn.

      
1
Simon’s lange arm hield Monty bij de schouder tegen en draaide hem half rond. Zijn ogen stonden allervriendelijkst. ‘Rustig aan, ouwe jongen,’ fluisterde hij opgewekt. ‘Je moet die kant uit!’

      Monty fronste de wenkbrauwen. En de Saint lachte. De lach was bijna onhoorbaar en geen woord van hetgeen hij nu zei was verstaanbaar op een halve meter afstand.

      ‘Ga naar boven, haal Pat en alle bagage,’ zei hij rustig. ‘Verlaat het hotel langs de brandtrap, daar ben je handig in. Ik zie je aan ’t station.’ Hij haalde een bundel bankbiljetten uit zijn zak en duwde die in Monty’s hand. ‘Als je weten wilt waarom, moet je op de trap maar eens even omkijken. Je kunt zelfs even blijven luisteren - maar ik zou je raden niet te lang te blijven. De trein vertrekt over een kwartier. Tot ziens!’

      Dezelfde greep om zijn schouders zette Monty tot spoed aan en toen draaide de Saint zich langzaam op zijn hielen om en slenterde verder de hall in.

      Toen Monty op de trap, verborgen door het ijzeren hekwerk van de lift, omkeek zag hij de Saint rustig naar de man toegaan die nog steeds voor het loket van de portier stond. Hij hield de handen in de zakken en liep bijna onhoorbaar. Hij bleef op een pas afstand van het loket staan en zijn stem klonk zacht door de hall.

      ‘Allemachtig!’ zei hij.

      De man aan het loket draaide zich om.

      Het was typerend voor zijn ijzeren zelfbeheersing dat hij eerst de lange sigarettenpijp in de mond stak alvorens hij bewoog. Hij draaide zich cm zonder enige haast of verrassing te tonen en toen hij de Saint herkende bewoog zich geen spier in zijn gezicht.

      ‘Mijn beste mijnheer Templar!’

      De Saint stak zijn handen nog dieper in zijn zakken.

      ‘Mijn beste Rudolf!’ Het was alsof de Saint hem spottend nabootste. ‘Logeer je hier?’

      De sigaret brandde zeer regelmatig in de jaden pijp.

      ‘Ik wacht hier op een vriend,’ zei de Kroonprins.

      Simon keek hem spottend aan. Hij had nauwelijks verwacht zijn kennismaking met de prins reeds zo vlug te vernieuwen en toch had de conversatie met de detectives die nu vreedzaam in de eetzaal zaten te slapen vele mysteries ontsluierd. Het had hem onder andere geleerd dat Rudolf een werker was die een klassieke haast aan de dag legde. In dit gesprek waren verschillende punten aangeboord die de politie nooit geweten kon hebben zonder Rudolf’s gewaardeerde hulp. En Simon vroeg zich af welke nieuwe denkbeelden zich reeds weer gevormd zouden hebben in dat fijn gevormde hoofd - welke verrassende strategische plannen er verborgen waren achter de roerloosheid van de glimlachende kavalier tegenover hem. Doch het gezicht van de Saint toonde evenmin enige verbazing of verrassing.

      ‘Hebt u werkelijk vrienden?’ vroeg hij.

      De prins lachte. Hij nam Simon bij de arm.

      ‘Daarginds is een rustig hoekje waar wij kunnen praten. Het is de moeite waard.’

      ‘Denkt u dat werkelijk?’ teemde de Saint.

      Hij slenterde onverstoorbaar naar een nis die gemeubileerd was met drie stalen tafeltjes waarop oude nieuwsbladen lagen en de prins bleef vlak naast hem. Terwijl zij erheen liepen wierp de Saint een blik op de trap en zag dat Monty verdwenen was. In hetzelfde ogenblik zag hij de klok die boven de trap hing en de stand van de wijzers bleef als een waarschuwing in zijn herinnering. Twee minuten waren er verlopen sinds hij de eetzaal verlaten had, zodat hem nog zes minuten restten voordat het verdovingsmiddel dat hij zo vrij geweest was toe te passen, uitgewerkt zou zijn, tenzij reeds voor die tijd een ober de verrassende ontdekking deed. Zes kostbare minuten waarin hij trachten moest alles wat wetenswaardig was uit die man van gepolijst marmer te halen en te gebruiken tot zijn voordeel... En toen voelde Simon de zachte hand van de prins langs zijn arm glijden en vandaar naar zijn elleboog en hij wist dat hij onderzocht werd als mogelijke schuilplaats voor juwelen. Rudolf had blijkbaar ook nog heel wat te leren. Het zou een krankzinnige race worden met een stormwind aan het einde, maar de Saint zag hierin niets verontrustends. Hij giechelde en liet zich in een stoel vallen.

      ‘Waarom doe je dat?’ vroeg hij nog giechelend. ‘Ik kan niet tegen kietelen, stel je voor dat ik gil!’

      De prins nam eveneens plaats en kruiste de benen.

      ‘Ik wil u niet te lang ophouden,’ begon hij correct. ‘Uw tijd zal wel zeer kostbaar zijn.’

      ‘Heb je werkelijk iets belangrijks te zeggen?’ fluisterde de Saint brutaal. De prins keek hem aan.

      ‘Dit is de derde maal dat u zich met mijn zaken bemoeit, mijnheer Templar. Ik heb u al eerder gezegd dat uw houding mij wel eens zou kunnen doen grijpen naar minder aangename methoden. Geloof me, mijn vriend, het zou alleen uw eigen brutaliteit zijn die mij noodzaken zou stappen te doen die mij werkelijk voor u zouden spijten.’

      ‘Zoals de strijd overgeven aan een paar overvoede politiemannen? Je kunt je niet voorstellen hoe teleurgesteld ik over je ben, Rudolf.’

      ‘Dat was een ongelukkige noodzakelijkheid. Je moest zonder uitstel gevonden worden en de politie beschikt over privileges die wij niet kunnen toepassen.’

      De Saint glimlachte.

      ‘Juist. En jij speelt de rol van de eerlijke burger die bestolen is. Wel, wel Rudolf,’ zei de Saint toegeeflijk, ‘het was een behoorlijk plan, ofschoon ik niet beweren wil dat het nieuw is. En wat zou je gedaan hebben als ik inderdaad gearresteerd was met de buit - naar huis gegaan en in tranen uitgebarsten?’

      ‘Die mogelijkheid heb ik overwogen,’ gaf de prins kalm toe. ‘Om u de waarheid te zeggen had ik het verwacht. Maar je schijnt vergeten te zijn dat mijn naam iets betekent in dit land. Ik geloof niet dan mijn taak moeilijk geweest zou zijn.’

      Hij haalde de schouders op. ‘Maar u bent altijd een ondernemend mens geweest, mijnheer Templar.’

      ‘Die verleden tijd geeft mij het gevoel alsof ik Tolstoï ben,’ zei de Saint eenvoudig.

      De prins betastte zijn snor.

      ‘U bent de onbekende factor die altijd moeilijkheden oplevert,’ zei hij en Simon blies twee genoeglijke rookkringetjes uit.

      ‘Ben je je stem kwijtgeraakt, Rudolf?’

      ‘Waarom?’

      ‘Er zullen toch wel meer agenten in München zijn, hoewel je ’t niet zeggen zou. Maar misschien kun je er nog wel twee opsporen. Als je ze eens hierheen jodelde?’

      ‘Ik twijfel eraan of dat enig nut zou hebben,’ zei de prins en tikte de as van zijn sigaret - ‘nu ik weet dat de juwelen niet meer in je bezit zijn.’

      Simon zat plotseling rechtop. Dat was iets nieuws voor hem - recht voor de vuist weg en zonder omwegen. Het trof hem blijkbaar in het hart van zijn tevredenheid en deed hem knipogen.

      ‘Tjee!’ zei hij automatisch. ‘Ik heb toch geen enkel lijk naar buiten zien dragen.’

      ‘Verwachtte je dat dan?’

      ‘Dat zou zeker gebeurd zijn als jullie mijn kamer doorzocht had. Er zijn daar niet alleen twee wapens - er is ook een meisje dat de pitten uit een aardbei kan schieten en zij is niet voor de poes. Verzin iets anders om me van mijn hik te genezen.’

      De prins liet een glinstering van paarlwitte tanden zien.

      ‘In dat geval,’ zei hij onbewogen, ‘mogen wij de portier wel dankbaar zijn voor zijn goed geheugen.’

      ‘Waarachtig?’

      ‘Hij vertelde mij dat u om ongeveer elf uur vanmorgen weggegaan bent met een pakje en zonder dat pakje terug kwam.’

      Simon keek hem met zijn stralende blauwe ogen onschuldig aan. Hij herinnerde zich plotseling in welke situatie hij de prins verrast had en deze begreep gelijktijdig de betekenis ervan. Hij kon bijna de woorden horen die hij gesproken had. Een goede vriend van zijne Hoogheid had beloofd hier een pakje voor hem te verzenden. Het was van het grootste belang, dat het nog diezelfde middag verzonden werd. Wist de portier hier misschien iets van? Het pakje zou ongeveer zo groot zijn. Zijn jonge vriend was nogal vergeetachtig. Herinnerde de portier zich misschien dat hij iemand met een dergelijk pakje het hotel had zien verlaten? Deze voorstelling van zaken moest doodeenvoudig geweest zijn voor een man die over de geniale fantasie van de Kroonprins beschikte. En als het niets opgeleverd zou hebben, was er nog niets gebeurd. In gedachten nam de Saint zijn hoed af voor deze inventieve handigheid.

      ‘Ik zal je niet langer misleiden,’ zei hij. ‘Wij hebben ons van de baby ontdaan.’

      ‘Er zijn er meer geweest die het een gevaarlijk bezit vonden,’ mompelde de prins.

      ‘Dat bracht mij er dan ook toe,’ zei de Saint mededeelzaam. ‘Daarom heb ik ervoor gezorgd het kwijt te raken. Ik heb eerst drie grote dozen Duitse sigaretten gekocht. Toen ben ik weer hierheen gegaan en heb de hele buit erin gestopt en het aangevuld met kapok. En toen heb ik alles gewoon op de post gedaan aan de overkant - gewoon een postpakketje. En dat zal op mij wachten waar ik het hebben wil.’ De Saint stopte zijn handen weer in zijn zakken en keek door een rookwolk met engelachtige lieftalligheid naar de prins. ‘Heb je nog iets te zeggen?’ spinde hij.

      Boven de trap sloeg de klok het kwartier. De tijd schoot op en Simon wist nu bijna alles wat hij weten wilde. Er was nog maar een ding waarop hij wachtte - de tegenaanval die zeker reeds in elkaar gezet was ónder dit kleine babbeltje. En de Saint wachtte erop als een tijger die zich bereid maakt voor de sprong.

      De Kroonprins boog zich naar voren.

      ‘Mijn vriend, wij lopen de kans ons zelf de keel af te snijden. Je hebt je van je juwelen ontdaan, maar je zult ze toch weer in je bezit krijgen. Het zou onaangenaam zijn wanneer je bij ontvangst gearresteerd werd - en ik geef toe dat het voor mij eveneens onaangenaam zou zijn. Op het ogenblik heb je de troeven in handen. Maar je zult moeten toegeven dat je niet de geringste kans hebt om te ontsnappen.’

      ‘Dat klinkt erg deprimerend,’ zei de Saint.

      ‘Het is een feit. In Engeland hebben jullie Scotland Yard, een voorbeeld voor de politie van ieder land. Misschien denk je daarom dat onze politie minderwaardig is. Maar daarin vergis je je. Je hebt nog vele kilometers af te leggen en aan iedere grens wordt naar je uitgekeken. Iedere kilometer, ieder ogenblik stijgt de waakzaamheid onzer beambten. Je hebt je tijdelijk weten vrij te maken van de detectives die hier waren; ik vraag u niet mij te vertellen hoe dat in zijn werk is gegaan, maar ik verzeker u dat dit nog maar het eerste begin was. Onze politie stelt zich er geenszins mee tevreden voor de gek gehouden te worden en vergeeft dit ook niet gemakkelijk. Je arrestatie zal een erezaak zijn voor iedere detective in Duitsland.’

      ‘En?’

      Simon’s eenlettergrepige vraag verbrak de stilte als het knappen van een te strak gespannen vioolsnaar.

      De prins tikte peinzend met zijn sigarettenpijpje op een rose gekleurde duimnagel. Hij ontmoette de ogen van de Saint met een blik van onwillekeurige bewondering.

      ‘Ik bied u een bondgenootschap aan. Ik bied u bescherming, onderdak, invloed, een practische zekerheid om te ontsnappen. Ik heb u al gezegd dat ik in dit land een persoonlijkheid van gewicht ben. Mijnheer Templar, wij zijn al te lang vijanden geweest. Ik bied u vriendschap en veiligheid - op voorwaarde dat wij de buit zullen delen.’

      De Saint’s oogleden trilden niet, doch hij glimlachte.

      ‘En waarmee begint dit bondgenootschap?’ vroeg hij.

      ‘Mijn wagen staat buiten. Hij is tot uw beschikking. Ik beloof u u veilig buiten München te brengen - uzelf en uw vrienden.’

      Gedurende twee seconden keek de Saint naar het gloeiende einde van zijn sigaret en nog steeds speelde die peinzende glimlach om zijn lippen.

      En toen wierp hij de sigaret in ’n asbak en stond op.

      ‘Ik geloof dat het mij aangenaam zou zijn gebruik te maken van je wagen.’

      Hij liep naar de buitendeuren toe met zijn vlugge, veerkrachtige tred en de prins liep naast hem. Toen hij in het stralende zonlicht van de Bayerstraat kwam wierp hij een vlugge blik naar rechts en links en omvatte daarmee alle voorbijgangers die in zijn gezichtsveld waren. Daar stond ecu man die kranten verkocht, iets verder op was een straatveger ijverig bezig, een bedelaar met één arm en een bak met speelgoed, een ledigganger keek naar een der etalages doch hij zag niemand met de opvallende onnozelheid en gespeelde argeloosheid van de verklede politiebeambte. Het was meer dan de Saint verwacht had: het toonde hem dat de Duitse politie nog niet het volle begrip van zijn persoonlijkheid had en in andere omstandigheden zou hij ongetwijfeld gevoeld hebben dat dit geen compliment voor hem was. Hij had nieuwe complicaties verwacht - hopen - en zijn rechterhand bleef gestaag in zijn zak. Hij moest het risico dan maar nemen.

      ‘Erg verstandig van u,’ zei de prins.

      Simon knikte kort, zonder het hoofd om te draaien.

      Zijn ogen gleden over de wagen die voor het trottoir stond - een open crèmekleurige Rolls met rood leren kussens en met het wapen van de prins goed zichtbaar op het lakwerk. Een chauffeur in livrei hield het portier open - Simon herkende hem onmiddellijk als de man die zijn best gedaan had hem diezelfde nacht te overmeesteren en hij schonk hem een van zijn stralendste glimlachjes.

      ‘Laat mij maar rijden,’ zei de Saint.

      Hij rukte het portier uit de hand van de man en wierp het dicht. Met nog een vlugge beweging maakte hij het andere open en schoof op de plaats van de chauffeur.

      Toen hij de starter overhaalde, greep de man zijn schouder. Een ogenblik liet Simon het stuur los. Zijn glimlach verbreedde zich tot een grijns toen hij met volle kracht zijn gebalde vuist op de grote neus van de man liet neerkomen en hem aldus in de armen van de prins deponeerde. Een seconde later zoefde de wagen met volle vaart München door en langs de doodverschrikte trambestuurders.

      

      2

      De reis die Monty Hayward maakte van het hotel naar het station kwam later nog dikwijls in zijn herinnering terug als een voorbeeld van een der meest onaangename voorvallen van de gehele collectie schokkende gebeurtenissen die hij gedwongen scheen mee te maken.

      Zijn haar zou reeds te berge gerezen zijn wanneer er niets gebeurd was dat zijn rustig ontbijt verstoord had; maar de zekerheid dat zijn signalement overal rondgebazuind was en dat hij reeds driemaal geïdentificeerd was maakte deze ontsnapping tot een ongehoorde brutaliteit. Hij was ervan overtuigd in ieder geval te worden opgehangen en het scheen onnodig pijnlijk voortdurend zijn hoofd in de strop te steken alleen maar om een voorproefje van deze gebeurtenissen te ondergaan.

      Patricia glimlachte rustig tegen hem. Zij overhandigde hem het scheermes van de Saint.

      ‘Je zult er heel anders uitzien zonder snor,’ zei zij, ‘en een donker omrande bril zal de rest doen.’

      Monty ontdeed zich geresigneerd van zijn mannelijk sieraad. Hij ging naar buiten in de helderheid van de namiddag met het welbekende nachtmerrie-achtige gevoel van een man, die in een drukke straat loopt en geen broek aan heeft. Iedereen scheen zich wantrouwig naar hem om te keren; iedere stem die iets harder klonk dan de andere scheen zijn naam te roepen. Zijn overhemd kleefde aan zijn lichaam.

      Als er geen detectives langs de weg stonden die zij namen, stonden er toch twee op het perron. Zij stonden naast de kaartencontroleur en deden geen enkele poging zich te verbergen. Monty vertrouwde de koffers die hij droeg toe aan de zorg van een kruier en keek het meisje hopeloos aan. Als zij niets te dragen hadden, hadden zij misschien een kleine kans wanneer zij het op een lopen zetten... Maar het meisje leek stekeblind voor zijn wenken. Zij plaatste haar koffertje op de wagen van de kruier en liep gewoon door. Een beetje zwart op haar wenkbrauwen en een ferm gebruik van de lippenstift hadden een nieuw mens van haar gemaakt. Zij liep recht naar de controleur en de twee detectives toe, bleef voor hen staan met een arm in haar zij en haar benen gespreid, en door een nog grotere bril dan die van Monty keek zij hen brutaal aan.

      ‘Zeg eens, gaat die trein naar Heidelberg?’

      ‘In Mainz umsteigen.’

      ‘Wat zeggen Ze, Hiram?’

      Haar accent deed iemand de haren te berge rijzen. Het was dan ook een der detectives die antwoordde.

      ‘In Mainz overstappen.’

      ‘Bitte, die Fahrkarten,’ zei de controleur onverschillig. Monty slikte eens en zocht ernaar.

      En toen waren zij er zonder meer voorbij. Monty kon nauwelijks geloven dat het zo eenvoudig geweest was. Hij keek hoe de geamuseerde kruier hun koffers in de coupé zette, gaf hem een koninklijke fooi en liet zich slap in een hoekje vallen. Hij veegde zijn vochtig voorhoofd af en keek naar Patricia met de eerste tekenen van een glimlach.

      ‘Wil je mij vertellen dat dit een voorbeeld is van jouw leven van iedere dag?’ vroeg hij.

      ‘O, nee,’ zei het meisje zorgeloos. ‘Soms is het erg vervelend. Je hebt het nu toevallig getroffen dat je op een hoogtepunt bij ons gekomen bent.’

      ‘Jullie hebt een vreemde smaak.’

      Patricia lachte en hield hem haar koker voor.

      ‘Ik vind dat je de beste tijd van je leven meemaakt, maar je wilt het niet toegeven. Je moest je schamen Monty - er is een bureaucraat aan je verloren gegaan. En dat, terwijl Simon je een bondgenootschap zou aanbieden als je maar wilde. Waarom blijf je niet bij ons?’

      ‘Ik zou er wel wat voor voelen bij jou te blijven,’ zei Monty. ‘Misschien zou daar wel wat op te vinden zijn. Dus ben ik ervoor te vinden, wanneer je mij enige voorstellen wilt doen.’

      Hij stak een lucifer aan en gaf haar vuur. ‘Wat kun je me aanbieden als beloning?’

      Zij glimlachte.

      ‘Misschien dat je mijn hand af en toe eens mag vasthouden?’

      ‘En ik veronderstel dat ik als bijzondere gunst je tenen mag kussen als ik iemand vermoord die je niet aardig vindt.’

      ‘Misschien dat zelfs dat geoorloofd is.’

      ‘Tja,’ zei Monty peinzend, ‘ik geloof niet dat me dat voldoende zal zijn. Je zult iets meer substantieels moeten bedenken als je me verleiden wilt.’

      De blauwe ogen van het meisje keken hem spottend aan.

      ‘Ben je niet wat te veel op je voordeel uit?’

      ‘Nee, Het is de schuld van Saint, hij laat ons te dikwijls alleen. Ik verzeker je, Patricia, dat ik geen ogenblik te vertrouwen ben.’

      ‘We zullen het Simon eens vragen,’ zei het meisje en stond op.

      Zij liep naar het raampje en keek het perron over. Zij zouden binnen de minuut vertrekken: de mensen gingen al in de coupé’s, de deuren werden dichtgegooid en de laatkomers haastten zich nog een plaatsje te vinden... Achter haar bleef een eerwaardig oude man met een rose gezicht en witte bakkebaarden voor de coupé staan en keek onderzoekend naar binnen. Monty keek hem nijdig aan en hij verdween... Een beambte kwam binnen, knipte hun kaartjes en schonk hen verder niet de minste aandacht...

      Patricia trappelde ongeduldig met haar voetje. Zij draaide haar hoofd om en sprak over haar schouder: ‘Kun jij iets bedenken waardoor hij te laat kan komen?’

      ‘Ja, verschillende dingen,’ zei Monty met een onverschilligheid die hij nauwelijks ernstig kon doen klinken. ‘De idioot had met ons mee moeten gaan in plaats van daar met Rudolf te blijven kletsen. Ik voor mij zou net zo lief een praatje gemaakt hebben met een ratelslang.’

      ‘Hij wilde er natuurlijk achter komen wat Rudolf van plan was,’ zei het meisje kort; en op hetzelfde ogenblik viel er een schaduw in de coupé en zij draaiden zich allebei om. Simon Templar stond voor hen - de Saint zelf. Hij tilde met een lange arm zijn bagage in het net, zette zich schrap tegen de eerste bewegingen van de trein en keek op hen neer met zijn brede, roekeloze glimlach. Zelfs nu duurde het enige ogenblikken voor zij hem herkenden. Een witte strohoed stond achterop zijn hoofd en een monocle in zijn rechteroog voltooide het verbazingwekkende resultaat zijn gezicht ieder karakter te ontnemen. Een grote bloem hing in zijn knoopsgat en zijn das was zo gestrikt dat hij dwars naar voren stak onder zijn kin. Patricia had hem inderdaad gezien aan het einde van het perron, maar hem zonder meer uit haar gedachten gezet.

      ‘Heil broeders,’ zei de Saint.

      Monty Hayward herstelde zich keurig van zijn verbazing.

      ‘Ga weg,’ zei hij. ‘Ik dacht dat wij je kwijt waren. Wij konden het juist zo goed samen vinden.’

      De Saint keek hem onderzoekend aan.

      ‘Hallo,’ zei hij. ‘Wat is er gebeurd met je, kleine soepvreter? Ik heb je altijd wel gezegd dat er ongelukken gebeuren zouden als je er geen motteballetjes in deed.’

      ‘Ik heb hem op speciaal verzoek afgeknipt,’ zei Monty met zekere waardigheid. ‘Pat zei dat het zo kriebelde.’

      ‘Maar wat heb jij gedaan?’ vroeg het meisje ademloos.

      De Saint lachte en kuste haar. Hij wierp zijn strohoed in het net, knoopte zijn das los, stopte de monocle in zijn zak, haalde de bloem uit zijn knoopsgat, bood haar Monty aan en liet zich behaaglijk in een hoekje vallen, lang en kwajongensachtig en niet te verstoren - nam Patricia’s sigaret uit haar hand en inhaleerde met een vrolijke glimlach.

      ‘Ik ben druk bezig geweest om wat meer inlichtingen te krijgen. Rudolf weet dat de buit op de post gedaan is - hij heeft een paar calorieën hevige gedachten geslikt en lepelde zijn wijsheid uit de portier. Ik kan het hem niet kwalijk nemen. Toen bood hij me aan samen te doen en de buit te delen. Hij zei dat wij er nooit mee klaar zouden komen op ons eentje het zaakje op te knappen. Wel, de tijd snelde voorbij en ik moest op de een of andere manier zien hem kwijt te raken. Hij vertelde me dat zijn wagen voor de deur stond en ik kon er gebruik van maken als ik erin toestemde met hem in zee te gaan, waarop ik hem volkomen eerlijk zei dat ik het buitengewoon op prijs zou stellen wanneer ik hem gebruiken mocht. Ik geloof dat hij me verkeerd begrepen heeft, omdat hij gelijk met mij naar buiten ging en hij nogal verontwaardigd was toen ik in de wagen stapte en wegreed. Ik heb de wagen in een rustige zijstraat bij het station gereden en ben uitgestapt toen niemand op me lette. Toen ben ik naar een winkel gestapt, heb die hoed gekocht en een oude vrouw verkocht me voor twee mark die bloem, omdat ze vond dat ik een gelukkig gezicht had. En - werkelijk, Monty - ik geloof dat zij gelijk had!’

      Monty knikte.

      ‘Je zult het nodig hebben,’ zei hij overtuigd. ‘Als je nog eens in Rudolf’s handen valt denk ik dat hij je langzaam zal roosteren boven een zacht vuurtje.’

      ‘Hij is er toe in staat het te proberen, zei de Saint luchtig. ‘Maar kun je je niet voorstellen dat het de moeite waard was? Denk toch eens aan de situatie! Juist nu hadden we Rudolf prachtig te pakken - zo is hij nog nooit in zijn leven te pakken genomen. Hij weet dat de buit Duitsland verlaten heeft - ik had hem immers niet mee kunnen nemen, want zij hadden mij kunnen nazoeken. Zijn enige hoop is erop gevestigd mij in de gaten te houden en te wachten tot ik mijn post in ontvangst ga nemen. En het ergste wat hem gebeuren kan, is ons moeilijkheden met de politie te bezorgen! Wat wij ook doen, hij zal hemel en aarde bewegen ons uit de handen van de politie te houden, omdat, wanneer wij gearresteerd worden, de buit voor hem ook verloren is. Hij moet genoegen nemen met alles wat wij hem willen voorzetten. Wij kunnen op zijn staf schieten - zijn wagens lenen - borden soep in zijn boordje gooien - en hij kan niets anders doen dan de wereld een opgewekt gezicht tonen en zeggen dat hij een goede grap reusachtig waardeert!’ Simon liet zich op een elleboog vallen en stompte Monty in de maagstreek. ‘Jongens en meisjes, hoe vinden jullie dat?’

      De anderen zochten enigszins bezwaard zijn bedoeling uit de verzameling jubelende zinnen. Zij legden het elkaar uit, terwijl hij tegen hen zat te lachen en te knikken; doch voor zij hun gedachten verzamelen konden om hem te antwoorden begon hij weer aan een nieuwe woordenstroom.

      ‘Jullie werden naar het station gevolgd. Rudolf’s vrienden lagen om het hotel. Die kerel, die wij gisterennacht in Königshof neergeslagen hebben, is ook in de trein, en ik durf erop te wedden dat hij jullie bijna op de hielen getrapt heeft. Het enige waarover ik me verwonder is, hoe hij het klaargespeeld heeft nog berichten te ontvangen voordat wij vertrokken.’ Simon straalde. ‘En nog wat. Heb je de nieuwe mop over de Bisschop al gehoord?’

      ‘Bisschop?’ herhaalde Monty suf.

      ‘Precies. En deze keer komt er nu eens geen actrice aan te pas...’

      Hij zweeg, toen een vrouw met een zware boezem, beladen met twee reisplaids, een Pekinees en de werken van Ethel M. Dell zich door de coupé-deur werkte en zich in de enige vrije hoek zette. Hij ging verder alsof hij de indringster niet opgemerkt had.

      ‘... en als ik mijn zin had, zat je achter slot en grendel. Je had naar een ziekenhuis moeten gaan. Ik geloof dat, als de autoriteiten wisten dat je hier rondloopt met alle symptomen van roodvonk, ze je direct in een asyl zouden brengen. En wat moet ik beginnen? Denk je dat ik er zin in heb al je ziekten over te erven...’

      Een onderdrukte kreet klonk uit de bezette hoek en de Saint keek verschrikt op en zag nog juist een zwarte rug met spoed verdwijnen. Simon leunde achteruit en grijnsde weer.

      ‘Bisschop?’ herhaalde Monty nogmaals enigszins duizelig. Het tempo was hem te snel.

      ‘Ja, of zoiets. Je moet hem gezien hebben. Een kerel met een gezicht als een garnaal en wit bont op zijn wangen. Verdomme, hij was nog geen vijf minuten geleden hier. Ik heb hem alle toiletten van de gehele trein doorgejaagd, daarom kon ik niet eerder komen. Hem en Rudolf’s vriendje. Nou, ik kan je in ieder geval wel vertellen waar ik dat garnalengezicht de laatste keer gezien heb. Hij zat vastgeschroefd aan een stoel in het Schloss van de Kroonprins met die helse schroef om zijn hoofd - toen zij hem dwingen wilden de doos te openen en de juwelen af te geven. Die kerel is niemand anders dan kameraad Kraus, de man die het eerst de buit te pakken had en de wedloop begon!’

      Patricia heroverde de overblijfselen van haar sigaret. ‘Wacht even, boy... Nee - hij kan Monty en mij niet herkend hebben, want hij heeft ons nog nooit eerder gezien. En heb jij hem op een dwaalspoor geleid... Maar hoe komt hij hier?’

      ‘Heeft zich in de verwarring uit de voeten gemaakt, zoals ik verwachtte. En als iemand dorst naar Rudolf’s bloed, is hij het. Waarom hij speciaal in deze trein zit, kan ik niet zeggen - tenzij hij meer weet dan ik dacht. Maar dat zullen wij gauw genoeg weten. Als deze reis een vreedzaam verloop zal hebben, heb ik tevergeefs geleefd.’

      Het vooruitzicht scheen hem te bevallen. Niets was zekerder dan dat hij zich bevond in het element waarvoor hij geboren was: de verrukking ervan danste in zijn brutale, helle ogen - de ogen van een koning in zijn eigen koninkrijk.

      ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Patricia.

      Zij vroeg het vanuit haar eigen hoekje, met haar handen aan de leren riem van haar tweedjas. Het was een opzichtige jas met een grote zilveren kraag, een jas die geen enkele dame ooit gedragen zou hebben en zij zag eruit als een lichtzinnige Diana. Zij stelde de vraag terwijl zij haar slanke benen uitstrekte, haar mooi hoofdje rustig in de kussens deed leunen en met dezelfde rust in haar stem. Het was misschien het meest verontrustende wat zij gezegd kon hebben, maar niettemin vergastten Monty’s ogen zich aan haar met kraag en al. En de Saint trok haar aan het haar.

      ‘Wat we doen gaan, meisje?’ plaagde hij. ‘Wat zou je ervan denken als we eens op verkenning uitgingen? Het zou mijn eetlust zeker opwekken als ik onze vervolgers eens ging opzoeken.’

      ‘Waarom zouden wij niet rustig blijven zitten?’ vroeg Monty redelijk. ‘We hebben toch nergens last van. Je zou er een paar uur aan kunnen besteden, uit te denken hoe je mij veilig over de grens krijgt en de juwelen even goed. En nu we het er toch over hebben, waar zijn die dingen eigenlijk?

      ‘Zij wachten op onze poste restante in Keulen - waar motten en roest hen mogelijk zullen belagen, maar Rudolf geen schaduw van een kans heeft ze te krijgen.’

      Monty krabde zich achter het oor.

      ‘Ik probeer het nog steeds te begrijpen,’ zei hij.

      ‘Wat heb je met die vervloekte dingen gedaan?’

      ‘Hen op de post gedaan, jongen - ingepakt in bruin papier, met stukjes touw en lak en zo. Dat heb ik Rudolf ook al verteld. Zij zijn nu al onderweg - misschien liggen ze wel in de trein - maar er is geen detective ter wereld die nu bewijzen kan, dat ik er ooit iets mee te maken had, zelfs als hij op het idee kwam hen op de goede plaats te zoeken. In een dergelijk spel komt het er alleen maar op aan, wat hersens te hebben,’ zei de Saint bescheiden.

      Monty slikte de bewering met waardigheid. En toen stond Patricia op.

      ‘Laat ons beginnen, boy,’ zei ze roekeloos; en de Saint stond lachend op.

      ‘En waarmee zullen wij beginnen: met kaartspelen met de aartsbisschop of praten met de revolver-kunstenaar?’

      Hij stelde de vraag op een toon die geen antwoord verlangde, hield zichzelf in beweging in de schokkende coupé, een sigaret tussen de lippen en zijn sigarenaansteker in de hand - het was evenmin mogelijk hem te antwoorden als een lachende warrelwind met lachende blauwe ogen. Hij dacht zelfs niet aan andere mogelijkheden.

      En toen zag hij het gaatje dat in de muur van het compartiment geboord was - een paar duim onder het bagagenet.

      De ruwe, witte rand scheen zijn stemming plotseling te doen omslaan. Toen gingen zijn ogen naar de verse witte splinters die op zijn zitplaats lagen en de glimlach in zijn ogen verstarde tot een glans zo hard als staal.

      ‘Of zullen wij maar hier blijven en ons behoorlijk gedragen?’ fluisterde hij en de verandering in zijn stem was zo contrasterend dat de anderen hem verbaasd aankeken.

      Monty kreeg het eerst het gebruik van zijn tong terug. ‘Dat zijn de verstandigste woorden die ik je sedert lange tijd hoorde zeggen,’ zei hij, alsof hij er nog altijd aan twijfelde of hij zijn oren wel geloven kon. ‘Je voelt je toch wel goed?’

      ‘Maar Simon...’

      Patricia sprak met evenveel ongeloof. En de Saint legde een hand op haar schouder. Zijn andere hand wees met een grijns naar het kleine gaatje in het beschot.

      ‘Laat ons kalm blijven, Pat.’ De glimlach trilde weer in zijn stem, maar die was nu zo licht dat alleen het meest gevoelige oor hem kon opmerken. ‘Monty is hier de remmende kracht - en hij kon wel eens gelijk hebben. Wij moeten de dingen niet onnodig moeilijk maken. Wij hebben nog een lange reis voor ons en ik geloof dat ik een beetje rust zou kunnen gebruiken. Ik ben niet meer zo jong als vroeger.’ Hij liet zich met een zware zucht weer op zijn plaats vallen; en de anderen wendden hun ogen af van het gaatje in de muur en keken hem aan terwijl er een blik van begrijpen in hun ogen kwam.

      ‘Wel te rusten, kinders,’ zei de Saint slaperig.

      Maar terwijl hij dit zei, trok hij zijn voeten op en er was geen spoor van slaperigheid in zijn bewegingen. Het was alsof hij zich spande voor een sprong. En juist toen hij weer opstond klonk er een doffe slag in de coupé, duidelijk hoorbaar boven het eentonig ratelen van de wielen.

      ‘En prettig dromen,’ zei de Saint nauwelijks hoorbaar.

      Hij sloop geluidloos de gang in. Aan het einde van de gang zag hij een man die zijn uiterste best deed zich zo snel mogelijk uit de voeten te maken en instinctief versnelde hij zijn stap. Toen keek hij terzijde door de deur van de aangrenzende coupé - want hij was er begerig naar de andere kant van het luistergaatje te zien. Doch wat hij daar zag deed hem zijn vingers om de deurknop sluiten. Zonder er verder bij na te denken, schoof hij de deur open en stapte naar binnen. Hij ging rustig en zonder \rees de coupé in, want de man die in elkaar gekrompen in een hoek leunde begroette hem met de ogen van iemand die reeds de andere kant van dit leven ziet. Het was Josef Kraus met een hand tegen zijn zijde gedrukt en met de grijze kleur des doods op het gezicht.



    

  


  
    
       


      VIII


      Hoe Simon Templar discreet bleef

      en Monty Hayward de vrolijkheid verhoogde.

      
1
Simon Templar schoof de deur weer achter zich dicht en boog zich over de stervende. Hij begon de knopen van de zwarte, gevlekte jas los te maken, doch Kraus glimlachte slechts.

      ‘Lassen Sie es nur,’ zei hij hees. ‘Het is de moeite niet meer waard. De oude vos heeft zijn reis beëindigd.’

      Simon knikte. Zijn eerste blik had hem reeds ervan overtuigd dat hier niets meer te redden viel. Hij ging naast de gewonde dief zitten en steunde hem door een arm om zijn schouders te slaan. En Kraus keek hem met kalme geduldige ogen aan.

      ‘Ik heb u nog maar eenmaal in mijn leven gezien, Herr Templar. Dat was die keer toen u mij uit de schroef redde’. Een huivering vloog over zijn bleek gezicht. ‘Als ik was blijven leven, zou ik die vriendelijkheid vergolden hebben met u te bestelen. Weet u dat?’

      ‘Komt het er iets op aan?’ vroeg de Saint.

      Kraus schudde het hoofd. Kleine zweetdruppels drongen door de rose verf op zijn gezicht en iedere ademhaling kostte hem inspanning.

      ‘Nu is de tijd te kort geworden voor deze dingen,’ zei hij. Simon trok hem een beetje omhoog en zette hem wat gemakkelijker in de hoek. Hij wist dat het einde nog maar een paar minuten zou uitblijven en hij had geen tijd te verliezen. De man die dit schot had afgevuurd en wiens rug hij in de gang gezien had, moest maar even op zijn beurt wachten. Wat de moordenaar ook met zijn tijd doen zou, hij zou er nog wel zijn als hij hem spreken wilde - tenzij hij zijn nek wilde riskeren door van de trein te springen. En de Saint zou bij de oude vos blijven tot hij zijn laatste huid had aangenomen volgens de regelen van het spel die hij zo goed kende. Het zou niet bij hem opgekomen zijn het onuitgesproken verzoek dat hij in de ogen van de stervende gelezen had toen hij door het raam van de deur gekeken had, te weigeren. En toch giste hij niet op welk vreemd spoor van de weg deze ondoordachte hoffelijkheid hem brengen zou. Hij keek naar het hoopje zaagsel op zijn zitplaats tegenover hen.

      ‘Ik veronderstel dat u alles gehoord hebt wat u wilde weten?’ vroeg hij.

      Het antwoord, dat met een grimmige lach werd uitgesproken, was een verrassing voor hem.

      ‘Ik heb niets gehoord, mein lieber Freund. Marcovitch luisterde - die kleine spion van de jonge jakhals. Als mijn revolver niet in mijn zak gezeten had, zou je hem hier gevonden hebben in plaats van mij.’

      ‘Was hij hier aan ’t luisteren en kwam u binnen?’

      ‘Ja. En ik denk dat hij te veel gehoord heeft. U zult er het beste aan doen hem vlug neer te schieten, Herr Templar - hij zal u moeilijkheden veroorzaken.’

      Kraus hoestte pijnlijk; er zat bloed op zijn zakdoek. Toen sloeg hij de ogen op en zag de uniform van een controleur in de gang buiten en het was alsof hij cynisch glimlachte onder zijn schmink. Toen de deur open geschoven werd, beheerste hij zich met een inspanning die bovenmenselijk geweest moet zijn. Het was het knapste toneelspel dat de Saint ooit gezien had en hij was vol verbaasde bewondering voor ’s mans moed.

      Kraus hief zich bijna geheel op in zijn hoekje en zat daar alsof er niets gebeurd was, zijn handen op zijn knieën. Hij ontmoette de ogen van de Saint alsof hij een vreemde voor hem was en sprak met een stem die zo vast klonk als van ieder gezond mens:

      ‘Als wij tenslotte in onverwachte omstandigheden verzeild raken moeten wij ervoor zorgen onze schulden met de nodige gratie te betalen.’

      Simon zocht naar zijn kaartje en gaf het de controleur. En Josef Kraus deed hetzelfde. Dat was het enige gebaar dat hem overbleef om zijn schulden te vereffenen. Hij deed het met de enigszins geresigneerde glimlach die hem eigen was, speelde de laatste kaarten van zijn spel zonder een enkele fout, terwijl de klauwen van de dood reeds pijnlijk de lucht uit zijn longen knepen.

      Hij kreeg zijn kaartje terug en boog even het hoofd voor de controleur.

      ‘Wij arriveren om half twaalf in Keulen, niet?’

      ‘Om elf uur acht en dertig, mein Herr.’

      ‘Zo. Ik ben erg moe. Kun je ervoor zorgen dat ik niet gestoord word in Würzburg en Mainz?’

      Een bankbiljet ritselde in zijn hand en de controleur nam het dankbaar aan.

      ‘Als u mij wilt toestaan uw kaartje te bewaren tot wij Mainz gepasseerd zijn, hochehrwürdener Herr, dan zal ik ervoor zorgen dat u niet gestoord wordt in uw slaap.’

      ‘Herzlichen Dank!’

      De beambte boog en verliet stil het compartiment - hij had een fooi aangenomen zo groot als hij nog zelden gehad had. Toen de deur achter hem gesloten was en Simon zijn hoofd afwendde van zijn zich verwijderende rug zag hij het fatalisme weer in Kraus’ ogen terugkomen.

      ‘Nu zal mijn dood u althans geen moeilijkheden bezorgen,’ zei hij.

      Toen scheen de bovenmenselijke zelfbeheersing die hem door de laatste minuten heengedragen had, van hem af te vallen en zakte hij met een lichte zucht in elkaar.

      Simon boog zich over hem heen en droogde een straaltje bloed dat uit zijn mond droop. De reeds brekende ogen staarden hem spottend aan terwijl hij worstelde om lucht te krijgen. Hij sprak nog eenmaal, maar zijn stem was zo zacht dat de Saint nog maar juist de woorden kon opvangen.

      ‘Sehen Sie gut nach... dem blauen Diamant... Hij is... niet...’

      Toen zweeg hij.

      Simon Templar stond rustig op. Hij drukte met vaste hand de oogleden toe, keek op en zag Monty Hayward in de deuropening staan. Patricia Holm stond achter hem.

      ‘Als je me nog een paar lijken laat zien, Simon,’ zei Monty, na een korte, gespannen stilte, ‘raak ik eraan gewend.’

      ‘Dat zou me niets verwonderen,’ zei de Saint lakoniek.

      Hij haalde zijn sigarettenkoker voor de dag, stak een sigaret tussen de lippen en keek de anderen rustig aan, terwijl ze naar een reden voor zijn strakheid zochten.

      ‘Heb je misschien moeilijkheden gehad met die controleur?’ vroeg Patricia.

      ‘Absoluut niet,’ zei hij en keek haar strak aan. ‘Er was ook geen enkele reden voor. Zie je, Josef vond dat hij mij iets schuldig was. Hij zei tegen de controleur dat hij wilde slapen en gaf hem een koninklijke fooi opdat hij niet gestoord zou worden voordat wij in Keulen aangekomen waren.’ Langzaam drong de volledige betekenis van deze woorden tot de anderen door en het enige geluid in de coupé was het daverend geratel van de trein. Het was een stilte die de houding eerde van de man, die zo juist zo moedig gestorven was.

      ‘Heeft Josef dat gaatje gemaakt?’ informeerde Monty Hayward eindelijk.

      ‘Nee, dat deed Marcovitch - de jonge vriend die jou achterna zat. Josef stapte bij hem binnen en verloor het spel. Het laatste wat ik van Marcovitch zag was dat hij uit alle macht maakte dat hij wegkwam. En ik vermoed dat hij mijn eerstvolgend oponthoud zal zijn.’

      De Saint stopte zijn handen in zijn broekzakken en liep de gang in. Patricia en Monty volgden hem. Zij bleven buiten staan en de Saint trok aan zijn sigaret en keek naar het landschap dat hen voorbijvloog.

      ‘Wij moeten niet alle drie bij elkaar blijven,’ zei hij. ‘Dat staat niet. Pat - ik geloof dat het nu jouw beurt is. Het kan lastig voor je worden en deze kerels zijn tot alles in staat. Houd je gedekt - en wees op alles voorbereid. Als je het niet aan kunt, waarschuw dan Monty.’

      ‘In orde, chef.’

      ‘Monty, jij blijft hier tot wij je roepen. Zie dat je met iemand in gesprek raakt - en blijf spreken. Jij bent onze reserve. Als wij over twintig minuten niet terug zijn, tracht dan te weten te komen wat er misgelopen is. En zorg ervoor dat je revolver niet weigert.’

      ‘Begrepen, ouwe jongen.’

      ‘En denk aan je vrouw en kinderen,’ zei de Saint braaf.

      Hij draaide zich op zijn hakken om en slenterde verder de gang in terwijl hij zachtjes een wijsje uit een opera zong. Naar alle waarschijnlijkheid stonden hem nieuwe verwikkelingen te wachten en dat scheen hem buitengewoon te verheugen. En toch was het alsof zich op de achtergrond van zijn denken een vage verslagenheid bevond, die aan de ondoordringbare landen van het voorgevoel knaagde. Nog steeds hetzelfde wijsje neuriënd bereikte hij het einde van de gang en begaf hij zich roekeloos in de verbindingstunnel. Voorzichtig stapte hij van de ene bewegende plaat op de andere en begaf zich omzichtig in de gang van de volgende wagen. Aan het einde van deze gang zag hij slechts een klein meisje met platinablonde pijpekrullen en hij vervolgde zijn weg met evenveel voorzichtigheid.

      De laatste woorden van Josef klonken in zijn hoofd als een soort monotone begeleiding van het liedje dat hij genoeglijk neuriede terwijl hij verder ging. Zij herhaalden zich in allerlei talen, woord voor woord, en letter voor letter. Zij draaiden geschreven voor zijn ogen rond en stonden weer stil alsof zij tegen zijn oogleden gebrand waren: een paar zinnen gesproken met een stem, die nog maar nauwelijks de kracht had ze uit te brengen, doch indrukwekkend door de uitdrukking der ogen van de stervende. Simon zag die ogen nog zo duidelijk alsof ze in de lucht gefotografeerd waren op geen meter afstand van zijn neus.

      Met zijn handen nog steeds in zijn broekzakken vervolgde Simon Templar zijn wandelingetje. Hij keek bijna in alle coupé’s, maar Marcovitch was nergens te vinden. Simon bleef voor een der vensters van de doorgang staan en keek naar het landschap. Nog altijd was een belangrijke vraag niet beantwoord: was Marcovitch alleen? En als hij niet alleen was, maakte dit de kwestie niet eenvoudiger. De Saint wist niet hoe hij met enige mogelijkheid een begeleider uit de vele passagiers zou moeten herkennen en het was een spel met gedekte kaarten. Toen hij zijn ogen van het landschap afwendde, was hij nog niets wijzer geworden.

      In gedachten verdiept bereikte hij het einde van het laatste rijtuig en nog steeds had hij geen Marcovitch gezien. Hij bleef daar een ogenblik staan, deed een laatste trekje aan zijn sigaret en doofde haar onder zijn schoen. Een episode van zijn laatste avontuur in Engeland lag hem nog vers in het geheugen en de herinnering eraan deed zijn bloed sneller kloppen. Hij wist zeker dat hij Marcovitch niet kwijt was. Integendeel - hij zou hem direct ontmoeten. En ongetwijfeld zouden er moeilijkheden ontstaan...

      Een vrolijke glimp van zijn karakteristieke glimlach verscheen om zijn mondhoeken. Het ongeduld dat hem tot nu toe bezield had was verdwenen. Vlakbij hem was de postwagen en Simon Templar liep erheen met een nieuwe, nog onaangestoken sigaret tussen de lippen en zijn handen nog dieper in zijn broekzakken. Op het punt om de deur open te maken, zag hij dat de knop bewoog en hij ging vlug in een hoek staan. Onmiddellijk daarna struikelde een man naar buiten - een man in de uniform van de spoorwegmaatschappij met een snee over zijn wang en zijn gezicht verwrongen van schrik. Het was niet moeilijk de situatie die hem in deze toestand gebracht had, op te bouwen. De doffe knal van een revolver was een van de vele verklarende geluiden die in dit ogenblik van begrip in zijn geheugen kwamen. Maar er was geen tijd om langer na te denken. Hetzelfde ogenblik greep hij de man, die voorbij kwam, bij de arm.

      ‘Verweile doch - du bist zu schnell’, zei de Saint vriendelijk. Zij stonden een ogenblik vlak tegenover elkaar en Simon zag de ogen van de man groot en rond worden van schrik. ‘Laat ons wat wandelen,’ zei de Saint.

      Hij liet de arm van de man los en duwde hem voor zich uit terug de postwagen in. Er klonk weer een schot toen zij binnengingen en de man sloeg als een dood gewicht voorover. Simon liet hem los en hij viel voorover. Toen sloeg hij de deur achter zich dicht en bleef er met zijn schouders tegen staan, zijn voeten gespreid en op en neer wippend op zijn tenen. De sigaret hing in zijn mondhoek en hij glimlachte.

      ‘Hallo, Narevitch,’ zei hij.

      Marcovitch liet zijn tanden zien boven de loop van een revolver. Er stonden nog vier andere mannen om hem heen en de Saint groette hen met een welwillende oogopslag. ‘Voelen jullie je lekker, jongens?’ teemde hij. ‘Het is een prachtdag voor wat vuurwerk.’ Hij keek van hen naar de bergen pakjes op de grond. Iedere postzak was opengesneden en de inhoud was over de vloer verstrooid alsof er een geweldig grote papiermand was omgevallen. Brieven waren opengesneden en pakjes uit elkaar gehaald, zodat de keurige post niets anders meer was dan een berg rommel. ‘Is er iemand getrouwd?’ vroeg de Saint belangstellend, ‘of is die confetti ter ere van mij?’

      Er was een kwellende uitdaging in de wijze waarop hij zijn linker wenkbrauw optrok, doch koel schatte hij de kracht der mannen voor hem en even koel plaatste hij zich in het voetlicht om hun de gelegenheid te geven op zijn grapje te antwoorden. En hij zag hen aarzelen. Als hij geblinddoekt geweest was, zou hij de aarzeling ook gemerkt hebben aan het eenvoudige feit dat hij nog leefde. De glimlachende zekerheid van zijn brutale durf, de onwaarschijnlijkheid van zijn houding hield hen gevangen op een wijze die hij nergens anders mee bereikt zou hebben. Zolang dit werkte hield het hen even zeker in bedwang als een regiment gewapende mannen gedaan zou hebben. Zij konden eenvoudig niet geloven dat het zo eenvoudig was als het scheen. Het kwelde hen met een rood-gloeiende onzekerheid en hun ogen deden pijn van het kijken naar de val, die zij niet zien konden. ‘En?’

      Marcovitch dwong zich tot het uiten van dit woord en trachtte de onzekerheid in zijn stem tot een minimum terug te brengen. En de Saint glimlachte nogmaals.

      ‘Dit is een veelbelovende gelegenheid, vader,’ zei hij beminnelijk. ‘Ik heb er altijd naar verlangd te weten hoe iemand zich voelen zou met een vuile nek en geen geboortebewijs; nu ontmoet ik waarachtig de enige man die het mij precies vertellen kan. Zou je ertoe kunnen komen het mij te vertellen, schone bloem?’

      Marcovitch streek met zijn tong langs zijn lippen. Hij overwoog nog steeds of hij het wagen zou zijn vinger om de trekker te spannen en aldus een onafwendbare dood in die opschepper voor hem te schieten. Zijn knokkel was wit en zijn hand beefde van de inspanning.

      ‘Wat heb je nog meer te zeggen, Templar?’

      ‘Hopen. Heb je die mop wel eens gehoord over die oude boer, Giles heette hij, die had zo’n last van...’

      ‘Zocht je misschien iets?’

      De vraag werd zo dringend gesteld dat er een direct antwoord op gegeven moest worden. En de Saint wist dat de overspannen Russische zenuwen hem nog maar weinig tijd zouden laten.

      ‘Ja - ik wilde eens wat rondkijken hier.’

      Hij bleef Marcovitch oog in oog aankijken doch zijn karakteristieke glimlach speelde om zijn lippen en zijn vingers sloten zich om zijn eigen revolver. Een enkele beweging zou het einde voor hem kunnen betekenen, doch Simon Templar wist wanneer hij in doodsgevaar verkeerde en wanneer niet. Hij wist het nu en hij had het geweten vanaf het ogenblik dat hij hier binnen trad. Hij zou Marcovitch met gemak hebben kunnen neerleggen, maar de overblijvende vier betekenden even zoveel doodskansen. En de Saint was zijn jonge leven nog niet moe. Hij spotte met de dood zonder een spier te vertrekken - glimlachte kalm en maakte grapjes - omdat dit het enige was wat hij doen kon. Iedere andere houding zou hem zeker de dood gekost hebben. Maar hij wist dat zijn enige redding was op gewapende vrede te vertrekken - in ieder geval zoveel als doenlijk was. Het was natuurlijk jammer, maar het was nu eenmaal een der nadelen van deze situatie. Hij had er naar gehunkerd oog in oog te staan met de moeilijkheden en daar waren zij nu in al hun mathematische ingewikkeldheden. Een tactvol en strategisch terugtrekken was het enige wat er op het ogenblik overbleef.

      ‘Ik dacht eigenlijk dat ik misschien wat kroonjuwelen zou vinden,’ zei de Saint. Marcovitch’ revolver trilde niet meer.

      ‘Waarachtig?’

      Simon knikte. Zijn strakke blik gleed langs de jas van de ander en hij ontdekte een bult in een der zakken die hem precies vertelde wat hij weten wilde.

      ‘Ja. Maar jullie waren mij voor.’ Op de grond zag hij een glinstering van licht. ‘Neem me niet kwalijk - ik geloof dat je iets verloren hebt.’

      Hij deed een stap naar voren en bukte zich alsof hij de steen wilde oprapen.

      Toen wierp hij zich met al zijn kracht tegen de knieën van de man die het dichtst bij hem stond. Op hetzelfde ogenblik vuurde Marcovitch, maar het geluk liet de Saint niet in de steek. Zijn voortstuwende kracht droeg hem over het lichaam van zijn worstelend slachtoffer heen. Hij wierp zich als een paling om en dekte zich achter het lichaam. Zijn linkerhand schoot om het middel van de man en greep zijn pols waarin hij een geweer had, het door de kracht van zijn arm gericht houdend.

      ‘Het spijt me erg,’ zei de Saint.

      De anderen bleven een ogenblik als verslagen staan en in dat ogenblik was de Saint weer op en tilde zijn menselijk schild eveneens van de grond. Hij deed een sprong naar de deur, bereikte hem en deed hem open; toen ontglipte de man hem, in een uiterste inspanning van verwoed verzet, en Simon slingerde hem van zich af en snelde op de deur toe terwijl een kogel langs zijn oor suisde. Patricia Holm stond buiten en de Saint nam haar in zijn armen en draaide haar om, voordat zij nog een woord gezegd had.

      ‘Ren!’ snauwde hij. ‘Voor dergelijke gelegenheden hebben de engelen hun vleugels gekregen!’

      Hij sleurde haar bijna mee en terwijl hij dit deed viel zijn blik op een kistje met gereedschappen dat daar aangebracht was voorgeval er een ongeluk zou plaats vinden. Hij liet zijn revolver los, stootte zijn elleboog door het glas, nam de bijl eruit en snelde hiermee terug naar de postwagen. Dit alles gebeurde in een onderdeel van een seconde en niemand wist beter dan Simon Templar dat slechts een snelheid en soepelheid, die katten jaloers gemaakt zouden hebben, hem een kans zouden geven tegen de mannen. Hij was ten dode opgeschreven geweest vanaf het ogenblik dat hij de postwagen was binnen gekomen: de dreiging ervan had hem boven het hoofd gezweefd en was hem even duidelijk geweest alsof het op de muur geschreven was. Toen de leidende kracht uit de postwagen kwam, zwaaide Simon de bijl fluitend door de lucht. De man vloekte en hield zijn armen boven het hoofd om zijn huid te redden en dit gebaar gaf Simon de kans die hij nodig had. Hij snelde weer naar het meisje toe en duwde haar in de eerste de beste coupé en de enige reizigster, die daar zat, keek van haar Ethel M. Dell op en haar opgewekt gezicht veranderde in een masker van afgrijzen. ‘Moet u mij overal volgen?’ schreeuwde zij. ‘U en uw afschuwelijke pokken...’

      ‘Mevrouw, wij waren met een aardig spelletje bezig,’ zei de Saint vriendelijk; en toen zag de vrouw de revolver in zijn hand en zij stortte zich met een schrille kreet op de noodrem.

      Simon grijnsde en keek langs haar uit het raam. Zij reden over een lage dijk die door een dik bos liep. Als hij het had moeten uitkiezen had het niet beter kunnen zijn - het was het eerste geluk zonder meer dat hem die dag te beurt viel. ‘Spaar ons de moeite,’ mompelde de Saint filosofisch.

      Hij duwde zijn automatische revolver tussen de deur en de post, zodat hij dreigend de gang inwees. De trein verminderde snel zijn vaart. Hij vermoedde dat het alarm van de bangste dame een lelijke spaak in de wielen zou steken van de rovers in de postwagen.

      Hij keek rond en zag Patricia’s verbaasde, vragende blik.

      ‘Is er iets niet in orde, jong?’ vroeg zij; en hij vond de vraag zo komisch dat hij lachen moest.

      ‘Niet de moete waard,’ zei hij. ‘Er zijn een paar boeven in de trein die ons willen doden. Maar dat hebben anderen ai eerder geprobeerd.’

      ‘Maar waarom stopt de trein eigenlijk?’

      ‘Omdat ik een telegrammetje voor de wedrennen wil verzenden, ik heb zo juist een mooie tip gekregen. Ik geloof echter niet dat wij nog zo weinig populair geweest zijn. Het schijnt mij, dat ze wat veel drukte maken over een blauwe diamant, maar Rudolf zal het wel het beste weten.’

      Hij liep naar de andere kant van de coupé en schoof het raam zover mogelijk open. De trein stond nu bijna stil en als hij eenmaal stil stond zou hij nog maar weinig tijd hebben. In de ene hoek omklemde de apostel van kracht en stilte haar Pekinees en kreunde af en toe hysterisch. Simon streek de hond over zijn kop, trok zichzelf aan de twee bagagenetten op en zwaaide acrobatisch zijn benen over het raam.
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      Monty Hayward zat een paar coupé’s verder toen de trein stopte.

      Hij was, een paar minuten nadat Patricia weggegaan was, peinzend de gang ingewandeld. De opdracht van de Saint met iemand een gesprek aan te knopen trok hem aan. Hij voelde dat een beetje luchtige conversatie precies was wat hij nodig had. En de opdracht die hem gegeven was scheen hem zo vrij te laten als maar wenselijk was. Het vooruitzicht verkwikte hem als een dakloze de droom over een thuis.

      Hij liep langs een troepje babbelende Italianen en vond daarna een meisje, dat peinzend door een der raampjes aan het einde van de gang stond te kijken. Zij ging werktuiglijk wat opzij om hem te laten passeren, maar Monty had andere plannen.

      ‘Weet u wel dat agenten hun platvoeten alleen te danken hebben aan het lange staan?’ vroeg hij verwijtend.

      Het meisje keek hem enige seconden critisch aan en Monty doorstond het onderzoek zonder met de ogen te knippen. Een zachte, goudkleurige krul ontsnapte aan het kleine hoedje en haar lippen waren vol en goed gevormd. En toen glimlachte zij.

      ‘Weet u hoe het station heette waar wij zo juist langs reden?’ vroeg zij.

      ‘Ausgang,’ zei Monty. ‘Ik zag het staan.’

      Zij lachte.

      ‘Idioot. Dat betekent ‘Uitgang’.’

      ‘Ja?’ vroeg Monty onschuldig. ‘Dan heb ik zeker aan iets anders gedacht.’ Hij bood haar een sigaret aan. ‘U bent hier zeker al meer geweest.’

      Zij accepteerde een sigaret en vuur met volkomen afwezigheid van zelfbewustheid, hetgeen een der verfrissendste en tegelijkertijd meest complimenteuze houdingen was die hij sinds lang gezien had.

      ‘Ik moest eigenlijk Duits kennen,’ zei zij. ‘Mijn vader werd in München geboren - hij werd Amerikaans burger toen hij drie jaar was. Maar toch noemen zij ’t nog een jong land.’ Zij had een rechtstreekse eerlijkheid en natuurlijkheid die haar bekoorlijkheid nog sterker maakten. ‘Ik heb juist een vacantie van veertien dagen bij zijn familie doorgebracht. Dat was mijn excuus om naar Europa te kunnen gaan en toen kon ik er natuurlijk niet af.’

      ‘Mijn vader kwam uit Plymouth,’ zei Monty. ‘Hij heeft er wel eens over gedacht naar Amerika te gaan om de heidenen te bekeren, maar moeder vertrouwde hem niet. Maar als ik een Duitser was, had ik een neef van u kunnen zijn - en dat zou heel wat anders geweest zijn.’

      ‘Waarom?’

      ‘Dan zou ik het niet goed gevonden hebben, dat u weggegaan was zonder chaperonne.’

      ‘Zo!’

      ‘Ja. En dan zou ik mezelf aangeboden hebben als gezelschap. Ik ben er niet zeker van dat het zelfs nu al te laat is. Hebt u misschien interesse voor een buitengewoon goede waakhond, gegarandeerd kamerzindelijk en erg lief voor kinderen?’

      Zij keek hem spottend aan.

      ‘Hebt u goede referenties?’

      ‘Ik ben vier jaar in mijn laatste betrekking geweest, juffrouw.’

      ‘Dat is lang’

      ‘Ja, dame. Ik wilde er eigenlijk zeven jaar blijven, maar het werd er te druk en toen klom ik over de muur.’

      Haar lach klonk als het geklingel van kristallen klokjes. Zij had buitengewoon witte tanden en ogen als amethysten, en hij vond dat zij veel te knap was om alleen te reizen.

      Zij sloeg haar manchet op en keek op een klein polshorloge. ‘Denkt u dat wij nog thee krijgen?’ vroeg zij. ‘Ik heb een pracht van een dorst, maar Duitsland trekt er zich niets van aan.’

      Monty’s stemming steeg bij de minuut. Hij had het gevoel dat hij eerst nu een duidelijk inzicht kreeg van de mogelijkheden die een avontuurlijk leven meebracht. Maar dat neemt niet weg dat het je niet in staat stelt een mooi meisje een kopje thee te verschaffen. Hij vond dat de Twintigste Eeuw lang niet in alle behoeften voorzag. Hij trachtte zich kapitein Kidd in een dergelijke situatie voor te stellen. ‘Ik vrees dat ik u daarmee niet helpen kan,’ zei hij. ‘Het is mij niet toegestaan deze plaats te verlaten, voordat Simon terug komt...’

      ‘En wat doet Simon?’

      ‘Hij probeert een paar kroonjuwelen te vinden en als hij neergeschoten wordt, wordt er van mij verwacht dat ik ook zal komen, waarschijnlijk om eveneens te worden neergeschoten.’ Het meisje keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Dat gaat me te hoog,’ zei zij.

      ‘Mij ook,’ bekende Monty. ‘Maar ik heb me erbij neergelegd. Ik zie er toch niet wanhopig uit, wel?’

      Zij bekeek hem nogmaals met dezelfde nieuwsgierigheid, die zij reeds bij het begin van hun kennismaking aan de dag gelegd had. Haar afkomst mocht dan al Duits zijn, haar rustig zelfbewustzijn was volkomen Amerikaans. Monty zou zijn dag geslaagd achten als het hem toegestaan zou worden haar onder zijn hoede te nemen; doch hij spande zijn oren in om boven het eentonig geratel van de trein de eerste tekenen waar te nemen, die hem vertellen zouden, dat de onwettige en schokkende voorvallen, die er te gebeuren stonden, een aanvang genomen hadden en hij wist dat deze prettige toestand niet lang kon duren. Hij beantwoordde haar blik met de hem eigen vrijmoedigheid en vroeg zich af wat zij zeggen zou als zij wist dat hij voor moord gezocht werd.

      ‘U ziet er werkelijk nogal verstandig uit,’ zei zij.

      ‘Dat placht ik ook altijd te denken,’ zei hij geamuseerd. ‘Alleen als ik er mezelf op betrap een postbode in zijn been te bijten dan twijfel ik er wel eens aan.’

      ‘Laat mij dan in die grap delen.’

      ‘Kindlief, het zou mij een genoegen zijn hopen dingen met je te delen. Maar daar heb ik niets in te zeggen.’

      Haar volledige bekoorlijkheid zou een sterker man dan Monty onzeker gemaakt hebben.

      ‘Heeft niemand u ooit gewaarschuwd tegen het gevaar dat er schuilt in het onderwijzen van een nieuwsgierige vrouw?’

      Monty lachte.

      ‘Waarom me niet direct maar gedreigd?’ suggereerde hij opgewekt.

      En toen wierp het plotseling aanhalen der remmen haar letterlijk in zijn armen.

      Hij gaf haar zorgzaam haar evenwicht terug en bemerkte dat hij peinzend de revolver in zijn zak betastte terwijl zij zich verontschuldigde. Hij had er behoefte aan het koude metaal te voelen om terug te keren tot zijn uitgangspunt - een levensvisie, waarin hij de wereld diende te beschouwen als een plaats waar moord en gewelddadigheden gewone dingen waren en vrijheid slechts iets zeer betrekkelijks.

      ‘Dat is in orde,’ zei hij afwezig. ‘Het was uw eigen schuld niet. Maar als u er mij om gevraagd had, had ik het best gevonden.’

      Hij hield zijn hand in zijn zak en keek uit een der raampjes. Zijn instinct vertelde hem dat het stilstaan van de trein niet het gevolg was van de reisroute - het was de waarschuwing waarop hij gewacht had, het signaal dat zijn zenuwen tot het uiterste spande. Het meisje naast hem zei iets; maar hij wist nauwelijks wat. Hij wachtte op het losbarsten van de typhoon en wist volkomen zeker dat dit nu zou geschieden. Hij hoorde het sissend ontsnappen van de stoom, het onderdrukt gemurmel van stemmen in de verschillende coupé’s, de verwijderde klank van een koppeling die heen en weer geschokt werd; maar zijn geest spande zich in door al deze normale geluiden heen het eerste gefluister van het ongewone op te nemen - zich afvragend hoe dit abnormale zich ditmaal zou voordoen.

      Toen werd er een deur opengeworpen aan het einde van de gang en het geluid van officieel klinkende voetstappen deed zijn hart vlugger kloppen. Van terzijde zag hij twee mannen in uniform de gang in komen. Zij bleven bij de eerste coupé staan en stelden enige vragen; het gebabbel van de Italianen die iets verder stonden, zweeg plotseling. Een diepe stilte viel in de wagen en Monty hoorde dezelfde vragen verschillende malen herhaald worden.

      Hij voelde dat het meisje zijn arm greep en hoorde haar weer spreken.

      ‘Zijn Engelsen eigenlijk wel ooit opgewonden? Iemand schijnt aan de noodrem getrokken te hebben, is dat niet geweldig?’

      Monty knikte. De beambten kwamen nader, bij iedere coupé hun vragen stellend. Een hunner wendde zich tot hen en Monty zette zijn meest argeloze gezicht.

      ‘Nein - ich habe nichts gehort.’

      De mannen liepen verder en het groepje Italianen volgde hen met open monden. Toen zij weg waren zoemde de wagen van nieuwe gesprekstof.

      Monty zag dat het meisje verontwaardigd naar hem keek.

      ‘Waarom heb je me voor de gek gehouden door te doen alsof je geen Duits sprak?’ vroeg zij.

      Hij keek haar schaamteloos aan.

      ‘Dat moet ik op dat ogenblik vergeten hebben.’

      ‘In ieder geval,’ besloot zij, ‘ga ik eens kijken wat er gebeurd is. Dit is veel te mooi om niet mee te maken.’

      Monty keek haar vast aan. Hij realiseerde zich dat hij er tot aan zijn hals inzat en dat het veel te laat was om zich nu nog terug te trekken.

      ‘Als ik u was, zou ik me er niet mee bemoeien,’ zei hij rustig en er was iets in zijn toon, dat haar zei dat hij het ernstig bedoelde.

      Hij ging haar voorbij zonder haar de tijd te geven hem te antwoorden en liep naar het kleine portaal voor in de wagen. Het was zuiver intuïtie die hem vertelde dat het stoppen van de trein iets met zijn zaken te maken had - wie het alarm ook geslagen had. Hij opende de deur aan de ene kant en keek naar buiten, doch hij kon van buiten niets zien wat aanleiding tot dit alles gegeven kon hebben. Toen keek hij langs de andere deur en het eerste wat hij zag was Simon Templar die op zijn gemak de dijk afliep, naar het bos toe. Patricia Holm stond al onder aan de dijk, doch de Saint nam er de tijd voor en keek af en toe over zijn schouder terwijl hij liep.

      Hij keek uit naar Monty Hayward en toen hij hem eindelijk zag scheen hij erg opgelucht.

      ‘Als je een beetje achter dat timmerhout blijft, Pat, zul je lang leven,’ mompelde hij. ‘Ik geloof niet dat Marcovitch het risico zal durven lopen nu op ons te schieten, maar veiligheid voor alles.’

      Hij wuifde naar Monty, die hij in de deuropening zag staan en liep langs de dijk om hem te ontmoeten. Het was niet typerend voor de Saint dat hij zijn eigen advies om zich gedekt te houden niet opvolgde, doch hij vond dat hij die dag al veel te veel gevochten had met zijn rug tegen de muur en deze weinig heldhaftige positie begon zijn bekoring voor hem te verliezen. Hij wachtte totdat Monty naar beneden gegleden was en bracht hem toen langs een smal paadje in de bescherming van de bossen; en zijn roekeloosheid werd gerechtvaardigd door het feit dat er niet meer geschoten werd.

      ‘Ik vrees dat wij onze bagage niet meer terug zullen zien,’ zei de Saint verklarend. ‘Maar wij hebben er plezier genoeg van gehad.’

      ‘Is het dan zo erg geweest?’ vroeg Monty en Simon lachte. ‘Ik vind dat het prachtig was!’

      Zij bereikten een open ruimte omzoomd door enige hoge bomen en terzelfdertijd trad Patricia Holm uit het struikgewas aan de andere kant van het paadje.

      Van waar zij stonden hadden zij een goed uitzicht op de trein doch konden zelf niet gezien worden. Verschillende passagiers waren nu uitgestapt en liepen langs de trein; enigen hunner rekten hun halzen om in de bossen te kunnen kijken, maar de meesten verdrongen zich om de hevig gesticulerende groep die bij de postwagen stond. De hoofdpersonen ervan waren Marcovitch, de twee beambten in uniform en de dame met de Pekinees. Zij hieven hun armen ten hemel bij de zeldzame gelegenheden dat zij geen woorden konden vinden en zij ratelden allerlei zinnen af met een heftigheid die een recalcitrante Fransman in verrukking gebracht zou hebben. Het duurde verschillende minuten voordat de dame in het zwart paars werd wegens gebrek aan lucht en toen stortte de Pekinees, zijn kans waarnemend, zich met heftig geblaf in de conferentie. Simon vermoedde dat Marcovitch er niet veel moeite mee had zich van alle schuld vrij te pleiten. Iedere keer dat hij zijn stem boven de chaos verhief kon men horen spreken over bandieten, dieven, rovers, moordenaars, gevechten, moeilijkheden, achtervolgingen, ontsnappingen en zijn eigen moed en onverschrokkenheid; en de buitengewone welsprekendheid van zijn gebaren verklaarde alle andere woorden die niet hoorbaar waren door de uitroepen van verbazing der anderen. Van tijd tot tijd mengden de andere leden van zijn bende zich in zijn woordenvloed.

      ‘Die kleine skunk zal nog een medaille verdiend hebben, voor hij met de uitleg klaar is,’ zei de Saint. ‘Hij is de beste leugenaar na Ulysses.’

      ‘Wat was de waarheid eigenlijk?’ vroeg Monty.

      ‘Wij zijn schaakmat gezet,’ zei hij eenvoudig. ‘Marcovitch versloeg ons voor ik erbij was. Hij had de hele postwagen doorzocht - en mijn vermoeden was juist. De juwelen reisden met ons mee. Zijn zakken puilden ervan uit, en ik zag een diamant, die hij had laten vallen, op de grond liggen. En toen ik binnenkwam had ik geen andere kans dan me uit de voeten te maken of te sterven. Toen heb ik me maar uit de voeten gemaakt - precies op tijd.’

      De glimlach om de lippen van de Saint was het enige beweeglijke aan zijn gezicht. Er was iets van de strakheid van een Indiaan aan hem, terwijl hij daar stond uit te kijken, zijn ogen enigszins dicht geknepen tegen het felle zonlicht. Zijn korte zinnen klonken zo afgebroken als een wijsje dat middenin een regel ophoudt; maar het resultaat van zijn ervaringen stond te lezen in de scherpe lijnen van zijn gezicht. Hij legde niet uit wat er gebeurd was. Hij zei niets over de gang van het spel. Hij maakte er zelfs niet de geringste toespeling op wat er zou kunnen gebeuren, wanneer Marcovitch en hij elkaar nog eens zouden ontmoeten en bij een fles wodka zouden spreken over oude tijden. Op dat ogenblik zei hij niets meer. Maar zijn grimmige vastbeslotenheid scheen geëtst in zijn gehele strakke houding en verleende hem een hardheid als van staal en weer gingen hem de laatste woorden van Josef Kraus door het hoofd als een grammofoonplaat, die op een bepaald punt blijft stilstaan en aldoor dezelfde zin herhaalt...

      En toen begon de picnic op de dijk zijn einde te naderen. Een der beambten maakte zich los van de groep pratenden en begon de passagiers terug in de coupé’s te dringen. De opgewonden dame bracht haar blaffende begeleider in de laatste coupé en de tweede beambte, een notitieboekje in zijn linkerhand, duwde de nog steeds pratende Marcovitch achter haar. De trein nam zijn verschrikte reizigers weer stuk voor stuk op en de locomotief blies een enorme rookwolk uit en kwispelde triomfantelijk met zijn staart. Iemand blies op een fluitje en de expres zette zijn onderbroken reis voort. Simon Templar wendde zich van het schouwspel af met een nauwelijks merkbaar schouderophalen. Hij had niet verwacht dat zij een onderzoek in de bossen zouden organiseren. Een paar gewapende en in het nauw gedreven postdieven zouden weinig aantrekkelijkheden hebben voor een trein met toeristen, en een expres kan niet blijven wachten, terwijl zijn passagiers een spelletje kaarten op de lijn. Het voorval zou aan het volgend station gerapporteerd worden en de verantwoordelijkheid zou worden overgedaan aan de politie. De Saint liet zich op het gras vallen en leunde tegen een boom met zijn handen achter zijn hoofd en keek door het lichte groen der bladeren naar de lucht.

      ‘Eigenlijk is het leven precies een zak met kersen,’ zei hij nadenkend.

      Patricia leunde tegen de stronk van een grote boom en schopte tegen een steentje.

      ‘Je had Monty’s revolver kunnen lenen en Marcovitch neerleggen terwijl hij daar stond op te scheppen,’ zei zij neerslachtig.

      ‘Zeker. En dan hadden zij zich de moeite misschien wel gegeven zijn zakken na te zoeken. Op het ogenblik dat hij omgevallen zou zijn, zou hij diamanten gestrooid hebben. Ik weet niet hoe jij erover denkt, meisje, maar ik kan de gedachte niet verdragen dat de buit in handen van de politie zou komen. Dan zou het veel te moeilijk worden onze rechten erop te bewijzen en ze terug te krijgen.’

      Monty Hayward haalde een pijp voor de dag en begon hem met zijn zakmes uit te krabben.

      ‘Ze van Marcovitch terug te krijgen zal waarschijnlijk niet meer dan kinderspel zijn,’ merkte hij op.

      ‘Zoals Simon al zei, vind ik dat ze verschrikkelijk veel drukte maken over een blauwe diamant,’ mompelde Patricia.

      Zij sprak bijna zonder erbij te denken en nadat zij dit gezegd had viel er een stilte.

      En toen zei de Saint erg hard en met nadruk: ‘Verdomme!’

      ‘Ik begrijp hoe jij je voelt, ouwe jongen,’ zei Monty Hayward met sympathie. En toen zweeg hij, want de Saint had zich in een aanval van energie, op een elleboog opgericht en zijn ogen straalden.

      ‘Maar dat begrijp je juist niet!’ riep hij. ‘Wij zijn op die trein verslagen geworden - ertussen genomen, en wij mogen nog blij zijn dat wij er zo gemakkelijk afkomen. En waarom? Lieve hemel, waarover hebben wij eigenlijk al die tijd gedacht? Wat hebben wij gefantaseerd over Rudolf?’

      ‘Ik dacht dat hij een misdadiger was,’ zei Monty afdoende. ‘Ik weet het. Dat is de fout die wij allen gemaakt hebben. En toch kun je niet beweren dat je me ooit over Rudolf hebt horen spreken als zijnde een misdadiger. Hij had het nooit nodig er een te zijn. Het is nog niet zo lang geleden dat Rudolf ons alle twee iedere dag voor een week had kunnen uitkopen. Het is nog niet zo lang geleden dat Rudolf en Rayt Marius om gewichtiger dingen speelden dan om een paar gekleurde steentjes. Het was oorlog, in die dagen - spionage en Geheime Dienst en Bolsjewieken en aanslagen - alles wat met een oorlog te doen heeft. Natuurlijk werd er geld bij verdiend, doch dat werd opgestreken door Rayt Marius. Marius was een misdadiger, al werkte hij ook met miljoenen. Maar Rudolf was iets dat in die dagen veel zeldzamer was. En iets veel gevaarlijkers.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Een patriot,’ zei de Saint.

      Patricia schopte weer tegen haar steentje, en het viel buiten haar bereik. Zij merkte het nauwelijks.

      ‘Dus toen wij merkten dat wij weer met Rudolf te doen hadden...’

      ‘Hadden we klaar wakker moeten zijn. En dat waren wij niet. Wij hebben al die tijd geslapen. Wij hebben gezien dat Rudolf hemel en aarde bewoog om deze stenen in handen te krijgen - doodde en martelde er mensen voor - hij heeft me zelfs een partnerschap aangeboden, terwijl zijn mannen het bevel hadden ons op het eerste gezicht neer te schieten - en wij dachten dat het alles een onderdeel van het spel was. Wij zijn al verkeerd aangesloten geweest vanaf het ogenblik dat wij Stanislaus mee naar buiten namen, en in die postwagen - ik heb nog nooit zoiets verwonderlijks gezien! Marcovitch was van het begin af van plan mij uit de wereld te helpen. Het stond op zijn gezicht te lezen. En nadat hij iemand anders, die een lastige getuige kon worden, neergelegd had, heeft hij zijn zaken keurig afgewerkt.’ De stem van de Saint was levendig en gespannen van opwinding. ‘Ik heb er reeds eenmaal eerder aan gedacht, in ’t allereerste begin; maar ik schijn daarna niet veel tijd meer gehad te hebben om na te denken. Toen Rudolf onze kamers in het Königshof binnenstapte, vroeg ik me af, welke nieuwe schelmenstreken wij nu op het spoor zouden komen. Ik hield mezelf voor dat, wat wij ook in dit avontuur zouden vinden, een ding er zeker uit zou blijven - en wel een gewone buit. En toen ontdekten wij een hoeveelheid juwelen ter waarde van een kwart miljoen pond in een sardineblikje, en daardoor vergat ik alles wat ik toch weten moest.’

      ‘Wat weet je dan eigenlijk?’ vroeg Monty sceptisch.

      Simon keek hem strak aan.

      ‘Ik weet nog een belangrijk ding, en dat wilde ik je juist vertellen,’ antwoordde hij. ‘Jozef Kraus gaf mij de wenk, juist voordat hij stierf. Hij zei: ‘Let goed op de blauwe diamant... Hij is niet...’ En gedurende de laatste twintig minuten heb ik niets anders gedacht dan dit, Monty: als wij weten wat hij hiermee bedoelde, zullen wij ook weten waarom Rudolf vindt dat wij te gevaarlijk zijn om te leven.’



    

  


  
    
       


      IX


      Hoe Simon Templar een ingeving kreeg

      en binnendrong in de Hof van Eden.

      
1
Monty Hayward haalde zijn tabakszak voor de dag en verzamelde peinzend de inhoud. Zijn practische geest weigerde meegesleurd te worden door enige fantasterij van de Saint. ‘Als het je kan helpen,’ zei hij, ‘wil ik als mijn mening zeggen dat Josef Krans trachtte je van dienst te zijn. Misschien wist hij niet dat je een kenner van blauwe diamanten was.’

      ‘Misschien niet,’ zei de Saint.

      Hij sprong op met de soepele lenigheid van een dier, trok met een hand zijn riem op en streek met de andere over zijn zachte haar. De koele winden van het gezond verstand en ongelovigheid streken als zephyrs langs zijn hoofd. Hij had een ingeving gekregen. De vlam van het onblusbare optimisme in zijn ogen was als electriciteit, een bewijs van de oude karakteristieke vasthoudendheid die altijd overal een nieuwe hoop zou vinden, al zat hij ook in de diepste duisternis der mislukking. Hij lachte. Zijn gespannenheid was van hem afgevallen als een mantel - weggevallen alsof hij er nooit geweest was. Hij gaf er niet meer om.

      ‘Laat ons verder gaan,’ zei hij en Monty Hayward stak met een zucht zijn pijp weg.

      ‘Waar denk je dat wij heen kunnen gaan?’ vroeg hij.

      En weer kwam het Patricia Holm voor, dat de lach van de Saint klonk als het geschal van de trompetten in Beethoven’s Fidelio.

      ‘Wij kunnen het bos uitgaan. Het zal niet langer dan een kwartier duren voor die trein in Treuchtlingen aankomt, en dan zal dit bos wemelen van agenten. En ik heb een afspraak met Marcovitch die zij mij waarschijnlijk niet laten houden.’

      Hij haalde de revolver zonder plichtplegingen uit Monty’s zak en stak hem bij zich; toen kreeg hij, tussen de bomen, iets kleurigs in het oog.

      ‘Lieve hemel, wat hebben we daar?’ vroeg hij.

      Monty draaide zich om.

      Wij moeten als eerlijke geschiedschrijvers toegeven dat hetgeen Monty nu zag het verbazingwekkendste en meest onverwachte was wat hij zien kon. Het was alsof de Goden zelf zich ermee bemoeid hadden en in antwoord op zijn verlangen naar rust en speelse conversatie, hem gaven wat hij allerminst gebruiken kon. Hij stond daar en keek naar hetgeen naderde met alle emoties van een redenaar, die zo juist een grote slok genomen heeft uit een glas dat hij vol water dacht en bemerkt dat het jenever is. Hij voelde dat de Voorzienigheid buiten zijn boekje gegaan was door onder zijn niets vermoedende hakken een bananenschil te leggen waarover hij moest uitglijden. Als zijn engelbewaarder op dat ogenblik enige willekeurige opmerkingen over het weer gemaakt had, zou Monty niet geaarzeld hebben hem een vuistslag te geven. En toch zag het slanke meisje dat nu op hen toetrad er niet naar uit dat zij voor hem Nemesis vertegenwoordigde. Zij glimlachte allerliefst tegen hem en deze argeloze en onverschillige houding was de laatste druppel voor Monty Hayward’s débacle.

      ‘Dat is - dat is iemand die ik in de trein ontmoet heb,’ zei hij vaag en bemerkte dat Patricia Holm en de Saint tegen elkaar aanleunden om steun in een uitbarsting van Homerische vrolijkheid.

      Monty deed zijn uiterste best zo weinig mogelijk bemoediging in zijn blikken te leggen toen zijn Nemesis naderde, doch het scheen haar evenmin te ontmoedigen als de vrolijkheid der anderen.

      ‘Hallo, mijn heer Bandiet,’ zei zij kalm.

      De Saint maakte zich onvast los uit Patricia’s omarming. Hij wankelde naar de verslagen profeet toe.

      ‘Zullen wij haar geld of haar leven nemen?’ juichte hij. ‘Of zullen wij gewoon aan haar worden voorgesteld?’

      ‘Dat lijkt me een uitstekend idee,’ zei het meisje en Monty deed zijn best zichzelf meester te worden.

      Hij keek onzeker om zich heen.

      ‘Ik ben Monty Hayward,’ zei hij. ‘Dit is Patricia Holm en dat mispunt is Simon Templar. U kunt ervan overtuigd zijn dat het hen beiden een groot genoegen is, kennis met u te maken. En mogen wij nu misschien weten wie u bent?’

      ‘Nina Walden,’ zei zij en haar blik ging onderzoekend naar de Saint. ‘Bent u de Saint?’

      Simon boog.

      ‘U moet een buitengewoon helder hoofd hebben, dame.’

      ‘Dat is zo. Ik ben verbonden aan de rubriek Rechtszaken van de Evening Standard - New York - en er bestaat niets belangrijkers dan dat buiten een gevangenis. Ik dacht dat ik me uw naam herinnerde.’

      Zij haalde een doosje sigaretten uit haar tasje, stak er een in haar mond en trok vragend haar wenkbrauwen op. De Saint gaf haar vuur.

      ‘En hebben zij u in de opwinding vergeten?’ vroeg hij.

      ‘Ik zorgde ervoor vergeten te worden. Uw vriend vertelde mij dat er iets gebeuren zou - het was zijn plan niet mij geheimen te openbaren, maar hij zei een enkel woord te veel toen de trein stopte. En toen hij eenvoudig verdween, kon ik het niet meer uithouden. Het was alsof er een moord gebeurde op je eigen drempel. Iedereen stapte aan deze kant van de dijk uit de trein. Ik sprong er, zodra de trein stopte, aan de andere kant uit, maar ik dacht dat ik u veel langer zou moeten zoeken. Het was vriendelijk van jullie, op mij te wachten.’ Zij glimlachte schaamteloos tegen hen, zonder ook maar met de oogleden te knipperen. ‘Leuk - ik wist dat er kopij zou komen, maar ik had nooit gedacht dat het zo iets geweldigs zou zijn.’

      De Saint stak zijn sigarettenaansteker langzaam in zijn zak. Aan zijn linkerzijde stond Monty Hayward en de uitdrukking van schuld op zijn gezicht was welsprekender dan woorden hadden kunnen zijn; aan zijn rechterkant stond Patricia, iets van hem af, haar handen aan haar opvallende ceintuur en zij genoot in stilte van de humor van de situatie. Doch de Saint zag verder. Zijn verbeelding, die er nooit genoegen mee kon nemen, dat een situatie bleef zoals ze was, had hem opgetild tot een hoogte die de anderen nog niet bereikt hadden. De schrik van Monty Hayward was de moeite waard geweest, doch de Saint had deze beleving reeds opgeborgen bij de herinneringen die hij mogelijk in latere jaren zou kunnen vertellen en hij werkte in gedachten ingespannen aan hun huidige toestand en hun houding, hetgeen oneindig belangrijker was. Nina Walden was er nu eenmaal - en de Saint hield van haar koelbloedigheid.

      ‘Dus bent u reporter, als ik het goed begrijp?’ teemde hij en het meisje knikte.

      ‘Ja, mijnheer.’

      ‘En u hebt natuurlijk een perskaart en alle andere dingen die ervoor nodig zijn om u allerlei faciliteiten in een vreemd land te verschaffen?’

      ‘Ik geloof het wel.’

      ‘En u wilt de beste kopij van uw leven hebben - een voorpagina met dikke kopletters en verschillende titels?’

      ‘Dat hoop ik van harte.’

      De Saint gaf zijn glimlach voor de hare.

      ‘Nina, je zult het hebben. Ik heb altijd gehoopt dat althans één krant de waarheid over mij zou schrijven, voordat ik sterf. Maar het verhaal is nog niet af en het zal nooit afkomen als je te veel haast hebt. Wij waren juist met het einde bezig - en wij hebben al veel te veel tijd verspild. Ga met ons mee - laat de interviews nog even rusten - en ik zal je de actueelste kopij van het jaar geven. Ik weet zelf nog niet, wat het worden zal, maar ik weet dat het opzienbarend zal zijn. Je moet afstand doen van alle morele scrupules - help me zoveel als ik jou zal helpen - en jij zult het monopolie hebben. Staat het je aan?’

      Het meisje plukte een tabaksdraadje uit haar mondhoek. ‘Goede reporters worden zonder morele scrupules geboren,’ zei zij stralend. ‘Ik doe het.’

      ‘Dan gaan we nu maar,’ zei de Saint.

      Hij sloeg een arm om Patricia’s taille en voerde haar het pad op, dat uit het bos voerde, een met mos bedekt weggetje juist breed genoeg om er samen op te lopen. En als zij wat lichter geweest zou zijn, zou zijn vuur haar opgetild hebben. Zelfs na al die avontuurlijke jaren die zij samen doorgebracht hadden, hield hij nooit op haar te verbazen; zijn ongelooflijke blijmoedigheid en liefde voor het spel maakten de gedachte aan een mogelijke mislukking tot een dwaasheid. Hij popelde merkbaar van verlangen om het einde van dit avontuur te beleven. Marcovitch was weg. De juwelen waren verloren. Prins Rudolf was een onberekenbare factor geworden die hen overal dwars zou kunnen zitten, van München tot de Noordpool. En drie verslagen vagebonden waren achter gelaten in een bos midden in een vreemd land en het zou niet lang duren of in dit land zou hen niets anders wachten dan gewapende vijandelijkheid. De taak die hen te wachten stond mocht iedereen onmogelijk en belachelijk schijnen, de Saint zag haar slechts als een rechte weg naar de overwinning.

      ‘Pat, als wij dit achter de rug hebben vind ik dat we weer naar Engeland moesten gaan. Je hebt er geen idee van hoe ik Claude Eustace Teal mis en al onze grapjes met Scotland Yard’.

      Zij wist dat hij volmaakt ernstig was - zoals de Saint althans ernst begreep. Hij was niets veranderd. Zij hoefde niet eens naar hem te kijken om de zonnige blik in zijn ogen te zien, de zorgeloze liefde voor een vreugdevol doorgebracht leven. Zij zei: ‘En Monty?’

      De Saint keek voor zich.

      ‘Ik zou hem wel graag bij ons houden, maar ik geloof niet dat hij een der onzen is.’

      Langzamerhand werden de bomenrijen wijder en de doorkijkjes die uitzagen op groene velden en aardige huisjes werden talrijker. Het gouden zonlicht danste op de blaadjes en bestrooide hun pad met beweeglijke, kleine schaduwvlekken. Een leeuwerik dook uit de heldere oneindigheid der lucht en dwarrelde als een herfstblad naar de grond. In de verte zagen zij het silhouet van een boer die bezig was met paard en ploeg, het gerinkel der ploegbellen bereikte hun oor. Het scheen bijna ondenkbaar dat deze vreedzame streek binnen korte tijd overstroomd zou worden door in het grijs geklede mannen die zoeken zouden naar de man die hen nu reeds meerdere malen bij de neus gehad had. Toen bleef de Saint plotseling staan en Patricia met hem. Zij had ook de weg gezien en stemmen gehoord.

      ‘Wacht hier, dan ga ik even kijken,’ fluisterde hij.

      Hij schoof als een schaduw tussen de bomen door en het meisje bleef roerloos onder de beschutting van enige struiken staan, terwijl haar hart iets sneller klopte. Monty Hayward en de Evening Standard stonden eveneens zwijgend bij elkaar. Patricia begon vaag te begrijpen wat Simon van plan was. Ontsnapping zou voor een mens al moeilijk genoeg geweest zijn, maar de Saint had als ’t ware biljetten verkocht voor het tochtje en had het vaste voornemen ook nog een kwart miljoen aan waardevolle voorwerpen als bedrijfsonkosten te bemachtigen.

      Een paar ogenblikken later verscheen hij weer.

      ‘Daar ginds,’ zei hij, ‘staat een overdekte vrachtwagen. En de mannen zijn juist bezig met schaften. Ik heb hen speciaal op het hart gedrukt ons hier te ontmoeten en zij zien er goed uit. Laten wij die wagen maar nemen.’

      Hij liep weer terug met een dansende vlugheid en Monty Hayward volgde hem in een ongewenste lichthoofdige stemming. Het lot had hem dit meisje op zijn pad gevoerd en de Saint had hem voorgesteld als een onvervalst boekanier. Dit was de laatste druppel geweest. Hij kon zich nu niet meer verzetten, hij zou dan maar een boekanier zijn - en het bloed mocht, wat hem betrof, in stromen vloeien.

      Zij bereikten een greppel in het struikgewas en de Saint wees Monty de weg. Hij zag een zware vrachtwagen staan die naar de kant was gereden en daar vlak voor zaten twee verweerde mannen in overalls. Zij hielden beiden een dikke boterham vast en een worstje terwijl er twee dampende koppen thee voor hen stonden. Monty’s ogen vestigden zich gefascineerd op deze kopjes. Het kwam vaag bij hem op dat een twintigste-eeuwse boekanier niet altijd zo beklagenswaardig was, als hij aanvankelijk gedacht had...

      ‘Een beetje vlug maar,’ zei de Saint.

      Hij sprong met een prachtige salto over de greppelrand en Monty was slechts een seconde later. Patricia hoorde een onderdrukt gemompel, het geluid van een korte worsteling en het smakken van lichamen tegen lichamen; toen klom zij ook over de greppel en zag dat Simon al begonnen was zijn slachtoffer de overall uit te trekken. Monty klopte juist zijn kleren af en in een hand hield hij de dampende kop thee waaraan hij altijd zou terugdenken als een der grootste veroveringen die hij op het leven gemaakt had. Hij hief haar dramatisch op toen Nina Walden uit het bos kwam. ‘Madame,’ zei hij, ‘uw thee.’

      Het was een ogenblik dat hem schadeloos stelde voor alles wat hij daarvoor geleden had; en het meisje stapte op de weg en nam zijn trofee aan op dezelfde wijze als Koningin Elisabeth de Armada aangenomen kon hebben.

      ‘Jullie weten werkelijk hoe dit soort werk gedaan moet worden,’ zei zij en Monty haalde de schouders op.

      ‘Wij doen dit soort dingen iedere dag,’ stelde hij vast.

      De Saint lachte.

      ‘Je krijgt smaak in het vak, Monty,’ zei hij. ‘Als je nu nog kans ziet in deze overall te kruipen voordat er iemand langs komt, dan hebben wij de zaak voor een goed deel gereed. Pat, kijk jij eens even achterin om te zien wat er in de wagen ligt. Misschien vinden we hier ook nog wat kroonjuwelen.’

      ‘Zij zijn geladen met machine-onderdelen,’ rapporteerde Patricia.

      ‘O.K., meisje. Dan zullen jullie er wel bij kunnen. Het spijt me dat het geen dons is, maar ’t is warm genoeg vandaag.’ De Saint was bezig met een van die wonderbaarlijke gedaanteverwisselingen waarin hij altijd sterk geweest was. De volmaakt gesneden kleren van zijn Londense kleermaker verdwenen onder de gevlekte overall, alsof hij nooit iets anders gedragen had; de schoenen van de eerste Londense schoenmaker verdwenen in zijn zakken en werden vervangen door de zware arbeiderslaarzen; zijn glad haar veranderde in dartele krullen. Zij die hem het beste kenden, verklaarden dat Simon Templar zich beter vermommen kon met niets, dan de grootste acteur van Hollywood met al zijn hulpmiddelen. Voor hem was een kledingstuk niets anders dan een goed zichtbare karaktereigenschap - hij veranderde met het costuum van persoonlijkheid en wel op zo geniale wijze dat niemand hem hierin nabij kwam.

      ‘Wat jullie nooit moeten vergeten,’ zei hij, ‘is dat geen enkele valse baard jullie ooit zal verbergen als je niet tevens de ijdelheid op de baard erbij aantrekt. Het haar moet je als het ware in je ziel dringen.’

      Terwijl hij sprak was hij voorin de wagen bezig, hij smeerde zijn handen en nagelranden vol wagensmeer, en hier en daar bracht hij een veeg op zijn gezicht. Het schijnt uiterst eenvoudig wanneer men dit opschrijft, en toch was het de waarheid dat toen hij zich eindelijk weer om draaide Simon Templar volkomen verdwenen was - hij was een Duitse vrachtwagen-chauffeur geworden, met een eigen verleden en heden en toekomst en een oude tante te Frankfurt aan wie hij met Kerstmis een prentbriefkaart stuurde.

      Monty Hayward deed juist de laatste knoop van zijn overall dicht en de Saint trok hem naar zich toe en bewerkte zijn smetteloze handen en gezicht met een paar meesterstreken. ‘Zit rustig stil en veeg af en toe je neus aan je mouw af,’ zei hij, ‘dan kan ons verder niets gebeuren.’

      Hij liet een haviksblik over het voorkomen van zijn beschermeling glijden en toen grijnsde hij kwajongensachtig en sloeg Monty enthousiast op de schouder.

      ‘Vooruit maar! Nog even de lui opruimen.’

      Zij droegen de twee bewustelozen het pad af en verborgen hen in een bosje, nadat de Saint ze gebonden en gekneveld had met banden en proppen van hun eigen kleding. Het laatste wat Simon deed was een bankbiljet van honderd mark op hun hemd spelden - de aanval was onvermijdelijk geweest, maar - het was één dier kleine schulden die de Saint nooit vergat te betalen. En in het hoekje van ieder bankbiljet schetste hij het zonderlinge kleine figuurtje met de stralenkrans dat Scotland Yard zo goed kende. Het was lang geleden dat de Saint het getekend had, en de kans leek hem een voorteken dat hij niet negeren mocht.

      Hij kwam weer terug op de weg en zag dat Patricia en de Evening Standard reeds een plaatsje gevonden hadden. Simon werkte zich achter het stuur en de wagen zette zich in beweging.

      Toen zij de eerstvolgende hoek omsloegen kwam hen in volle vaart een wagen tegemoet, die langs de wegkant stopte. Een politiebeambte stapte eruit en liep autoritair naar de kant van de weg vanwaar de wagen van de Saint naderde. Zijn beroep stond reeds van verre op zijn gezicht te lezen en zijn

      revolverétui was geopend.

      ‘Woher kommen Sie, bitte?’ vroeg hij kort; en de Saint wreef met een gore hand over een even goor voorhoofd.

      ‘Aus Ingolstadt, Herr Hauptmann.’

      ‘So. Haben Sie auf diesem Wege nicht zwei Männer und eine Frau gesehen? Der grössere Mann trägt einen hellgrauen Anzug, die Frau ist ganz hübsch und gut gekleidet...’

      ‘Doch!’

      ‘Kolossal!’ De beambte haalde zijn notitieboekje te voorschijn en wenkte zijn mannen. ‘Welche Richtung haben sie eingeschlagen?’

      Simon nam een zijner handen van het stuur en wees over de velden achter zich.

      ‘Sie sind soeben über die Wiesen gegangen. Ich verstehe es jetzt noch immer nicht, dass ich das Mädchen nicht überfahren habe, denn sie ist mir gerade aus der Hecke unter die Vorderrader gelaufen...’

      ‘Ihr Name?’

      ‘Franz Scheider.’

      ‘Adresse?’

      ‘Nürnberg, Juliusstrasse, siebzehn.’

      De politiewagen reed voor, de beambte stapte op de treeplank en riep enige bevelen. Toen draaide hij zich om en riep tegen Simon:

      ‘Wenn wir diese Verbrecher fangen, bekommen Sie vielleicht eine hohe Belohnung!’

      Simon draaide zich eveneens om en bleef kijken tot de politie-auto uit het gezicht verdwenen was. En toen boog hij zich ernstig naar voren en zette de motor weer in beweging. Zij hadden nog geen kwart kilometer gereden toen Monty Hayward zich niet langer beheersen kon. Hij boog zich voorover op zijn zitplaats, die correcte, onverstoorbare en de wet zo bewonderende heer en barstte los in een spattend gejubel, zo hard dat het zelfs het lawaai van de zeswielige wagen overstemde.

      ‘Kolossal!’ kraaide hij extatisch. ‘Een ongelooflijke gebeurtenis! Zij liepen zojuist over het veld, en wij hadden er bijna een van overreden. Allemachtig! En als zij ze te pakken krijgen, kunnen wij op een beloning rekenen! Tjee!’ Monty stiet een gehuil uit dat de beambte had doen verbleken als hij het gehoord had. ‘Wel, ouwe jongen, beminde collega - waar zullen wij die beloning in ontvangst gaan nemen?’

      ‘Treuchtlingen is de eerste stopplaats,’ zei de Saint. ‘Zij zullen Marcovitch daar wel gehouden hebben om zijn beweringen te controleren, maar de trein heeft natuurlijk niet op hem gewacht. Hij zal de volgende moeten pakken - en misschien hebben wij nog tijd wat bloemetjes voor hem te kopen,’
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De vrachtwagen ratelde verder naar het Noord-Westen met een rustig vaartje van dertig kilometer per uur. En Simon Templar ging er zo gemakkelijk mogelijk bij zitten om het probleem der twee meisjes te overdenken.

      Hij wist precies wat hij begonnen was, al stond hij zich ook niet toe gedeprimeerd te zijn over deze wetenschap. Het was reeds meerdere misdadigers gelukt de Waakzaamheid van een vijandig gezinde politiemacht in een vreemd land om de tuin te leiden en te ontsnappen, dank zij hun waakzaamheid en lichaamskracht en ononderbroken snelheid. Maar hij kon zich niet herinneren dat deze ooit voor vrouwen moesten zorgen. Het was dikwijls genoeg geprobeerd, maar altijd was gebleken dat de vrouw een onoverkomelijk bezwaar was. Altijd was zij een belemmering gebleken voor de waakzaamheid, de moed en de snelheid van de man en altijd was de ontsnapping hierdoor op niets uitgelopen. Simon Templar beschouwde zich als een unicum en zijn rusteloze verbeelding speelde met dit bezwaar alsof het een grotere moeilijkheid betekende in een hem bekend spel. Een ding was in ieder geval zeker: Patricia Holm kon niet op de vrachtwagen zijn als zij Treuchtlingen inreden. Nog afgezien van de mogelijkheid dat men hen weer kon aanhouden en mogelijk de wagen aan een onderzoek onderwerpen, zou het feit dat een opvallend gekleed meisje onder het zeildoek van een vrachtwagen uitkroop ongetwijfeld de aandacht trekken. Marcovitch had haar natuurlijk nauwkeuriger beschreven en dit signalement zou wel bevestigd zijn door de beambten aan het station in München. Dus werd het tijd dat er iets nieuws en onverwachts uitgedacht werd en de Saint reed met een deel zijner aandacht voor de weg en het andere deel in beslag genomen door deze fantasieën.

      Van tijd tot tijd kon hij vanaf de weg een blik werpen op de mooie omgeving en zag hij de Altmühl zich door de vruchtbare velden slingeren; en nog geen twaalf kilometer verder was het deze rivier die hem de oplossing van het vraagstuk gaf. Zijn blik viel op ’n groepje bomen dat een kleine landtong omgaf en als hij niet geweten had dat hij in Duitsland was had hij zich in het oude Griekenland kunnen dromen. Het visioen duurde maar een ogenblik, maar het was veelbelovend. Hij reed de wagen nog een honderd meter verder de weg op, stopte en sprong eruit.

      ‘Wacht een ogenblik, Monty,’ zei hij. ‘Ik heb daar een meisje gezien.’

      Monty Hayward ging op Simon’s plaats zitten en nam het stuur in handen.

      ‘Wat heb je gezien?’ gilde hij en de Saint lachte.

      ‘Een meisje,’ zei hij. ‘Maar zij is veel te mooi voor een getrouwde man als jij.’

      Hij wuifde hem een speels vaarwel toe en sloeg een paadje in dat in de richting voerde van de landtong waar hij het visioen gezien had. Het was inderdaad een bekoorlijke scène en in andere omstandigheden had hij er zeker enige poëtische aandacht aan besteed. Het pleit dus voor zijn plichtsgevoel dat hij binnen tien minuten terug was, getroffen door de gedachte dat zelfs de slang in het Paradijs zijn houding verafschuwd zou hebben, doch niettemin in het bezit van een grote bundel die hij in Monty’s armen wierp voordat hij weer in de wagen klom.

      De wagen begon weer te ratelen en reed verder; en Monty Hayward keek naar de buit op zijn knieën en scheen te zuchten.

      ‘Je wilt toch niet zeggen dat dit haar kleren zijn?’ vroeg hij verontwaardigd en het speet hem dat het lawaai van de wagen zijn woorden zoveel van hun expressie ontnam.

      ‘Ik vrees dat je gelijk hebt,’ antwoordde de Saint met dezelfde gevoelens. ‘En ook van haar vriendinnetje. Je moet niet vergeten dat zij ze op het ogenblik niet nodig heeft... En Greta was prachtig, Monty. Het zou de moeite waard zijn meer aandacht te besteden aan de Freikörperkultur alleen om de kans te hebben haar nogmaals te ontmoeten.’

      Enige kilometers verder en vlakbij Treuchtlingen, toen hij veronderstelde dat zij niet onmiddellijk achtervolgd zouden worden, liet hij de wagen weer stoppen en sprong eruit. Er was niemand op de weg en hij sloeg het zeildoek terug en tilde Patricia op de grond. Nina Walden volgde haar op dezelfde wijze en toen legde hij zijn buit in Patricia’s handen. ‘Jullie moet je veranderen in een paar Wandervögel met natuurlijke, open gezichten,’ zei hij. ‘Neem dit pakje maar mee het bos in en schiet een beetje op. De kleren die jullie aan hebt kunnen in de Rücksack. En doe niet alsof je naar een feestje gaat - we kunnen hier niet langer blijven dan een week.’

      Zijn vriendin keek wantrouwig naar de verzameling kleren die hij haar overhandigd had. ,

      ‘Maar hoe kom je hieraan?’ vroeg zij. Simon draaide haar met een korte lach om en gaf haar een duwtje in de richting van het bos.

      ‘Verspil nu geen tijd met onbescheiden vragen. Zij lagen in een veld en de actrice heeft de bisschop nooit een keuriger mopje verteld.’

      Hij ging naast de wagen heen en weer lopen, wachtte op de meisjes en rookte een sigaret. Een open wagen ging voorbij waarvan de veren gemarteld werden door het gewicht van een gezonde Pruisische handelsreiziger en zijn vrouw, maar verder was er niets te zien. De Saint had een buitengewoon geluk en hij was er naar evenredigheid dankbaar voor. Het voorval dat hem in staat gesteld had zelf de vlucht te leiden was niet minder dan een fortuintje geweest; en aangezien het nog wel verschillende uren duren zou voordat de chauffeur van de vrachtwagen en zijn maat bij kennis zouden komen, hadden zij dus enige tijd. De laatste plaats waar enig politiebeambte hem zoeken zou, was Treuchtlingen - de stad zelf vanwaar het alarm was geblazen. Zij zouden al hun aandacht natuurlijk concentreren op de Franse grens, doch Simon Templar zou die kant niet uitgaan.

      Zijn sigaret was nog maar half opgerookt toen Patricia Holm uit het struikgewas opdook en zich liet bekijken.

      ‘Als wij toch nog de rest van de week over hebben,’ zei zij argeloos, ‘dan zou ik ook wel graag een sigaretje roken.’

      Simon bood haar zijn pakje aan. Zij had een leren jasje aan en een eenvoudige katoenen jumper en haar voeten staken bloot in een paar grove sandalen. Haar neus glom en haar lichtblond haar was enigszins slordig van haar voorhoofd weggestreken, zodat het leek alsof de gehele dag de wind erdoor gespeeld had. Zij had er zelfs aan gedacht haar gouden polshorloge af te doen en de Saint bemerkte dit met een vage glimlach van waardering.

      ‘Je kunt niet veel meer van me leren, meisjelief,’ zei hij.

      Nina Walden verscheen een paar minuten later en zij zag er ongeveer hetzelfde uit. Simon wees haar hoe zij een rugzak kon bevestigen; daarna nam hij haar in zijn armen en kuste haar hartelijk. Gedurende minstens drie seconden scheen zij te verbaasd om iets te zeggen; toen kreeg zij het gebruik van haar stem terug.

      ‘Je lijkt wel gek,’ zei zij hees en Simon Templar lachte.

      ‘Ik deed het alleen maar om een paar restjes lippenrood weg te nemen, schat. Dat draagt men in onze dagen niet op natuurlijke, open gezichtjes en het leek me de beste methode.’ Hij klom weer in de wagen en boog zich naar voren om hen instructies te geven.

      ‘Jullie zullen het reisje verder te voet moeten doen - het is iets minder dan zeven kilometer van die mijlpaal af en je kunt geen beter weer hebben voor een wandelingetje. Bovendien weet ik niet hoe lang wij deze lorrie nog zonder opzien te baren gebruiken kunnen, en wij hoeven niet al onze eieren in een mandje te doen. Ga naar Treuchtlingen en zoek het station. Pat gaat dan in de dichtstbijzijnde Konditorei zitten en drinkt daar een kopje chocola om de tijd te verdrijven; Nina gaat het station binnen en koopt een retourtje naar Ansbach. Glip de deur in waar Damen op staat en maak het je daar gezellig. Trek je eigen kleren weer aan, pak de andere in een stuk papier waar je onderweg in ziet te komen, wacht tot je de eerste trein de beste hoort binnenlopen, steek de spoorlijn over en kom het station uit alsof de spoorweg van jou was - en geef de helft van je kaartje af. Tot zover duidelijk?’

      ‘Jawel,’ zei het Amerikaanse meisje langzaam. ‘Maar waar is al die drukte voor?’

      ‘Ik heb een opdracht voor je,’ zei de Saint vast. ‘Je wilde het hele verslag hebben over de kroonjuwelen en dit is een onderdeel ervan. Het volgende wat je te doen staat is naar het politiebureau te gaan. Je bent een volkomen eerlijke Amerikaanse journaliste die met vacantie is en die op het spoor gekomen is van de maildiefstal en alle drukte die erom gemaakt werd. Wij moeten precies weten wat er met Marcovitch gebeurd is en zijn collectie geëerde gorilla’s en er is maar één manier om daar achter te komen. Iemand moet het hol van de leeuw binnendringen en - ernaar vragen.’

      Simon keek haar rustig aan maar zijn blauwe ogen straalden van het oude vuur. Monty Hayward, die gespannen luisterend naast hem zat, begon te vermoeden welk een bekoring er van hem moest uitgegaan zijn in die dagen, toen honderden aanhangers hun leven voor hem gewaagd zouden hebben - in die dagen waarover Monty Hayward slechts als over een oude legende had horen spreken. Hij begon iets te begrijpen van de fantastische kameraadschap die die kleine bende bij elkaar gehouden had, toen zij vochten tegen de Wet, toen iedereen zich tegen hen keerde en slechts de geïnspireerde duivelse knapheid van hun leider hen beschermde. En het daagde in de geest van Monty Hayward, deze flegmatieke en niet gemakkelijk te ontroeren man, dat wanneer de tijd eens komen zou, dat nogmaals zo’n kleine bende bijeen geroepen zou worden, hij geen grotere trots zou kennen dan zich te scharen onder de banier van hun leider...

      ‘Ik vraag je niet iets ongeoorloofds te doen,’ zei de Saint. ‘Het is een deel van je vak, zoveel mogelijk nieuws te vergaren; en als je toevallig in staat bent, een van je vrienden in deze berichten te doen delen - wel, ik denk niet dat het iemand een slapeloze nacht zou kosten.’

      ‘Dat zou mij spijten. Maar wanneer krijg ik de rest van het verslag?’

      ‘Als wij het zelf weten. Ik heb je beloofd dat je het krijgen zou en dat zal ik niet vergeten. Maar dit moet eerst afgewerkt worden. Ik heb je gezegd dat ik zou helpen, zoals jij ons helpt. Maar wij moeten eerst dit nieuwtje weten. Het is het enige dat ons naar een ontknoping zal leiden. Als wij Marcovitch kwijt raken, ben ik mijn kroonjuwelen kwijt - en jij je kopij. Ie bent journaliste - wil je dat niet blijven?’

      De anderen bleven stil en onbeweeglijk luisteren terwijl Nina scheen te overleggen. De vage overtuiging die in hen was ontstaan toen de Saint begon te spreken, was nu een voldongen feit geworden. En hiermee kwam de herinnering aan alles wat hij gedaan had sinds zij vrijwel hopeloos in de bossen gezeten hadden.

      De Saint had er dus geen ogenblik aan gedacht de achtervolging op te geven. Met de horde vlak achter zich en een prijs op zijn hoofd, was hij nog steeds in staat geweest het dwaze denkbeeld een fortuin te veroveren trouw te blijven. Er was iets in deze vastberadenheid die alle logica en alle vragen het zwijgen oplegde - een glimp van de onsterfelijke levenskracht van deze man die alle gezonde critiek eenvoudig terzijde schoof. Het raakte een snaar in de ziel van zijn hoorders die gewoonlijk zweeg - had hetzelfde effect als het juichen van duizenden stemmen of het geluid van een optrekkend regiment - een primair instinct, een lust om de victorie te behalen, het hoofd hoger op te richten en het deed het bloed sneller door de aderen stromen. En ondertussen bleef de Saint glimlachen...

      ‘Wil je het proberen?’ vroeg hij.

      En Nina Walden antwoordde met haar mooie, amethisten ogen in de zijne: ‘Dat speel ik wel voor je klaar - Saint.’

      De Saint boog zich voorover en stak een vuile hand uit. ‘Beste meid... En als je er alles van weet, ga je naar de Konditorei terug waar je Pat achtergelaten hebt. Monty en ik zullen de wagen wegzetten en komen ook. Wij vinden jullie wel ergens. En het zal een prachtverslag worden.’ Hij glimlachte. ‘En bedankt, Nina.’ Het meisje glimlachte terug.

      Toen bukte de Saint nog dieper, tilde Patricia op en kuste haar op de lippen. Daarna zette de zware wagen zich met een protesterend gekrijs in beweging en bolderde de weg af.
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      Hoe Simon Templar over het drankverbod sprak

      en Patricia Holm liep als een prinses.

      
1
Simon reed de wagen door Treuchtlingen en er gebeurde niets opvallends. Hij bolderde door de straten met een lawaai dat de stad op haar grondvesten scheen te doen schudden en verschillende mensen stonden op en keken hem na. Simon Templar trok er zich niets van aan. Deze reis was een van zijn beste strategische stunts en hij genoot ervan. Twee agenten hadden reeds notities gemaakt van zijn te snel rijden; en als de diefstal van de lorrie ontdekt zou worden, zouden hun aantekeningen het onderzoek weer in een andere en verkeerde richting doen beginnen. Wat er nu ook gebeurde, Treuchtlingen was de laatste! plaats waar men hem verwachtte.

      Hij reed tot acht kilometer buiten Treuchtlingen op de weg naar Ansbach en verliet de wagen vlakbij een kruispunt, hetgeen het onderzoek nog ingewikkelder zou maken. Zij liepen voorzichtig naar de stad terug, want er waren meer mensen op de weg en het alarm zou nu wel gauw beginnen. ‘De politie zal nog meer het land aan mij krijgen dan te voren,’ zei Simon luchtig en toen lachte hij. ‘Wat ga jij met je deel van de buit doen, Monty?’

      Ditmaal kwam het niet eens bij Monty Hayward op, te vragen of hij ooit zijn deel van de buit te zien zou krijgen.

      ‘Ik heb nog geen tijd gehad erover te denken,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat ik het grootste deel aan fooitjes besteden zal - om te proberen uit de gevangenis te blijven.’

      De lijst misdaden waarvoor hij gearresteerd zou kunnen worden stond hem nog maar vaag voor ogen. Zijn gedachten over de toekomst schenen hem evenzo onbekend, alsof het een verre afspraak met een tandarts was. En toch bemerkte hij aan de vlugge, zijdelingse blik waarmee de Saint zijn woorden beantwoordde dat Simon er niets van vergeten had. De Saint dacht zelfs op dit ogenblik aan hetzelfde.

      Monty begon vaag te dromen terwijl hij voortstapte. Hij wist dat Simon zich inspande een mogelijkheid te bedenken die hem vrijuit zou doen gaan, doch zelfs dit scheen hem niet wenselijk. Veronderstel dat hij zoiets vermocht klaar te spelen en alle drukte zou langs hem heen gaan als een afnemend getij, hem in staat stellend op verre kusten zijn vleugels te drogen...! Dan zou hij enige weken niets horen en dan het een of andere malle bericht ontvangen, waarin hem medegedeeld werd dat een deel van de buit, geheimzinnig veranderd in ponden, op de een of andere bank voor hem gestort was - en zeg tegen Anne dat zij ervoor zorgt de volgende keer als ik kom een grote schaal van de koekjes - zo uit de oven - voor me klaar te hebben. Dat zou de methode van de Saint zijn - een zodanig in elkaar gezette verdeling dat het hem onmogelijk zijn zou te weigeren. En een idiote brief waar zijn karakteristieke humor en levensvreugde bovenop zouden liggen... En dan? De krant, het stoffige kantoor, de regelmatige werktijd, de keurige week-ends, het bespreken van kopij met de collega’s, het opmaken van de kosten iedere maandag, maar nergens zou hij zo dicht bij het leven zijn als gedurende deze wilde jacht over de Duitse bergen. Het gaf hem een vreemd gevoel van leegheid en futiliteit; en hij zei niet veel meer terwijl zij naar de stad terug liepen.

      Simon Templar was eveneens stil. Er waren tijden geweest dat hij getracht had zijn verantwoordelijkheid voor Monty Hayward eenvoudig uit zijn hoofd te zetten, en toch was hij er nooit in geslaagd het helemaal te vergeten. Hij had het genegeerd, er grapjes over gemaakt; maar nu het net dichter om hen werd aangetrokken keerde de gedachte terug als nog een schuld, die hij te betalen had.

      Hij vervolgde met een onfeilbaar instinct zijn weg; het kwam Monty Hayward onmogelijk voor dat zij iets dergelijks doen konden zonder dat iemand ook maar de minste aandacht aan hen besteedde, maar de Saint speelde het klaar. Zijn stappen waren veerkrachtig en zijn mond had een vastberaden uitdrukking die voor zichzelf sprak. Het zou misschien nog een paar uren duren dat hij de gek kon steken met de plaatselijke politie en hun zelfingenomenheid. Maar daarna zou men van hoger hand ingrijpen en een vervolging instellen, die de steden binnenste buiten zou keren. En als het zover zijn zou, had hij geen trek erbij aanwezig te zijn.

      Het was zes uur toen zij weer in Treuchtlingen arriveerden - minder dan veertien uur nadat Monty Hayward uit vrije wil zich in het gevecht geworpen had op de brug in Innsbruck. De stad scheen rustig genoeg. De Saint en Monty liepen door de straten alsof de burgemeester een speciale vriend van hen was en niemand schonk hen enige aandacht; doch de Saint had ook niet anders verwacht. Zonder enige twijfel zou er binnenkort in de kranten staan dat zijn wandaden de gehele omtrek van Treuchtlingen in een koortsachtige opwinding hadden gebracht, maar als hij verwacht zou hebben dat de goede bewoners van Treuchtlingen in afwachting en opwinding door de straten van hun stadje zouden lopen, zou hij bitter teleurgesteld geworden zijn. Treuchtlingen deed alsof er niets gebeurd was en liet de opwinding en het afwachten over aan de autoriteiten die voor deze emoties betaald werden. En toch wist slechts Simon zelf hoe dun het vernisje onverschilligheid was waarop zijn grootdoenerij gebaseerd was.

      Maar nu zij eenmaal in de stad waren, konden zij niet anders doen dan doorlopen met dezelfde arrogantie en brutaliteit die hen nooit in de steek gelaten had. Zij vonden zonder enige moeilijkheden het politiebureau. Iets verder bemerkten zij een door de hemel gezonden Weinstube en Monty Hayward realiseerde zich meteen dat zijn keel uitgedroogd scheen. Hij keek naar de verleiding als een uitgehongerde rabbijn, die een dikke snee ham weigert, maar de Saint zag geen enkel bezwaar.

      ‘Waarom zouden wij het niet doen?’ teemde hij. ‘Wij kunnen toch niet eeuwig op straat blijven slenteren. Wij kunnen geen Konditorei ingaan - dan zouden zij helemaal denken dat er iets niet in orde was met ons. Waarom dus niet?’

      Zij gingen dus het café binnen en Simon bestelde bier en worstjes en haalde een pakje stinkende sigaretten uit zijn zak. Monty begon te wensen dat hij zijn dorst in zwijgen verdragen had: hij had een blik uit Simon’s ogen opgevangen die nog meer kwaad voorspelde.

      ‘Ik heb eens nagedacht,’ zei de Saint.

      Hij zweeg omdat hun bestelling op het houten tafeltje voor hen werd neergezet. Om de pauze aan te vullen glimlachte hij verleidelijk tegen de kellnerin. Zij glimlachte terug en ontblootte een mondvol tanden die over haar onderlip heenstaken als een bevroren Niagarawaterval. De Saint wachtte met enige emotie tot zij verdwenen was en wendde zich toen weer tot Monty, terwijl hij zijn glas ophief. Zij zaten in een stil en afgezonderd hoekje van het vertrek waar niemand hen kon afluisteren.

      ‘Geweldige inval, Monty,’ zei de Saint.

      ‘Ik veronderstel dat je af en toe wel eens zult moeten denken,’ gaf Monty ontmoedigd toe, zonder enig verlangen te tonen zich in de kwestie te verdiepen. Hij dronk met veel toewijding van zijn Nürnberger. ‘Waarom kunnen ze in Engeland niet zulk bier maken?’ vroeg hij en begon aan zijn boterham.

      ‘Dat komt door je tante Emily,’ zei de Saint, die een onuitputtelijk geduld had als hij eenmaal tot iets besloten was. ‘In Amerika is er een volledig drankverbod en het bier is er afschuwelijk. In Engeland hebben ze een half drankverbod en het bier is er tamelijk. Dit is een vrij land waar zij trots zijn op hun bier en als je probeerde er chemische middelen in te draaien zou je doodgewoon in de bajes terecht komen. Jouw tante Emily vindt dat bierdrinkers onbetamelijk zijn en daarom is ieder vergif goed genoeg om in hun magen te belanden - en de rest is een kwestie van waardering. Maar laat ons nu over de zaken spreken. Ik heb nagedacht.’

      Monty zuchtte.

      ‘Vertel mij het ergste maar.’

      ‘Ik heb nagedacht,’ zei de Saint nogmaals met zijn mond vol worst. ‘En ik vind dat wij best wat kunnen doen.’

      Hij nam een slok bier en vervolgde genadeloos: ‘Wij zijn nu eenmaal werklieden geworden, Monty, en daarom behoren wij ook te werken. Wij kunnen hier niet eeuwig blijven en Nina is natuurlijk nog maar net begonnen. Dat politiebureau zag er zo verlaten uit en ik zou me gelukkiger voelen als wij er bij waren.’

      ‘Maar wat wil je dan doen?’ protesteerde Monty. ‘Je kunt slecht naar binnen gaan en vragen of zij misschien stoelen te matten hebben.’

      De Saint grijnsde.

      ‘Ik geloof niet dat ik een stoel zou kunnen matten,’ zei hij. ‘Maar ik weet iets anders wat ik doen kan, en ik heb er altijd naar verlangd het te doen. Ik heb een pracht plaatsje opgemerkt vlak tegenover het politiebureau en daar gaan wij heen zodra jij klaar bent..’

      Monty Hayward dronk zijn glas leeg met minder enthousiasme dan hij eraan begonnen was, en de Saint legde wat geld op tafel en wierp nog een blik op de tanden van de kellnerin. Er lagen nog verschillende protesten op het puntje van Monty’s tong - o.a. dat zij al diep genoeg in de moeilijkheden zaten zonder er nog enige bij te produceren - maar iets anders kwam hem in de gedachten en deed hem zwijgen. En terzelfdertijd wist hij dat niets de Saint zou hebben tegen gehouden. Hij zag nogmaals de; glimlach in zijn ogen; doch nu was deze blik geheel voor hem bedoeld, lachend, doch zo hard als een rapier dat op zijn diepste gedachten gericht was. Hij beroofde hem van iedere critiek en bracht hem allerlei voorvallen in herinnering gedurende die laatste volle, veertien uur, voorvallen die hij zich voortdurend met een onverklaarbare genoegdoening herinnerd had. Het bracht hem van aangezicht tot aangezicht met een eigen ik, dat hem nog steeds niet geheel vertrouwd was, maar dat hem ook nooit weer geheel onbekend zou voorkomen. In dat ogenblik van volkomen zelfkennis was het hem alsof hij uit een langdurige, duistere gevangenschap ontsnapte; hij was een vrij mens en voor het eerst van zijn leven.

      ‘O.K.’ zei hij.

      Zij liepen de straat weer in, die geheimzinniger scheen bij de eerste schemering. Monty vroeg zich nog steeds af welke nieuwe krankzinnigheid de Saint uitgedacht kon hebben, maar hij vroeg niets meer.

      Mannen en vrouwen liepen hen op het trottoir voorbij en gaven hun niet meer dan een toevallige blik die niets beduidde. Monty begon zich langzamerhand iets zekerder te voelen. Ten slotte was er ook niets aan hem dat de oorzaak kon zijn van een nadere beschouwing. Hij keek onderzoekend naar de Saint en zag dat ook hij nog zekerder scheen dan daarvoor. De Saint slofte een beetje, zijn schouders waren iets gebogen en een half opgerookte sigaret hing onverschillig in een mondhoek: hij was volmaakt de ietwat vermoeide chauffeur die er socialistische denkbeelden op nahoudt en een overdreven familie. Het was een volmaakte weergave en Monty wist dat wanneer hij zijn rol ook maar half zo goed speelde hij nergens op zou vallen.

      Een armoedig uitziend tweedehands winkeltje vertoonde zich aan de overkant, de waren lagen uitgestald op planken voor de etalage. Simon stak over en trad het duistere, onaangenaam riekende zaakje binnen. Hij kwam weer naar buiten met een grote, armoedig uitziende tweedehands koffer, waarmee zij hun reis voortzetten. Een ijzerwarenwinkel was de volgende halte en daar schafte Simon zich een volledige collectie gereedschappen aan. Dit doel stelde de grootste eisen aan zijn Duits, want de koopman had een vocabulaire die al schetsmatig genoeg was in zijn eigen taal, zodat hij voor een vreemdeling welhaast onverstaanbaar zijn moest. De Saint kon echter een alledaagse conversatie voeren in wel zes verschillende dialecten en hij liep de winkel door, koos hier en daar een stuk gereedschap uit en vertelde ondertussen dat de zijne gestolen waren. Eindelijk waren zij klaar en zij stapten weer naar buiten.

      ‘Wat gaan wij eigenlijk doen?’ informeerde Monty Hayward, toen zij terug liepen naar het politiebureau en de Saint haalde knipogend de schouders op.

      ‘Ik heb er nog geen idee van, ouwe jongen. Maar als wij er niet geweldig energiek uitzien, zal het mijn schuld niet zijn.’ Zij bleven vlak tegenover het bureau staan en Simon zette zorgzaam zijn koffertje op de weg. Toen Monty naar beneden keek zag hij voor het eerst dat zich vlak voor zijn voeten een vierkant, ijzeren plaatje bevond. Simon viste een haakje uit zijn tas, bevestigde het in een soort sleutelgat en trok het omhoog. Zonder met een ooglid te knipperen begon de Saint zijn verzameling gereedschappen om zich heen te spreiden, ging op de grond zitten met zijn benen in het gat en keek naar de chaos van loden buizen en verzekerde draden die hij ontdekt had terwijl een blijde glimlach zijn gezicht verhelderde.

      
2
‘Het zou niet prettig zijn als wij per ongeluk alarm verwekten,’ merkte Simon plechtig op. ‘Maar deze ziet er nogal onschuldig uit.’

      Hij trok een verzameling draden naar boven en bekeek het gebroken einde ervan met de aandacht van een aap die zijn collega vlooit. Hij klopte Monty op de schouder en wees hem hetzelfde te doen. Monty knielde naast het gat neer en schudde sympathiek bezorgd het hoofd. Zich losmakende van zijn zorgen, koos de Saint een hamer uit de gereedschappen en begon aan de dichtstbijzijnde loden pijp. Het duurde ongeveer een minuut en toen leunde hij achterover en bekeek zijn werk met de voldoening van een vakman. ‘Geef me die vijl eens aan,’ bromde hij.

      Monty overhandigde haar en de Saint begon uit alle macht te vijlen aan een schroef die hij iets lager ontdekt had.

      Als er onder de toeschouwers een enkele vakman geweest was, zouden hun werkzaamheden nooit langer dan tien seconden geduurd hebben; maar niemand scheen zoveel belangstelling in de werkzaamheden te hebben om lang genoeg naar de originele werkwijze van de Saint te blijven kijken. Zij keken nauwelijks langer dan een paar ogenblikken naar hen. Een toevallige auto reed in een boog om hen heen en een vrachtwagen werd vlak bij Monty’s achterste neergezet terwijl de chauffeur zich een potje bier veroverde in een café voor voerlui. Afgezien van het gewone rumoer van voorbij rijdende voertuigen en schuifelende voetstappen, hadden zij even goed een paar onzichtbaren kunnen zijn, zo weinig aandacht werd er aan hen geschonken. Zolang hij zichzelf niet doodde door de stroom of een gasbuis opensneed die de ramen van de straat in scherven deed vallen, voelde de Saint zich uitstekend.

      En als hij op het toneel van de strijd wilde zijn, had hij niet veel dichter bij het bureau kunnen komen, tenzij hij naar binnen was gestapt en zichzelf voorgesteld had. Terwijl hij zich wijdde aan de vrijwillige arbeid voor de Gemeente Treuchtlingen, kon hij vanonder zijn linkerarm nauwkeurig de architectuur van het politiebureau bestuderen - een somber gebouw van twee verdiepingen, waaraan zelfs de vriendelijke avondschemering niets geheimzinnigs vermocht te geven. Het stond daar even vierkant en fantasieloos als de wetten die het vertegenwoordigde een monument van een prozaïsche nieuwe tijd, omgeven door oude huizen uit een rustiger eeuw. Simon keek naar de vierkante ramen in de gevel en zag dat een ervan plotseling verlicht werd.

      ‘Half zeven,’ zei hij tegen Monty. ‘Nina zal hem nu wel aan ’t opwarmen zijn.’

      Monty scharrelde met een schroefsleutel.

      ‘Er is toch geen kans dat zij reeds weg was toen wij hier kwamen, wel? Misschien heeft zij haar informaties wel eerder gekregen dan zij verwachtte.’

      ‘Hier niet, daar ziet het huis niet naar uit. Er bestaat geen enkele officiële inrichting die voor alles niet negenennegentig keer meer tijd nodig heeft dan jij of ik dat zouden hebben. Zij worden allemaal geboren met lood onder hun voeten. Ik heb eens iemand gekend die een hele verzameling aangelegd had van de verschillende soorten lood uit de voeten van sollicitanten naar dergelijke baantjes.’

      De Saint trok een nieuwe kabel uit het gat en begon er hartstochtelijk met zijn beitel op te timmeren. Onder de grapjes die hij maakte klonk zijn stem hard en gespannen. Monty hoorde dit voor het eerst. Er was geen spoor van angst of onzekerheid in: het was slechts de spanning van een man, wiens moeilijkheden hun hoogste punt van opwinding bereikt hebben, de koude verwachting van een bokser, die op het punt staat de ring te betreden. Het toonde hem iets dat hij in al deze uren van avontuur niet gezien had, en wel dat het slechts het optimisme van de Saint was dat alles zo eenvoudig had doen schijnen, zelfs in de grootste verwikkelingen. En nog steeds moest alles tot het enig mogelijke einde gebracht worden...

      Simon knipte de kabel door, bond de stukken weer aan elkaar, bond een stukje isolatieband erom en sloeg het plat. Uit zijn bewegingen sprak een bedwongen ongeduld. Hij kon de gedachte niet kwijt raken dat het eigenlijke werk op het ogenblik voor hem gedaan werd door een meisje, en hij wist nu dat hij veel liever in eigen persoon naar binnen gestapt zou zijn en alles wat hij weten wilde uit een overdonderde beambte gehaald had, desnoods met een dreigende revolver in de vuist. Alles zou beter geweest zijn dan dit zenuwvernielende wachten. Hij wist dat hij dacht als een idioot - dat een dergelijke handeling niets anders geweest zou zijn dan zelfmoord - maar hij kon het niet helpen. De tijd begon hem lang te vallen en zijn werkeloosheid dreef hem tot het bedenken van nog meer dingen, waaraan hij zijn energie kon kwijt raken. Het scheen wel dat zijn geest deze rust niet verdragen kon, daar zij zich alleen wilde concentreren op de taak die hem wachtte, nadat de informatie ingewonnen was. Het was alsof hij in een vijver met helder water zat te kijken, doch telkens wanneer hij iets meende te onderscheiden kwam een golf zand van de bodem opstijgen en vertroebelde zijn uitzicht En ergens in die troebelheid scheen Marcovitch naar hem te grijnslachen, en zich verder en verder terug te trekken.

      Een kille druppel vocht gleed langs zijn slaap en de Saint bemerkte tot zijn verwondering dat hij zweette. Weer zag hij de stervende blikken van Josef Kraus en zag hij die onvergetelijke spottende glimlach. Simon klemde zijn lippen op elkaar. Hij begreep zichzelf niet. In al zijn lichamelijke verrichtingen was hij dezelfde die hij altijd geweest was: zijn hand was vast, zijn blik was helder, zijn hart klopte normaal. Het rhythme van zijn gehamer gaf hem het blijde gevoel van lichamelijke kracht die uitstekend getraind was: En toch gedroeg hij zich als een bange schooljongen en verloor hij de beheersing over zijn gedachten, juist op het ogenblik dat hij zich moest voorbereiden op de belangrijkste jacht van zijn leven.

      Hij dwong zichzelf terug in de concentratie die hem scheen te ontglippen. Hoever zou Marcovitch gekomen zijn in de drie uur die er verlopen waren sinds die gebeurtenissen in de postwagen? Simon trachtte het nogmaals na te gaan. Een half uur voordat hij in Treuchtlingen was; minstens nog een half uur voordat hij klaar was met de commissaris van het stadje; dan een uur voor mogelijk oponthoud. Dat liet nog een uur speling waarin van alles gebeurd kon zijn. En wat was er ondertussen met Rudolf gebeurd? De gestolen wagen zou hij natuurlijk al lang weer gevonden hebben - zeker voor het vertrek van de volgende expres - en Rudolf zou er zeker de voorkeur aan gegeven hebben de vervolging per wagen voort te zetten. Hij moest Marcovitch ergens ontmoeten en Marcovitch was uiterst onberekenbaar. De Saint spande zich in, zich in de omstandigheden van de vijand te verplaatsen. Wat zou hij gedaan hebben in Rudolf’s plaats? Hij zou de gehele weg van München af uitgezet hebben, en overal mogelijke ontmoetingspunten hebben besproken. Als Marcovitch erin geslaagd was een boodschap achter te laten voordat de trein vertrok, zou Rudolf zeker weten waar hij hem vinden kon en de rest zou niet anders zijn dan een kwestie van informeren in verschillende plaatsen. Vroeg of laat zouden zij elkaar vinden en gezien het volle uur tijd dat Marcovitch nog gehad had, zouden zij een goede voorsprong hebben. Ingolstadt zou een uitstekend punt ervoor geweest zijn... Hetgeen betekende dat Rudolf wel eens onderweg kon zijn en Treuchtlingen doorrijden op weg naar zijn afspraak. En stel je voor dat zij Treuchtlingen zelf eens als punt van samenkomst gekozen hadden...

      De Saint beheerste zich. Nogmaals waren zijn gedachten op deze mogelijkheid terug gekomen, zoals zij al meerdere malen gedaan hadden. De nevel scheen weer op te stijgen en het was hem niet mogelijk verder te denken. Hij worstelde er wanhopig tegen doch de mist scheen slechts dichter te worden. De draad scheen voor goed uit zijn handen te glijden en al zijn pogingen het kluwen verder te ontwarren schenen het einde verder buiten zijn bereik te brengen. Het was alsof zijn gedachten niet verder gaan konden dan tot dit punt, alsof een gedeelte ervan eenvoudig weigerde in te gaan op zijn vermoedens en opstandig zijn eigen mening erop na hield en hieraan verder spon. En eerst verschillende weken later begreep hij dat hetgeen hij nu voor onmacht hield, niets anders was dan een soort voorgevoel, het inzien van de ware toedracht der zaak, die hij tot nu toe eenvoudig niet had kunnen begrijpen.

      Hij keek nogmaals naar de saaie gevel van het politiebureau. Ook achter andere ramen brandde nu licht, maar de ingang was nog steeds donker, als een muizengat in een muur. Simon streek met de hand over zijn ogen.

      ‘Als wij wisten welke van die draden telefoondraden waren, zouden wij ze kunnen doorsnijden,’ zei hij, zonder enige opwinding in zijn stem. ‘Ik weet nu niet precies of wij misschien al iets vernield hebben - dit waren zeer klassieke uitziende draden voordat ik ze repareerde.’

      Dat was alles wat hij zei. En hij sprak zo natuurlijk dat het nog enige ogenblikken duurde, voordat Monty Hayward begreep wat er eigenlijk gebeurd was.

      Doch nog voordat hij de laatste woorden gezegd had, had Simon Templar iets gezien dat plotseling zijn gehele aandacht in beslag nam. Het had op zijn zinnen de ontstellende uitwerking alsof er een bom voor hun voeten ontploft was, het deed zijn gedachten als het ware verstarren, zodat het één afschuwelijk ogenblik was alsof de gehele wereld om hem heen stilstond. En daarna scheen het geweld van een enorme explosie de omgeving te doen trillen en het bloed zoemde in zijn oren als het geweld van honderd dynamo’s.

      Het was zo argeloos en onopvallend in zijn gezichtsveld gekomen dat hij er zonder de minste achterdocht naar keek. Hij had het opgenomen precies zoals hij de details van de huizen om zich heen opgenomen had, of zoals hij een bepaalde steen zag tussen de vele andere, - als een onderdeel van de straat zonder een eigen betekenis. Hij zat daar en stede zijn geest ervoor open, zoals een pasgeboren kind onschuldig kraait naar een zich verheffende cobra.

      Drie mensen kwamen de straat in.

      De Saint keek eigenlijk alleen naar hen omdat zij zijn richting schenen uit te kijken. Zij waren al een heel eind de straat in, toen hij ze voor het eerst zag, te ver weg om ze anders te zien dan als silhouetten tegen de purperen avondhemel, en zij betekenden niets meer voor hem dan een der andere silhouetten, die hem voortdurend voorbij liepen. Hij keek naar hen zonder hen te zien, daar zijn geest geheel in beslag genomen werd door andere dingen. De draad van zijn ontknopingen hield hem nog steeds bezig aan de belangrijkste knoop en sleurde hem nogmaals mee in die verwarrende chaos, die een regelmatig doordenken onmogelijk maakte; hij sleurde zich als ’t ware geestelijk terug tot het denkbeeld dat zijn verbeelding voortdurend weigerde te accepteren. Als Marcovitch Rudolf eens in Treuchtlingen zou ontmoeten... De silhouetten kwamen nader: hij zag dat een hunner een vrouw was, en ergens naast haar dacht hij een glimp van flonkerend metaal op te vangen, maar zelfs toen dacht hij nog niets bijzonders. De mist had hen weer ingesloten. Hij keek naar het politiebureau - begon tegen Monty te spreken, en liet niets merken van zijn moeilijkheden. En toen floepten plotseling de straatlantaarns aan en het was alsof evenzoveel mannen de duisternis der straten verdreven. De stralen van een hunner vielen helder over de drie silhouetten op niet meer dan vijftien meter afstand, en zij verlichtten het bleke en trotse gezicht van het meisje dat in ’t midden liep; en Simon zag dat het Patricia Holm was. De Saint verstarde. Hij trachtte de gelaatstrekken der twee mannen te onderscheiden - een agent aan een kant, haar vasthoudend en Marcovitch aan de andere, merkbaar triomferend. Het volkomen onverwachte ervan had hem geschokt. Het was alsof het noodlot een deur voor zijn neus toegeworpen had en de sleutel omgedraaid, en hulpeloos moest hij toehoren hoe de grendels stuk voor stuk ervoor werden geschoven. Dit was nu iets waar hij nooit op gerekend had in zijn fantasieën. Het verloren einde van de draad, die hij voortdurend had willen ontknopen, kwam hem weer in de gedachten als een staaf gloeiend ijzer: ‘Als Marcovitch Rudolf eens in Treuchtlingen zou ontmoeten...!’ Daar brak hij af als een overbelast koord, splijtend onder de schok van onverwachte verwikkelingen. De feiten waren er. Patricia was gearresteerd, ontwapend, vastgegrepen door de ijzeren klauw van de Wet even zeker alsof de deur van de cel reeds achter haar gesloten was. En Marcovitch ging met haar mee naar het politiebureau om haar schuld te verzwaren. De machine was in beweging gesteld, zijn klauwen hadden haar gegrepen en trokken haar nu onhoudbaar in zijn rusteloze raderen. De bom was gebarsten.

      Monty Hayward werd zich vaag bewust van de dreigende stilte naast zich en hij sloeg de ogen op. De Saint scheen geheel verstijfd en keek de straat in als een man in een nachtmerrie. Hij volgde zijn blik en ook Monty zag wat hem verontrustte en begreep meteen de gehele situatie. Toen kwam er weer leven in de Saint. Een rode mist scheen voor zijn ogen te drijven en de gespannen strakheid van zijn gehele lichaam sloeg om in een roekeloze bloeddorst. Zijn rechterhand gleed naar zijn heupzak; doch toen bracht Monty Hayward zich tot een krachtuiting die hij niet voor mogelijk gehouden had en hield de vuist van de Saint vast.

      ‘Simon - daar schiet je niets mee op!’

      Een ogenblik dacht hij dat de Saint hem wilde neerschieten. Zijn ogen gleden over hem heen zonder hem te zien en in het helle blauw brandden twee flikkerende rood gloeiende vonken. Er was geen spoor van redelijkheid in deze blik - niets anders dan primitieve wraaklust, die ongewapend zou zijn opgestaan tegen een geheel leger. Op dat ogenblik was de Saint krankzinnig - volkomen doof en blind door een verdwazing die Monty nog nooit gezien had. Monty waagde zijn leven, maar hij hield vol zonder met de oogleden te knipperen. Hij hield de pols van de Saint als in een schroef gevangen en trachtte met klem van woorden de verdoving van de Saint te doorbreken. Toen werd de pols van de Saint soepeler in zijn hand en de rode gloed zonk weg in zijn ogen. Voor het eerst schenen de ogen weer iets anders te zien dan Patricia en de mannen. ‘Misschien heb je gelijk.’

      Zijn stem was niet meer dan een gefluister; doch Monty zag zijn lippen de woorden vormen en merkte dat er weer enige kleur in zijn lippen kwam, die hij als twee smalle strepen steen op elkaar geknepen had. Hij liet de pols van de Saint los en Simon nam een draad en begon er automatisch aan te draaien.

      De straat had geen enkele verandering ondergaan. Gedurende al die tijd waren er slechts twee felle bewegingen geweest en niemand had hiervan iets kunnen bemerken in het vage licht. En de trottoirs waren bijna leeg, afgezien van de drie mensen die nu onder een andere lantaarn voorbij gingen, nog geen tien meter van het politiebureau verwijderd. De nieuwsgierige blikken van de weinige voorbijgangers waren hoofdzakelijk voor het meisje bestemd: niemand had enige aandacht over voor de doodgewone bezigheden van twee werklieden die aan de telegraafdraden schenen te werken. Marcovitch heeft nooit geweten hoe dicht hij bij de dood was. Stralend van triomf, zich onbewust van iets anders, liep hij recht naar de ingang van het politiebureau toen zonder een blik naar rechts of links te slaan. Hij ging de twee anderen voor de treden op; en toen kreeg Simon nog een glimp van het meisje, een glimp die hij zich zijn hele leven herinneren zou. Zij hield haar blonde hoofd trots rechtop en in haar blik was de gratie van een prinses. En toen was zij verdwenen en de lege ingang werd plotseling helder verlicht.

      ‘Ik denk dat Marcovitch daarvoor zal sterven,’ zei de Saint. De telegraafdraad brak in zijn hand alsof het een draadje garen was en hij liet hem vallen zonder te merken dat hij hem gebroken had.

      Hij keek uitdrukkingloos de straat in. De pratende mensen gedroegen zich alsof er niets bijzonders gebeurd was, maar er stroomden er al meer en meer de straat in vanuit de zijstraten. Monty had gelijk gehad, zij hadden zich nooit uit de voeten kunnen maken. Er was geen enkel soort voertuig in zicht - niets wat te gebruiken was geweest voor een ontsnapping. Het eerste schot zou hen als ’t ware met een menselijke muur omgeven hebben.

      Simon had het gevoel alsof er een Noordpoolwind door hem heen geblazen had. Zijn maag scheen in ijs veranderd. Zijn vuisten waren zo stijf gebald dat zijn armen er pijn van deden en zijn ogen keken zonder iets te zien voor zich uit. En toen viel er een nieuwe lichtstraal op de straat. Hij gleed in een boog langs de huizen en vertoonde deze een ogenblik zo duidelijk alsof het volkomen licht was. Een ogenblik werd ook de Saint geheel door dit licht beschenen, doch hij had instinctief het hoofd gebogen, en scheen ijverig aan de telefoondraden te werken. Toen gleed het licht langs hem heen en werd geheel op de straat gericht, zodat het de grote stenen in lichtende bergen veranderde met diepe, donkere afgronden ertussen. De wagen reed aan de tegenovergestelde kant van de straat voorbij met een zacht gesnor van een uitstekende motor, remde en bleef vlak voor de ingang van het politiebureau staan.

      Toen de koplichten laag gedraaid werden, werd hij bijna door het schemerlicht opgeslokt en de Saint keek over zijn schouder er naar, een blik van gespannen verwachting in de ogen. De chauffeur snelde om de wagen heen om het portier open te maken en toen de passagier uitstapte zag Simon een moment zijn profiel scherp afgetekend tegen de helder verlichte ingang van het politiebureau. Het was Kroonprins Rudolf.



    

  


  
    
       


      XI


      Hoe Monty Hayward poëzie reciteerde

      en Simon Templar de was deed.

      
1
De Kroonprins klopte een stofje van zijn mouw en ging het politiebureau in, even correct en gedistingeerd als altijd. Hij verdween in het sombere gebouw. Simon keek hem na tot hij weg was.

      En toen scheen er iets in zijn gedachten te knappen. Er moest iets van hem afgenomen worden na de grote spanning die hij doorstaan had, en wat hem werd afgenomen was deze spanning zelf. Het was alsof er een zwaar gewicht van zijn schouders genomen werd, en hij haalde diep adem en zoog met wellust de koele avondlucht in zijn longen. De aarde scheen weer zijn gewone wentelingen te maken. Hij voelde zich als een zwemmer die zich wanhopig losgeworsteld heeft uit het zeewier en nu na de dodende duisternis terecht komt in een plaats vol zonlicht en frisheid. De vreselijke druk van zijn hulpeloosheid viel van hem af en zijn gedachten werkten weer even zuiver en helder als daarvoor, zelfs bevrijd van de dwang die hem gevangen gehouden had voordat de bom gebarsten was. Hij zou geen reden kunnen opgeven voor deze vreemde opluchting: hij wist alleen dat zijn oude zelfverzekerdheid terug gekomen was, zijn bloed sneller deed stromen, hem bezielend met het oude, onverwoestbare gevoel van macht. En hij wist ook al hoe deze geschiedenis eindigen zou.

      Monty Hayward keek naar hem en verbaasde zich. De dofheid lag nog steeds in Simon’s ogen, maar er was een plotselinge glans in alsof de zon scheen op twee scherven blauw ijs. Er was een vage glimlach om zijn lippen - een glimlach die weliswaar nog steeds niet zijn volle blijdschap bezat, doch in ieder geval een glimlach die er kort tevoren niet geweest was. En toen sprak hij, en in zijn stem klonk deze glimlach reeds door.

      ‘Konden wij het eigenlijk beter getroffen hebben?’

      Monty schrok van deze stem alsof een bliksemstraal voor hem in de grond was geslagen. Hij kon nauwelijks geloven dat dit dezelfde man was, die nog geen twee minuten geleden naar zijn revolver gegrepen had. Er scheen een gejuich in door te klinken.

      ‘Ik begrijp niet goed wat je bedoelt, ouwe jongen,’ zei hij wantrouwig.

      ‘Maar verdomme! Zie je dan niet wat er gebeurd is?’ Het juichen in Simon’s stem werd sterker - en hij glimlachte nog steeds tegen hem. ‘Marcovitch wachtte in Treuchtlingen op Rudolf! Hij zag Pat ergens, wij weten nog niet waar, en hij vertelde het aan de politie. Toen hij met haar hierheen ging, liet hij in zijn rendez-vous een boodschap achter. Rudolf zou een paar minuten later komen en hij volgde hem natuurlijk naar het bureau. En daar zijn zij nu!’

      Weer dacht Monty Hayward hetzelfde wat hij in het hotel in München gevoeld had. - De Saint moest krankzinnig geworden zijn door de spanning. Alleen was het deze keer eigenlijk meer een overtuiging dan een gevoel.

      ‘En wat is daarmee?’ vroeg hij rustig.

      De Saint lachte zacht.

      ‘Dit is ermee: zij zijn allen hier - Pat, Rudolf, Marcovitch - de gehele verzameling! En de kroonjuwelen zijn er natuurlijk ook - daar durf ik een miljoen dollars om te verwedden. Marcovitch zou het niet wagen hen ergens onder te brengen. Alles bij elkaar in dat politiebureau daar voor ons, Monty! Precies alsof wij hen daarheen geroepen hadden voor een bijeenkomst. En natuurlijk maar weinig beambten thuis. Iedere man die iets waard is, zoekt de omgeving af naar ons. En wij zitten hier - en verliezen onze tijd tussen de straatstenen terwijl de heren mogelijk op ons wachten. Want nu hebben wij ze!’

      Monty staarde hem stomverbaasd aan.

      ‘Wat ben je van plan?’ vroeg hij langzaam en de Saint antwoordde met vier woorden die hem troffen als revolverschoten: ‘Naar hen toe gaan!’

      Een groepje ateliermeisjes liep langs hen en lachte de lach die in alle landen hetzelfde is onder ateliermeisjes. Monty Hayward keek in de koele, lachende ogen van de Saint en wist wat hij daar vinden zou, nog voor hij keek. De Saint had absoluut gemeend wat hij zei. Monty had de twijfelachtige troost dat zijn vermoeden omtrent de Saint’s krankzinnigheid op een vergissing berustte. De Saint was net zo min gek als hijzelf.

      ‘Ik ga met je mee,’ zei hij, zonder zich te bedenken.

      Het kwam niet bij hem op, zich af te vragen waarom hij dit zei. Hij was in ieder geval ten dode opgeschreven. Waarom zich dus zorgen maken? Er stond nog heel wat op het programma en de vergelding zou daarna wel volgen. Hij had zijn eigen ik niet nu pas ontdekt, om de kennismaking direct al op te geven.

      Hij hoorde de vlugge, vrolijke stem van de verleider in zijn oor. Simon had zich naar hem toe gebogen en deed onderwijl alsof hij druk bezig was met een beitel.

      ‘Het is het enige wat wij doen kunnen, Monty. Wij krijgen nooit weer zo’n prachtkans. En wij moeten het nu doen, terwijl ze allen bezig zijn. Dood of overwinning, Monty.’

      ‘Ga voor, zoon en broeder!’

      De Saint grijnsde.

      Hij keek van onder zijn arm de straat af. De chauffeur liep naast de wagen van de prins op en neer met de geheimzinnige neutraliteit chauffeurs eigen. Simon herkende hem als de man, wiens neus hij een paar uur te voren het genoegen had te bewerken.

      ‘Wij zullen eerst die man in slaap sussen, Monty,’ zei hij. ‘Het zou kunnen gebeuren dat ik die wagen nodig had. En jij zult dat zaakje moeten opknappen, Monty, want mij kent hij.’

      Hij gaf nog enige aanwijzingen.

      En hierna begonnen enige ongewone gebeurtenissen de dag van de Heer Bruno Pelz op te vrolijken, de buitengewone chauffeur van Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Rudolf.

      Zij begonnen eenvoudig genoeg, doordat een werkman in overall, die gedurende enige tijd bezig was met de telefoondraden in de straat, opstond en naar hem toekwam. Zij gingen even eenvoudig verder, want de werkman richtte zich tot de heer Pelz en vroeg hem vuur voor zijn sigaret. En hierop gaf de heer Pelz vuur, hetgeen op zichzelf ook niets bijzonders was, want mijnheer Pelz had geen enkele reden om zich te verzetten tegen de gebruiken van een land, waar vuur even vrij is als lucht. Maar op. dit punt van de geschiedenis was het met de eenvoud voorgoed afgelopen voorzover het de Pelz betreft.

      Hij stak een lucifer aan en hield die bij de sigaret van de arbeider en terwijl hij dit deed wierp hij een tersluikse blik op het gezicht van de man. En die tersluikse blik gaf hem de grootste schok van zijn leven.

      Over het onzekere vlammetje keek de werkman naar hem met een schrikaanjagende blik. De ronde, aandachtige ogen gleden langs hem met een dreiging die even duidelijk was als de loop van een revolver. Mijnheer Pelz was zich bewust dat hij een hevige afkeer voelde voor die blik. Hij voelde de haartjes in zijn nek omhoog gaan, alsof deze ogen een werkelijk contact met zijn lichaam hadden. Doch de arbeider scheen volkomen onbewust van de schrik die hij te weeg gebracht had. Hij mompelde een bedankje en wendde zich af.

      Mijnheer Pelz keek hem na terwijl hij de straat overliep. Hij kon zijn ogen niet losmaken van de rug van de man want zijn geest was nog steeds bezig de betekenis van deze blik te doorgronden. En zo kwam het waarschijnlijk dat de heer Pelz iets zag wat hij anders mogelijk niet opgemerkt zou hebben: uit de zak van de arbeider viel een stukje papier dat op straat fladderde.

      Het was de heer Pelz niet mogelijk weerstand te bieden aan de verleiding van dit stukje papier. Hij liep er zonder zich een ogenblik te bedenken naar toe, slechts bezield door de afkeurenswaardige nieuwsgierigheid die door de blik te weeg gebracht was. En toen hij dichterbij gekomen was zag hij dat het stukje papier een bankbiljet was van honderd mark. Hij raapte het op en draaide het onder het licht van een lantaarn wantrouwig om en om. Het was zonder enige twijfel echt.

      Nieuwsgierigheid maakte nu plaats voor een nog grotere hebzucht. De heer Pelz wierp een onderzoekende blik om zich heen om te zien of iemand misschien het gebeurde opgemerkt had. Maar niemand scheen enige aandacht aan hem te besteden en de andere werkman hamerde op zijn pijpen met een ononderbroken hevigheid. Toen vielen de ogen van de heer Pelz op de zich verwijderende figuur van de eerste werkman, en terwijl hij keek stopte de man zijn zakdoek weer terug in zijn zak. Doch terwijl hij dit deed viel een tweede honderd mark biljet op straat.

      Als de heer Pelz ooit een bewijs gevraagd had voor het bestaan van een Voorzienigheid dan zou hij dit het liefst gedemonstreerd gezien hebben in een eindeloze vloed honderd-mark-biljetten die voor zijn voeten neerfladderden; en op dit ogenblik scheen hij dichter bij dit bewijs te zijn dan hij ooit geweest was. Terwijl hij met uitpuilende ogen naar de straat keek viel er nog een bankbiljet uit de zak - en kort daarna werd dit gevolgd door een vierde. Een vijfde, een zesde en een zevende volgden de eerste vier met grote snelheid. De arbeider strooide geld over de straat als een sproeiwagen zijn druppels. En toen liep hij naar een donkere zijstraat toe terwijl de regen van honderd-mark-biljetten voortdurend bleef neerdalen.

      De heer Pelz aarzelde zelfs niet. Hij stortte zich in zijn lot met half open mond en zo snel dat zijn benen hem nauwelijks dragen konden. Prins Rudolf bevond zich nog steeds in het politiebureau en zelfs wanneer hij onverwachts naar buiten zou komen, zou hij gemakkelijk genoeg een excuus kunnen bedenken. En ondertussen opende de Fortuin haar hoorn van overvloed met een eenvoud die hij niet negeren kon. Of de arbeider ook een dief was, of een ontsnapte krankzinnige, of een excentrieke miljonair - in ieder geval was er kans op nog meer geld, als hij in die donkere zijstraat was... De zwarte ogen van de heer Pelz glommen van begeerte. Er was een tijd geweest dat hij een kleine bende zakkenrollers aangevoerd had en zijn hand had zijn vastheid nog niet verloren. Het zou in tien minuten gebeurd zijn, zonder dat iemand iets zou horen.

      Hij snelde de straat over, voortdurend honderd-mark-biljetten oprapende. Hij nam de laatste juist op, toen hij de donkere straat inkwam en een paar meter verder zag hij nog een andere... Hij bukte om haar op te rapen...

      En toen kreeg hij een zware slag tegen zijn achterhoofd. Gedurende een kort ogenblik keek hij verbaasd naar een prachtig vuurwerk dat de trots van iedere ‘Kaisersgeburtstag’ had kunnen zijn; en toen daalde er een gastvrije duisternis over zijn geest en nam hem in zijn dromen op.

      Monty Hayward keerde als overwinnaar uit de strijd.

      Hij liet zich weer neer in het gat terzijde van de weg en keek naar de Saint met stralende ogen. En de Saint glimlachte stralend terug.

      ‘Oké?’ teemde hij.

      Oké, zei Monty Hayward. ‘Ik heb hem een rustige slaap bezorgd. Er stond een vrachtwagen naast hem, die juist weg wou rijden. Ik hoorde de chauffeur zeggen dat zij tegen etenstijd in Nürnberg moesten zijn, dus heb ik je vriend een handje geholpen en hem erin gezet.’ Hij keek op toen een oude Ford de straat in kwam rammelen. ‘En daar gaat hij nu!’

      Simon Templar knikte, doch deze knik sprak boekdelen.

      Hij stond op en strekte zijn benen uit.

      Ik denk dat wij nu wel kunnen beginnen.’

      ‘Dat lijkt me wel, Saint.’

      De Saint keek met vaste blik op hem neer. In de lange jaren die achter hem lagen had hij het spel tot in de finesses leren kennen. De bekoring ervan was nog even groot voor hem als zij altijd geweest was; doch hij kende de gevaren. Zelfs op dat ogenblik aarzelde hij om van Monty’s hulp gebruik te maken.

      ‘’t Is eigenlijk niet nodig dat je mee naar binnen gaat,’ zei hij. ‘Dit is iets geheel anders dan alles wat wij tot nu toe gedaan hebben. Het kan zijn dat ze ons in de val laten lopen. Als je liever nog een beetje hier blijft werken...’

      ‘Waarom zou ik er niet mee doorgaan?’ vroeg Monty Hayward kort. ‘Ik zou voor geen geld ter wereld een dergelijk toneel willen missen.’

      De Saint glimlachte berouwvol.

      ‘De verantwoording komt op je eigen hoofd neer,’ zei hij, terwijl zijn hand een ogenblik rustte op Monty’s schouder.

      Toen draaide hij zich om en stak de straat over.

      Hij maakte zich geen illusies over hetgeen hij nu doen ging. Voordat hij klaar zou zijn was het best mogelijk dat een miniatuur oorlog de kleine straat uit haar rust zou doen opschrikken. Hij moest het risico lopen. Het was de enige weg. Patricia Holm bevond zich in het politiebureau, verstrikt in de netten van de Wet. En zelfs als hij een vrij man geweest was zou dat al hopeloos genoeg geweest zijn - onderhandelen met advocaten, trachten de verwarde draden te ontwarren, kleine waarheden stellen tegen de gecombineerde intrigue en invloed die Rudolf in het vuur kon brengen, wetende dat de schalen vanaf het begin aan zijn kant te licht zouden zijn. Maar nu de politie hem zocht, kon hij hieraan zelfs niet denken. Hij nam de enige kans die de kaarten hem lieten - een eerlijk gevecht om de overwinning te behalen, precies zoals hij vanaf het begin erom gevochten had. En mogelijk zou hij winnen - zoals daarvoor, met de revolver in de hand en doodsverachting in zijn hart.

      Hij liep de treden op naar de ingang en ging de kale vestibule in. Aan zijn linkerhand bevond zich een gang; iets verder kwam hij bij een glazen deur die toegang gaf tot een kleine ruimte waar de gewone mensen voor een loketje onderhandelingen konden voeren met de Wet. Achter dit loketje was een stoffig kantoortje, en daarin zag hij een agent ijverig zitten schrijven achter een schrijftafel terwijl een andere peinzend in zijn kiezen peuterde.

      Simon liep zonder veel complimenten naar binnen met een enkele blik achter zich om te zien of Monty hem volgde. Het spel moest onverschrokken gespeeld worden - en zo vlug dat het de vijand geen tijd tot overleg liet, of gelegenheid om zijn bekoorlijke gelaatstrekken al te aandachtig op te nemen. Hij viel buiten adem tegen het loketje aan, zijn gezicht een en al opwinding onder het vuil.

      ‘Machen Sie schnell!’ hijgde hij. ‘Ein Kind ist von einem Motorrad angefahren worden!’

      De man die zijn kiezen uitpeuterde was misschien niet gevoelig getroffen door dit feit, doch hij had een uiterst streng plichtsgevoel.

      Hij nam zijn pet op en kwam naar de deur naast het loketje toe, terwijl hij zijn tuniek dichtknoopte. Toen hij buiten het gezicht van zijn collega was, sloeg Simon hem twee keer achter tegen de nek, en hij viel geluidloos naar voren - recht in Monty’s armen.

      ‘Houd hem een beetje aan de praat!’ snauwde de Saint. ‘Ze kunnen je van buiten af zien. Ik zal de andere onderhanden nemen.’ Monty zette de man tegen de muur en leunde tegen hem aan. Hij had nog nooit iets dergelijks bij de hand gehad, zelfs niet in zijn wildste dromen over boekanieren. Maar de daglichtlampen in de vestibule beschenen hem alsof hij op een toneel stond en hij begreep dat hij voor iedereen die van buiten naar binnen keek even zichtbaar was als de centrale figuur in een toneelstuk. In een soort verdwaasde angst begon hij Het Wrak van de Hesperus te reciteren met drukke gebaren...

      Simon snelde terug naar het kantoortje en de schrijvende beambte keek op, De Saint gaf hem evenmin tijd tot nadenken als hij de andere gegeven had.

      ‘Wollen Sie herauskommen, bitte? Der andere Schupo bedarf Hilfe...’

      De schrijver stond knorrend op. Simon gaf hem dezelfde behandeling als zijn collega en liet hem liggen waar hij neergevallen was.

      Hij liep terug naar Monty die weer opnieuw begonnen was, omdat hij na de eerste drie verzen niets meer wist...

      ‘’t Is in orde,’ zei hij.

      Hij ging aan de andere kant van de man staan en tezamen droegen zij de bewusteloze het kantoortje in en legden hem op de grond. Toen trokken zij de schrijver wat verder naar binnen om hem gezelschap te houden. Simon zocht en vond enige handboeien waarmee hij de polsen en enkels van de agenten vastbond; toen improviseerde hij van hun zakdoeken proppen. Het was alles zeer vlug gebeurd en zonder enig geluid.

      De Saint wees met het hoofd naar een deur aan het einde van het kantoortje, waardoor een gemompel van stemmen klonk. ‘Ik denk dat dat het arrestantenlokaal is,’ fluisterde hij in Monty s oor. Zachtjes aan maar, wij kunnen nog geen alarm slaan...’

      Een onderdrukt zoemend geluid klonk uit een hoek en hij keek vlug rond. Het werd veroorzaakt door een huistelefoon die in een hoek stond.

      De Saint liet zich op een stoel vallen en nam de hoorn van de haak. Monty luisterde gespannen en trachtte iets op te vangen van de ernstige, korte woorden die gezegd werden. Het waren maar een paar woorden, doch toen zag hij de Saint glimlachen en hoorde hem met een enkel woord antwoorden.

      ‘Sofort!’

      Simon klom weer uit de stoel en zocht naar de hoofdtelefoonleiding. Hij vond haar en knipte hem door. Toen sprak hij voor de tweede maal vlak bij Monty’s oor.

      ‘De Grote Man zit ergens boven. Dat was hem - hij vroeg of wij Pat en de getuigen maar naar boven wilden brengen. Houd jij de boel rustig, terwijl ik eens een kijkje neem - er zijn revolvers in de zakken van die lui en er is zeker nog een andere uitgang in het arrestantenlokaal die je in de gaten moet houden. Schiet niet als je ’t even laten kunt. Ik ben zo terug.’

      Hij verdween in de vestibule en liep de gang in die hij reeds gezien had. Vlak vooraan was er rechts een deur, waardoor hij dezelfde stemmen hoorde - de tweede ingang naar het arrestantenlokaal waarover hij reeds gedacht had. Simon zou er heel wat voor over gehad hebben als hij daar even had kunnen luisteren, maar zijn tijd was te kostbaar. Ieder ogenblik konden de wagens volgepropt met agenten terugkomen en verslag uitbrengen over hun vruchteloze achtervolging. En als dat te vroeg gebeurde zou hij er lelijk voorstaan... De Saint lachte grimmig en liep zonder om te kijken op zijn tenen langs de deur.

      Hij kwam aan een hardstenen trap en liep naar boven. Op de overloop waren vele deuren. Hij liet zich op een knie vallen en zocht naar een teken dat hem wijzen zou uit welke kamer er getelefoneerd was. Slechts uit een der deuren viel een lichtstreep op de gang. Zijn goede genius liet hem niet in de steek. Hij liep naar die deur toe en klopte aan. Onmiddellijk klonk er een kort bevel binnen te treden.

      Een grijze man met een vierkante kaak en militaire schouders en een man van middelbare leeftijd met een typisch rond hoofd, beiden in burger kleren, keken op van een schrijftafel die vol lag met kaarten en papieren.

      Simon toonde hun zijn revolver en zijn glimlach en sprak in zijn beste Duits:

      ‘Ik geloof dat u mij zocht.’

      
2
De twee mannen bleven zitten zoals zij zaten en keken hem verbaasd aan. Als de deur was opengegaan en er een kudde smaragdgroene hypopotami binnen gekomen was, hadden zij niet meer verwonderd kunnen zijn. Doch behalve dat hun monden van verbazing open gingen, maakten zij geen enkele beweging. Waarin zij ook te kort geschoten waren door de wettelijke routine, het ontbrak hen niet aan het tonen van menselijke moed.

      Er gingen verschillende seconden voorbij voordat de oudste van de twee sprak.

      ‘Wat wenst u?’ vroeg hij kalm.

      ‘Even praten,’ zei de Saint. Hij maakte met zijn revolver een gebaar naar de rechterhand van de chef, die trachtte een der belknopjes te bereiken die hij voor zich had. ‘U kunt uzelf de moeite van bellen sparen - ik heb alle draden doorgesneden en u krijgt van niemand enig antwoord.’

      Misschien maakte hij zich hier schuldig aan het verdraaien der waarheid - doch dat wist de commissaris niet. En de waarschuwing werd met zoveel overtuiging uitgesproken dat zij doel trof. De commissaris trok zijn hand terug.

      ‘Hoe bent u hier binnen gekomen?’

      ‘Ik liep naar binnen. De deur was open.’

      De twee mannen bleven roerloos zitten. Het was allereerst de glimlach en het wapen dat hen had doen verstarren - hun eerste gedachte was geweest dat zij met een krankzinnige te doen hadden, en de Saint wist dat nu deze eerste verbazing voorbij was, zij beiden stil bleven zitten omdat zij de mogelijkheid overwogen, dat hij de trekker kon overhalen.

      Toen bemerkte Simon dat de jongste man met aandacht naar zijn gezicht keek; doch nog voordat de man volkomen zeker was van zijn vermoedens sprak hij zelf het ongelooflijke uit. ‘Ik ben Simon Templar - de Saint.’

      De twee mannen bleven bewegingloos zitten - en nu was de reden voor hun roerloosheid slechts gelegen in de revolver die Simon in de hand had. Hij begreep iedere gedachte die er in hun hoofden opkwam. De meest gezochte man in Europa - de man naar wie de gehele politiemacht het land doorzocht - de man op wiens hoofd grote beloningen waren uitgeloofd - stond daar doodkalm voor hen in het vertrek. En de revolver in zijn hand beefde zelfs niet. En zijn bekentenis kwam hun het onwaarschijnlijkst voor van alles. De atmosfeer scheen gespannen door hun innerlijke strijd.

      ‘Het spijt me wel, maar ik zal u de handboeien moeten aandoen,’ zei de Saint rustig. ‘Draai u om en steek uw hand op de rug - en raak uw lichamen niet aan.’ Hij zag hen verstarren toen de bedoeling van dit commando tot hen doordrong en zijn stem werd dreigend toen hij vervolgde: ‘U denkt misschien dat ieder risico beter zou zijn dan de schande gevangen te worden genomen op uw eigen grond, maar u vergist zich. U zoudt beiden sterven wanneer u ook maar de geringste beweging zoudt maken. U zult wel eens iets over mij gehoord hebben en u kunt uw eigen gevolgtrekkingen maken. Maar als u zich rustig houdt geef ik u mijn woord van eer dat er niets gebeuren zal.’

      Het was een oorlog van wilskracht, geluidloos uitgevochten over de zich nog kruisende zwaarden hunner ogen. De Saint verlangde er niet naar te schieten. En toch, als men hem ertoe gedwongen had, zou hij beide mannen neergelegd hebben. Hij had grotere plichten dan zich te bekommeren om twee mannen, die stierven uit plichtsgevoel.

      Misschien dat de twee mannen iets dergelijks vermoedden. De oudste boog het hoofd en draaide zich om. Zijn ondergeschikte aarzelde nog een ogenblik doch volgde toen zijn voorbeeld met een laatste, verontwaardigde blik op Simon. Simon vermoedde al hun bitterheid terwijl hij eerst hun polsen en daarna hun enkels samenbond; doch hij moest door de zure appel heenbijten. Toen stak hij zijn revolver in zijn zak en stond hen toe zich om te draaien. In een hoek van het vertrek zag hij een geweldig groot stalen kabinet met meer dan plaats genoeg voor twee mannen om erin te staan tussen de mappen en documenten die langs de muren lagen opgestapeld. Hij ging erheen en onderzocht het van dichtbij; maar zoals hij reeds gevreesd had zag hij dat de grote deur hermetisch zou sluiten.

      Hij keerde weer tot zijn gevangenen terug.

      ‘Het ligt niet in mijn bedoeling uw positie onaangenamer te maken dan absoluut nodig is,’ zei hij. ‘Maar als u mij uw erewoord wilt geven geen poging tot ontsnappen te doen of op de een of andere manier de aandacht te trekken, wat er ook gebeurt, zal ik u verder met rust laten.’

      De commissaris keek hem somber aan.

      ‘U kunt nauwelijks meer doen dan u al gedaan hebt,’ merkte hij met een lichte ironie op. ‘En het schijnt dat u er uitstekend voor gezorgd hebt uzelf te beschermen. Wat wilt u nog meer?’

      ‘Ik heb nog altijd het gesprek in ’t vooruitzicht dat ik aangevraagd heb,’ zei de Saint. ‘Maar, uw aandeel daarin is zwijgen. Ik kan niet toestaan dat u dit gesprek onderbreekt. Ik verzeker u dat het mij moeilijk zou vallen u eerst te binden alvorens u daar in dat kabinet te sluiten. Maar het ligt in uw eigen handen. Ik verzoek u daar in dat kabinet te gaan staan terwijl ik dat gesprek voer. U mag niets doen om uw aanwezigheid kenbaar te maken, wat u ook hoort, niets, voordat ik dit vertrek vijf minuten verlaten heb.’

      ‘Mag ik vragen waarover dit gesprek zal gaan?’

      ‘Dat zult u gauw genoeg horen.’

      De grijze politieman aarzelde en gedurende die aarzeling barstte de jongere in snauwende protesten uit.

      De commissaris legde hem echter met een beweging van het hoofd het zwijgen op.

      ‘Wij dienen onszelf niet, door gewelddaden uit te lokken, inspecteur,’ zei hij. ‘Ik zal mijn erewoord geven.’

      De Saint boog. In die grijze commissaris herkende hij een man, die hij te allen tijde met blijdschap begroet zou hebben. ‘Ik sta bij u in de schuld, Herr Oberst’ zei hij. ‘En u, inspecteur?’

      De jongere man richtte zich stijf op.

      ‘Gezien het feit dat ik ondergeschikte ben,’ antwoordde hij bruusk, ‘zit er niets anders op. Ik geef mijn erewoord.’

      ‘Erg verstandig,’ mompelde de commissaris.

      Simon glimlachte. Hij wierp de deur van het kabinet wijd open en wees de twee mannen naar binnen te gaan. Zodra zij binnen waren sloot hij het weer en liet slechts een smalle spleet, zodat zij gemakkelijk licht en lucht konden krijgen. Hij verliet hen met een laatste waarschuwing:

      ‘Vergeet niet dat u uw erewoord gegeven hebt. Ik ben binnen een paar minuten terug. Wat er ook gebeurt, blijf daar staan.’

      Toen verliet hij het vertrek en ging naar beneden, waar Monty hem wachtte. Zijn gezicht straalde en er was een nieuwe vrolijkheid in zijn ogen. Misschien dat er toch nog een overwinning zou volgen na al dit vechten. Als hij het nu maar gauw genoeg klaar kon spelen... Het zou een waardig einde zijn voor alles wat gebeurd was en een goed begin voor iets nieuws. Hij wist dat hij een rekening te betalen had en deze laatste minuten zouden, wanneer hij ze niet goed besteedde de rekening voor hem doen oplopen tot een hoogte, waarvan de meeste mensen bij het bedenken alleen al duizelig zouden worden, maar hij had in het leven dat hij zich gekozen had geleerd, dat er geen verschillende wegen openstonden in een dergelijke situatie.

      Hij kwam bij Monty Hayward met dansende stappen en zijn karakteristieke glimlach nog om de lippen.

      ‘Ik heb boven alles opgeruimd,’ zei hij. ‘En nu zullen wij er een gezellig half uurtje van maken.’

      Hij dook door zijn overall en haalde zijn eigen sigarettenkoker te voorschijn. Toen hij hem opende, toonde de gepolijste binnenkant hem zijn eigen gezicht. Hij grijnsde en deed de koker weer dicht.

      ‘We gaan langs de gang,’ zei hij. ‘Ik geloof dat ik daar een toilet gezien heb. Het zou mij onaangenaam zijn Rudolf aldus onder de ogen te komen. En van daaruit kunnen wij voortdurend het arrestantenlokaal in ’t oog houden.’

      In het toilet ontdeed de Saint zich van zijn vet werkpak, wierp het in een hoek en gaf zich over aan de luxe van warm water en veel groene zeep. Het enige wat op dit ogenblik op de critieke omstandigheden wees was de zwartblauwe revolver, die hij op een hoek van de wastafel neergelegd had.

      Monty zuchtte en trachtte er het beste van te maken. Nu hij zichzelf in de spiegel bekeek begreep hij pas hoe hij zover had kunnen reizen zonder herkend te worden. Het was een opluchting zich te ontdoen van de gevlekte, blauwe overall en zich in een costuum te vertonen waar hij zich meer in thuis voelde. Het was nog prettiger de olie en de smeer van zijn gezicht te kunnen boenen en zich weer schoon te voelen. Eindelijk was hij klaar en zag dat de Saint volkomen op zijn gemak zijn nagels stond te reinigen.

      ‘Klaar voor de rest, Monty?’ vroeg hij en zijn ogen namen hem lachend op.

      ‘Ja, zeker.’

      Zij gingen terug naar het kantoortje. De twee agenten sliepen nog steeds. Simon verwachtte dat zij nog wel tien minuten bewusteloos zouden blijven - en daarna zouden de handboeien en de proppen de rest doen.

      Hij haalde zijn sigarettenkoker nogmaals te voorschijn, nam er een en bood ook Monty een sigaret aan. Niemand ter wereld had op dit ogenblik zo volkomen rustig kunnen zijn, zo smetteloos en correct na alles wat er met hem en zijn kleren gebeurd was, zo stralend in het vooruitzicht van het komende gevaar, zo zorgeloos en spottend over de gehele linie. De Saint had zijn lot in handen genomen.

      ‘Jij gaat door de gang,’ zei hij. ‘Blijf voor de deur staan en luister. Zodra je mijn stem hoort, kun je binnen komen.’

      ‘Goed.’

      Monty stapte weg.

      Simon Templar keek hem na en in zijn ogen lag nog steeds een glimlach. Toen wierp hij nog een blik door het kantoortje, overtuigde zich ervan dat alles in orde was - de agenten goed gebonden, de telefoondraden verbroken, de ramen geblindeerd. Hij zocht vlug in de laden van de schrijftafels, nam er een sleutelbos en een paar revolvers uit. Toen liep hij naar de deur van het arrestanten-lokaal.

      Hij hield zijn oor op het deurpaneel en kon nu alles verstaan wat er daar binnen gezegd werd. Zij spraken Engels - hij hoorde de stern van de prins die blijkbaar de leiding van de conversatie had.

      ‘Zou dit alles niet nutteloos kunnen zijn, juffrouw Holm, wanneer onze vriend geen belang stelde in uw aanwezigheid hier?’

      Toen hoorde hij Patricia’s rustige, zelfbewuste stem:

      ‘Dat weet ik werkelijk niet.’

      ‘En toch houdt u vol dat hij niets met u afgesproken had over een mogelijke ontmoeting.’

      ‘Hij is mijn gouvernante niet.’

      ‘Maar mijn lieve jongedame! U zult toch niet vergeten zijn dat wij elkaar al eerder ontmoet hebben. Ik weet in welke betrekking u staat tot de heer Templar. Moeten wij uit uw woorden afleiden dat hij zijn genegenheid elders geplaatst heeft? Ik moet toegeven dat ik zoiets gehoord heb...’

      ‘Om u de waarheid te zeggen,’ zei Patricia kalm, ‘hebben we inderdaad gekibbeld.’

      ‘Ha! Om een andere vrouw?’

      ‘Neen.’

      ‘Wilt u ons de reden vertellen?’

      ‘Zeker. Hij zei dat u een smerige baviaan was en ik zei dat ik niet wilde dat hij op een dergelijke manier over bavianen sprak.’

      Een andere stem viel nu in, het ongeduldige protest van een Duitser. Prins Rudolf zei een paar kalmerende woorden, maar in zijn stem was duidelijk geprikkeldheid waar te nemen.

      ‘Juffrouw Holm, ik vind het eenvoudig belachelijk dat u probeert de beroemde geestigheid van uw - eh - vriend te imiteren. Waarschijnlijk hebt u zich de ernst van uw toestand nog steeds niet gerealiseerd. U wordt gezocht als medeplichtige in verschillende misdaden. Het zou toch jammer zijn wanneer uw schoonheid in de gevangenis verspild zou worden.’

      ‘Vindt u?’

      ‘U begrijpt toch wel dat wij de waarheid wel uit u krijgen? Daartoe staan ons verschillende wegen open. Wij kunnen er u, bijvoorbeeld, door dwang toe brengen.’

      Er viel een gedrukt stilzwijgen en toen sprak een andere stem, een stem vol zelfvertrouwen. Het was Nina Walden. ‘Nu wordt u werkelijk interessant, Prins,’ zei zij. ‘Dat wordt een pracht verslag. Echt iets voor de voorpagina. ‘Kroonprins in zijn Ware Gedaante - Een Vrouwenjager in het Dagelijkse Leven - Folterkamer in een Prinselijk Slot!’ Wacht u even, dan zal ik het meteen even noteren.’

      ‘Juffrouw Walden, ik zou u willen adviseren...’

      ‘Ik vroeg niet om advies,’ zei het Amerikaanse meisje koel. ‘Ik ben hier als journaliste. Het is blijkbaar uw taak met drie mannen een vrouw te lijf te gaan, maar het is mijn taak dit bekend te maken.’

      Er viel een nieuwe stilte.

      Toen mompelde de Duitse beambte iets onhebbelijks en ongeduldigs. Simon hoorde een zachte kreet - toen een klap en een onderdrukte vloek.

      Hij draaide de knop om en wierp de deur open.

      In een ogenblik van onbeweeglijkheid werd hetgeen hij zag voor goed in zijn geheugen geprent, zoals ook zijn eigen verschijnen daar voor altijd in hun herinnering zou blijven. Zij keken allen op, toen hij binnenkwam en schenen gelijktijdig te verstarren. Zijn ogen keken van de een naar de ander. De brigadier stond bij een lessenaar aan het einde van het vertrek. De man, die Patricia binnen gebracht had, hield haar pols in zijn ene hand terwijl zijn andere naar een rode plek op zijn wang tastte. Nina Walden stond nog vlak bij hem, precies zoals zij gestaan had toen zij hem geslagen had. Marcovitch keek met open mond toe, alsof hij door een kogel getroffen was. De Kroonprins verried niets van zijn verwondering en bracht met vaste hand zijn lange jaden sigarettenpijp naar zijn mond. En Patricia Holm keek toe terwijl een blik van hoop in haar ogen kwam...

      ‘Goeden avond, jongens en meisjes,’ zei de Saint zacht.

      Zij keken hem sprakeloos aan en trachtten zijn aanwezigheid aldaar tevergeefs te verklaren. En de Saint gaf hun alle tijd die zij nodig hadden. Hij leunde tegen de deurpost, glimlachte en liet zijn revolver een boog over hen beschrijven. Hij genoot van dit ogenblik. Ogenblikken als deze waren de hoogtepunten van zijn leven, de kaviaar die al het andere de moeite waard maakte. Hij hield ervan hen aldus te bekijken, iedere nuance van hun verbazing te ondergaan, alsof hij dit alles noteerde in zijn geestelijke memoires, waarvan hij genieten zou als hij eenmaal rust nam - als hij althans lang genoeg zou leven om rust te nemen.

      En toen verbrak Patricia Holm de stilte door zijn naam te noemen.

      ‘Simon!’

      De Saint keek haar aan en knikte. Het gesprek dat hij door de deur had opgevangen, was nog altijd in zijn gedachten. Hij zag het blinde geluk in haar gezichtje, het vertrouwen in haar ogen, de vurige moed van haar slank lichaam; en hij begreep, dat wat er ooit gebeuren kon, welke prijs hij ook betalen moest, hij het beste gewonnen had wat er in het leven te winnen was.

      ‘Ik ben er weer, meisje,’ zei hij.

      De man die haar vastgegrepen had, scheen als uit een verdoving te ontwaken. Hij liet de pols van het meisje los en tastte naar de revolver in zijn gordel...

      Krak!

      De klank van Simon’s revolver was even scherp alsof er twee dunne houten planken tegen elkaar geslagen werden en de revolver van de brigadier kletterde op de stenen vloer. De rechterarm van de man viel slap langs zijn lichaam en hij keek verdwaasd naar een straaltje bloed, dat uit de mouw van zijn rechterarm liep.

      De Saint keek terzijde en zag dat Monty door de andere deur was binnengekomen. Toen wendde hij zich weer tot de aanwezigen.

      ‘Zolang u zich allen behoorlijk gedraagt,’ zei hij rustig, ‘zal er niets verontrustends gebeuren. Rudolf, lieve vriend, ik heb je overal gezocht!’



    

  


  
    
       


      XII


      Hoe Nina Walden sprak

      en Monty Hayward uit het raam keek.

      
1
Vergeleken bij de stilte die er ontstaan was toen de Saint binnentrad, was de verslagenheid nu tienmaal groter. Niemand van de aanwezigen scheen er enige lust toe te gevoelen naar voren te komen en het vriendelijke welkomstwoord te beantwoorden. De brigadier bij de lessenaar putte een les uit dat ene schot en veroorloofde zichzelf een kleine rustpauze. Hij was rood geworden van woede doch hij bewoog zich niet meer. Marcovitch trachtte zoveel mogelijk op hem te gelijken in deze houding. Zelfs de Prins zei niets. En de blauwe ogen van de Saint namen hen spottend op. ‘Pat, pak even die revolver op en ga wat aan een kant staan.’

      Patricia nam het gevallen wapen op en kwam weer naast hem staan. Hij legde zijn linkerhand om haar schouder en hield haar even dicht tegen zich aan. Toen schoof hij haar rustig weg.

      ‘Marcovitch, handen op, en direct - en zo houd je ze, tot je erbij neervalt... Precies, zo is het goed. Monty, onderzoek hem op wapens. Pat en ik zullen erop letten dat ze niets bijzonders beginnen.’

      Monty Hayward stak zijn revolver in zijn zak en begon met zijn taak.’ Simon keek het Amerikaanse meisje aan.

      ‘Ik hoorde dat Rudy u juffrouw Walden noemde,’ zei hij, ‘en u beweerde journaliste te zijn. Is dat zo?’

      Nina Walden begreep het. Hij wilde haar niet compromitteren. Zij had onmiddellijk haar antwoord klaar.

      ‘Dat is inderdaad zo.’

      ‘Wat zoekt u hier?’

      ‘Ik kwam hier om nieuws te horen over uw postdiefstal, mijnheer Templar. Misschien kunt u mij nu zelf iets ervan vertellen.’

      De Saint boog tegen haar.

      ‘U bent precies op tijd gekomen. U zult hier met meer nieuws vandaan gaan dan u ooit gedacht had te zullen horen. Maar ik vrees dat niemand zich dit nieuws nu nog realiseert. U kunt echter blijven wanneer u mij uw erewoord geeft u nergens mee te bemoeien - of wat dan ook te doen dat mij in mijn plannen zal hinderen.’

      Het meisje glimlachte.

      ‘Ik denk dat ik niet veel kans zal hebben.’

      Simon salueerde met de linkerhand. Hij gaf zich de tijd om verstoppertje te spelen met de aardigste journaliste die hij ooit ontmoet had, doch terwijl hij dit deed vroeg hij zich af hoeveel tijd de goden hem nog zouden laten. Hij wierp een blik op de klok boven de lessenaar van de brigadier. Twintig minuten na zeven - en bijna helemaal donker buiten. Toch kwam het niet bij hem op zich af te vragen of het toilet maken dat zoveel tot zijn schoonheid had bijgedragen wel een verstandig gebruik van tijd geweest was. De mogelijkheid om vooruit te denken, om allerlei situaties te voorzien was de grote gave der Natuur geweest, tengevolge waarvan zoveel groot-mogols der Wet al jaren lang tevergeefs hun tanden knarsten. En deze nacht zou hij dit talent meer dan ooit nodig hebben...

      Het gezelschap bleef zwijgen terwijl Monty van man tot man ging en een verzameling aanlegde van hun wapens. De sergeant was reeds ontwapend. Marcovitch had een revolver bij zich en een lange dolk. De Kroonprins was in het bezit van een klein pistool. Simon fronste even - hij had iets anders verwacht. Hij wachtte totdat Monty weer naast hem stond, zijn zakken zwaar van alle verdedigingsmiddelen en toen wenkte hij met zijn vinger.

      ‘Marcovitch - schone bloem - kom eens hier! Je zit zover weg - en wij willen alle geheimen van je ondergoed weten.’ De Rus kwam onwillig naar voren. Monty Hayward en Patricia hielden de anderen in bedwang en de revolver van de Saint was op hem gericht.

      ‘Kom maar hier - kom maar dicht bij papa, liefje,’ zei hij.

      Er was een stille dreiging in deze spotternij en Marcovitch kwam langzaam nader. Het scheen dat iedere stap hem moeite kostte - maar hij kwam. Het zwarte oog van de revolver scheen hem tot lopen te dwingen, stap voor stap naderde hij de man met de helle, blinkende blauwe ogen. Hij bleef vlak voor Simon staan en scheen ineen te krimpen onder de spottende blikken. Toen schoot de hand van de Saint uit. Marcovitch kromp in elkaar onder de klap die hij niet ontwijken kon. Maar hij maakte een fout, de klap kwam niet. Simon was klaar met zijn werk voordat Marcovitch eigenlijk wist wat er gebeurd was. Men hoorde een scherp gekraak en de ene helft van Marcovitch’ jas hing langs zijn zij. Het volgende ogenblik werd zij gevolgd door de andere helft. En de Saint lachte beminnelijk.

      ‘Wol op het blote lijf, Marcovitch?’ mompelde hij. ‘Lieve hemel! Ik dacht nog wel dat je zo’n sterke kerel was...’

      Maar achter de wollen borstrok zat iets anders en wel een linnen band die over de borst van de man liep en die verdween onder zijn oksel. Daaraan hing een keurig bundeltje, stevig in een zakdoek geknoopt.

      Simon maakte de band los. Onder de andere arm hing een zelfde bundel.

      ‘Een oud kunstje - dat je had moeten kennen, Monty,’ zei de Saint. ‘Hij had daar even goed een wapen kunnen verbergen... Je kunt terug naar je plaats gaan, kameraad.’

      Hij duwde Marcovitch achteruit. De man zag wit van woede, doch dergelijke dingen schenen Simon Templar niet te raken. De twee samengeknoopte zakdoeken vulden zijn hand en de inhoud knirpte fijntjes toen hij zijn vingers bewoog. Hij lachte zijn liefste glimlach tegen de Kroonprins. ‘Ouwe jongen!’ teemde hij. ‘Dat is dus het einde van al die drukte. Wel, wel, wel! Wij worden er niet jonger op, hè? Dat hebben we elkaar trouwens al eerder gezegd de laatste dagen.’

      De prins keek hem onverstoorbaar aan.

      ‘Misschien... we zijn nog niet aan het einde van de dag.’

      Simon wendde zich tot Monty.

      ‘Je wilt zeker nog wel iets opknappen, niet?’ vroeg hij. ‘Zoek dan even naar wat handboeien. Wij hebben zes paar nodig - als die hier tenminste te vinden zijn. Voor Rudolf en Marcovitch alleen maar handboeien - zij moeten lopen. Maar voor de Wet handen en voeten. En voorzichtig met die brigadier, want hij ziet eruit alsof hij ieder ogenblik uit elkaar kan springen, en je hebt niets te maken met zijn avondeten.’

      Monty ging zoeken. Na een paar minuten vond hij een kastje dat vol met boeien zat en hij kwam terug terwijl de kettingen achter hem aansleepten. Onder oppertoezicht van de Saint werden de twee beambten zorgvuldig aan elkaar gekluisterd en tenslotte met een extra paar handboeien vastgemaakt aan een ring in de muur.

      De prins rookte rustig door tot ook hij aan de beurt kwam; en toen haalde hij het peukje uit de lange pijp, stak het pijpje langzaam in zijn zak en hield zijn handen op voor de boeien.

      ‘Dit is een buitengewone ervaring,’ merkte hij op toen Monty de boeien om zijn polsen dicht knipte. ‘Mag ik u vragen waar wij heengaan?’

      ‘Naar boven,’ zei de Saint rustig. ‘Wij moeten even spreken en boven is het frisser.’

      De prins haalde zijn mooi gevormde wenkbrauwen op, maar hij zei niets.

      Zij gingen in een vreemde volgorde de trappen op: Patricia en Nina Walden vooraan, de Saint liep ruggelings naar boven en hield de volgenden onder vuur, daarna kwamen prins Rudolf en Marcovitch en Monty Hayward vormde de achterhoede. De prins keek alsof de situatie hem volkomen onverschillig liet. Simon wist dat de buitengewone zelfbeheersing van de prins daaraan deel had, doch op het ogenblik waren zij ingesloten tussen twee gewapende mannen en tegenstand zou niets gebaat hebben. En de Saint zelf was inderdaad onverschillig voor alles, voor situatie zowel als gevolgen. De prins vermoedde dit waarschijnlijk, evenals de twee mannen boven dit vermoed hadden.

      ‘Deze kant uit, jongens.’

      Simon opende de deur van het kantoor van de commissaris en liet hen allen langs hem binnen treden. Hij kwam het laatste - sloot de deur en ging er tegen aan staan.

      ‘Ga zitten.’

      Prins Rudolf liet zich in een stoel vallen. Monty duwde Marcovitch met de neus van zijn pistool in een andere stoel. En de Saint schoof een paar papieren van het bureau opzij en sprong erop. De twee bundeltjes legde hij naast zich. Hij legde zijn revolver weg en deed de bundels open. De inhoud ervan deed hij in een enkele zakdoek, en het verwekte alle kleuren van de regenboog toen de juwelen in een geschitter en geflonker van de ene doek in de andere gleden.

      ‘De tijd is gekomen, Rudolf, dat wij af moeten rekenen,’ zei hij, en hij sprak Duits zonder dat hiervoor blijkbaar een enkele verklaring te vinden was. ‘Wij moeten een paar kleinigheden ophelderen - en jij kunt ons die vertellen. En wij zullen de juwelen hier uitstallen om je wat aan te moedigen. Kijk er goed naar, Rudolf. Je was vroeger rijk. Maar voor dit kwart miljoen pond heb je gemoord en mensen gemarteld; je was bereid allerlei dingen te doen die je minstens driemaal aan de galg zouden helpen als zij ontdekt werden - en daarna schoof je ze Monty en mij in de schoenen. Dat was erg onvriendelijk van je, Rudolf, na al het genoegen dat wij samen beleefd hebben in de oude tijd. Maar je ontkent dit alles toch niet, wel?’

      De prins haalde de schouders op.

      ‘Waarom zou ik ontkennen? Het was jammer dat jullie daarvan het slachtoffer werden, maar...’

      ‘Hoogheid!’

      Marcovitch sprong van zijn stoel op, doch als een bliksemstraal zo snel was de Saint hem voor. Hij gaf de Rus een vuistslag die hem achterover deed tuimelen.

      ‘Ik heb altijd het land gehad aan je stem, lelijkerd,’ zei hij terloops. ‘En het is onbehoorlijk ons aldus in de rede te vallen. Duw hem een prop in de mond, Monty.’

      Simon stak een sigaret aan terwijl dit bevel uitgevoerd werd. Het was op het nippertje, maar Simon’s gezicht toonde geen ontsteltenis. Hij had Marcovitch voortdurend in de gaten gehouden. Het was merkwaardig hoe een middelmatig ontwikkelde soms nog eerder achterdocht gevoelde dan een beschaafd mens.

      Hij ging nu in de stoel van de commissaris zitten en legde zijn revolver op de papieren voor hem.

      ‘Zoals je al zei, het was jammer dat wij er het slachtoffer van werden,’ mompelde hij, alsof er niets gebeurd was. ‘Maar ik ben nooit een goed slachtoffer geweest en ik vrees dat het moeilijk is oude gewoonten af te leren. Maar er waren anderen die niet zo gelukkig waren als ik. Maar dat veranderde niets aan jouw houding.’

      ‘Maar mijn beste vriend, wij spelen toch geen kinderspel...’

      ‘Neen, wij speelden een spel voor wilden. Wij zijn afgezakt op de maatschappelijke ladder. Vroeger was dit een spel voor krijgslieden. Ik mocht je altijd omdat je een patriot was - en een sportsman - zelfs al vochten we aan verschillende kanten. Maar nu schijnt het niets anders geworden te zijn dan een jacht naar meer geld, ten koste van leven en rust van anderen.’ De Saint keek hem honend aan over de tafel. ‘Twee mannen moesten sterven omdat zij zich tussen jou en de juwelen geplaatst hadden. Een agent van je - je hebt hem zelf aangeduid als de heetgebakerde Emilio - vermoordde Heinrich Weissmann in mijn hotelkamer te Innsbruck nadat wij hem bevrijdden van drie detectives die wij voor aanvallers hielden. Hij wilde de juwelen naar Jozef Kraus brengen, die, zoals je eveneens zelf zei, de kastanjes voor je uit het vuur gehaald had. Je hebt Kraus gemarteld en vandaag, nadat hij je ontsnapt was, heeft Marcovitch hem vermoord in de trein van München naar hier. En Marcovitch zou ons ook alle drie vermoord hebben, als hij de kans maar gehad had.’

      ‘Maar, mijn beste heer Templar...’

      ‘Ik ben nog niet klaar met de opsomming,’ zei de Saint rustig. ‘Marcovitch was de man die de postwagen plunderde, met nog vier gehuurde rovers, enkel en alleen om die juwelen weer in handen te krijgen die ik je afgenomen had. En toen wij ons uit de voeten maken moesten om onszelf te redden, vertelde hij de spoorwegbeambten en de politie dat wij de postwagen geplunderd hadden. Dat betekende evenmin iets voor je. Je was bereid al deze misdaden te bezweren - even goed als je je huurlingen ertoe bracht ze te bedrijven. Je had zelfs de moed zelf iets te doen. Nog geen vijf minuten geleden dreigde je een meisje met je folterkamer, om er althans zeker van te zijn dat de juwelen in je bezit zouden blijven. Dat zijn de methoden van een patriot en een edelman!’

      Voor de eerste maal zag Simon een blos van hartstocht verschijnen op het bleke gezicht voor hem. De belediging had blijkbaar zijn hart geraakt.

      ‘Beste heer Templar, sinds wanneer zijn uw eigen methoden zo onaanvechtbaar?’ vroeg de prins op zijn karakteristieke, onbewogen wijze, doch zijn stem klonk iets minder hard.

      ‘Ik spreek niet over mijzelf,’ antwoordde de Saint koel. ‘Ik word er alleen maar van beschuldigd een treindiefstal gepleegd te hebben. Maar Monty Hayward wordt ervan verdacht Weissmann te hebben vermoord en hij is de onschuldigste van allen. Het enige wat hij ooit gedaan heeft, is Weissman helpen, en dit was een vergissing die iedereen gemaakt kon hebben. En sindsdien heeft hij me natuurlijk geholpen de politiemacht hier zolang rustig te houden, tot er rechtvaardig geoordeeld zou zijn. En dat kan niemand hem kwalijk nemen. Maar je weet even goed als ik dat hij geen misdadiger is.’

      ‘Zijn karakter interesseert me niet.’

      ‘Maar je weet dat ik de waarheid gesproken heb.’

      ‘Dat heb ik toch niet ontkend?’

      De Saint boog zich over de schrijftafel.

      ‘Ontken je dan misschien dat Weissmann vermoord werd door een agent van jou en dat je het bevolen hebt? En dat Marcovitch en je andere huurlingen de postwagen plunderden?’

      De prins trok zijn wenkbrauwen op. Hij had zijn zelfbeheersing weer terug. Zijn gezicht was kalm en spottend.

      ‘Ik geloof dat u vroeger eens aan het hoofd van een vereniging stond die zich boven de wet stelde en aldus rechtvaardigheid uitoefende,’ zei hij. ‘Begrijp ik het goed dan ben ik u op het ogenblik van dienst bij de wedergeboorte van deze vereniging.’

      ‘Ontken je de beschuldiging?’

      ‘En als ik toegeef?’

      ‘Ik vraag je iets,’ zei de Saint met een als uit steen gehouwen gezicht. ‘Ontken je de beschuldiging?’

      Er viel een lange gespannen stilte in de kamer. Marcovitch bewoog zich weer, doch Monty duwde hem neer. De betekenis van dit alles ging Monty voorbij, doch het dramatische van de situatie boeide hem bovenmate. De Saint en de Kroonprins staarden elkaar aan als twee vechtenden die wachten op de eerste slag. De spanning tussen hen beiden werd zo sterk dat de lucht ervan scheen te trillen.

      ‘Ontken je de beschuldiging?’

      Weer schenen deze vier woorden als gloeiend heet metaal in dezelfde cel van de prinselijke hersens te druppelen. En de prins scheen te begrijpen dat deze vraag een direct antwoord behoefde al zou hij ook wachten tot het einde der wereld. Doch nogmaals stelde hij het beantwoorden ervan uit.

      Toen nam de Saint rustig zijn wapen op en richtte het op de borst van de Prins.

      ‘Ontken je deze beschuldiging?’

      De prins bewoog zich nauw merkbaar.

      ‘Neen.’

      Hij zei het zonder enige emotie, zonder ook zijn blik maar even af te wenden van de helle blauwe ogen die zich in de zijne boorden.

      ‘Denkt u er misschien over, mij in staat van beschuldiging te stellen, nu ik bekend heb?’ vroeg hij spottend.

      De strakheid van Simon’s lippen ontspande zich in een lachje.

      Ieder woord dat hier gesproken was, was opgevangen door de twee beambten die hij in het kabinet verborgen had. De goden waren aan zijn kant en de ster van de Kroonprins was eindelijk ondergegaan. Anders zou hij een oude vogel als Rudolf nooit hebben kunnen vangen. Marcovitch had het in de gaten gehad - maar Marcovitch hadden zij het zwijgen opgelegd. De prins was een beetje te knap geweest. En Monty Hayward was vrij...

      ‘Uw straf ligt niet in mijn handen,’ zei de Saint. ‘Dat zal de justitie van mij overnemen en ik behoef me daarmee niet te bemoeien.’

      Hij liet de juwelen nogmaals door zijn vingers glijden en keek bekoord naar het duizendkleurig geflonker toen zij tinkelend weder op elkaar vielen.

      ‘Aardig speelgoed,’ zei de Saint, ‘maar zij hebben je te veel offers gekost. En je had ze kunnen kopen. Je had ze kunnen hebben voor de moeite enkel maar een chèque uit te schrijven. Ik vraag me af waarom je dat niet deed. Was het een hobby van je, Rudolf? Dacht je dat je er alleen maar van genieten kon als ze in bloed waren gedoopt? De Maloresco smaragden - de Ullsteinbach blauwe diamant

      ‘Wat zegt u?’

      Het was Nina Walden die plotseling naar voren sprong. Simon keek haar nieuwsgierig aan. Hij nam de grote blauwe diamant op en hield haar in het licht.

      ‘De Ullsteinbach blauwe diamant,’ zei hij. ‘Huwelijksgift van Keizer Franz Jozef aan de Aartshertog Michel van Presc. Josef Kraus trachtte mij er iets over te vertellen voordat hij stierf, maar hij kon het niet meer. Weet u er iets van misschien?’

      ‘Ik weet er heel wat van,’ zei zij. ‘Het is...’

      ‘Opgepast!’ gilde Monty.

      Hij had gezien dat de prins een voorzichtig gebaar gemaakt had, precies alsof hij een zakdoek uit de mouw van zijn jas wilde halen, en hij had er verder niet bij gedacht. Doch toen trok hij de hand met een ruk terug en slingerde een mes het vertrek in. De Saint boog zich bliksemsvlug terzijde, en het schoot langs zijn hals en viel kletterend tegen de muur. De prins deed een wanhopige poging zich meester te maken van Simon’s revolver.

      Simon gaf hem een vuistslag die het bloed uit zijn neus deed spatten en hij tuimelde terug in zijn stoel.

      ‘Houd de loop van je revolver tegen zijn ribben Monty,’ beval hij scherp. ‘Dit wordt belangrijker dan ik gedacht had. Wat wilde u zeggen, juffrouw Walden?’

      Het meisje gaf hem de steen terug.

      ‘Het is een stukje glas,’ zei zij.

      

      2

      Simon Templar liep naar de schrijftafel alsof zijn benen hem de dienst weigerden. De kamer danste een dronken tango om hem heen. En weer klonken hem de laatste woorden van Josef Kraus in de oren: ‘Let goed op... de blauwe diamant... Hij is... niet...’ En de bitter spottende ogen van de man...

      ‘De Ullsteinbach diamant is in Amerika,’ vervolgde Nina Walden zonder een blik op de Prins te werpen.

      ‘Hij werd indertijd verkocht aan Wilbur G. Tully, de strohoeden-miljonair, kort voor de oorlog. De eigenaren waren er slecht aan toe en moesten aan geld zien te komen, hoe dan ook; daarom verkochten zij de kroonjuwelen. Deze imitatie werd gemaakt toen de echte steen onder geheimhouding aan Tully werd verkocht. Hij hield de steen in zijn privé verzameling. Ik geloof niet dat iemand anders dan Tully en ik dit weet. Maar mijn grootvader heeft de namaaksteen gemaakt. Ik heb het al jaren lang geweten, maar ik wilde mogelijke kopij eruit bewaren voor als het eens te pas kwam. Aartshertog Michel verkocht hem, toen hij in zijn vijftiger jaren zijn laatste wilde haren verloor - en hij is de vader van Prins Rudolf, op het ogenblik koning van...’

      ‘Grote God in de Hemel!’

      De Saint begreep het nu. Het geheim was opgelost in een flits die hem bijna verblindde. Hij vervloekte zichzelf bijna dat hij daar niet eerder aan gedacht had. En tegelijkertijd moest hij lachen om deze simpele waarheid.

      ‘Dat moet duidelijk voor me zijn,’ hijgde hij. ‘Rudolf gaf natuurlijk niets om de andere kroonjuwelen. Zij waren er maar toevallig bij. Maar hij wilde in het bezit komen van de Ullsteinbach diamant. En hij wilde hem niet omdat hij zo waardevol was - maar omdat hij het niet was! Hij kon niet toestaan dat de juwelen op de markt kwamen, want dan zou het absoluut aan het licht gekomen zijn dat het namaak was en het gehele bedrog zou ontdekt zijn. De oude Aartshertog zou waarschijnlijk erg in moeilijkheden gekomen zijn en dit zou ook Rudolf’s naam geschaad hebben. Het was het beste wat hij doen kon, Josef Kraus de juwelen laten stelen en ze later weer van hem afnemen. Josef had het geheim ontdekt toen hij de stenen bekeek, dus moest hij sterven. En toen kreeg ik ze toevallig te pakken, en ook ik had het kunnen weten - dus was mijn doodvonnis getekend. En dat gold voor iedereen die met mij samenwerkte. Lieve Hemel!...’

      De Saint hief zijn armen op.

      ‘Ik zei wel dat dit iets bijzonders zijn moest - en dat was het ook, hoewel op een andere manier dan wij allen dachten. Het is de meest waardeloze buit waar ooit voor gewerkt is. Hiervoor werden mensen gedood - postwagens bestolen - agenten opgezweept - tronen wankelden - en alleen omdat de ster van de buit minder waarde had dan een lege bierfles! Allemachtig - Waarom heb ik die grap niet wat eerder gekend? Waarom vertelde je mij dit?’

      Hij schudde Nina Walden zacht door elkaar.

      Monty slikte. Hij wist niet wat hij zeggen moest. Hij realiseerde zich dat hij zo juist de vreemdste geschiedenis gehoord had, die hij ooit horen kon, maar het was alles eenvoudig. Zijn geest weigerde nog de essentiële belangrijkheid ervan te begrijpen.

      In dezelfde vaagheid zag hij dat Simon Templar de glinsterende, blauwe steen opnam en hem plechtig naar de Kroonprins toeschoof. En zijn stem klonk onzeker toen hij zei: ‘Rudolf - mijn cherubijn - je mag hem hebben - ik beloofde je toch een aandenken?’

      Monty zag het fijn besneden gezicht van de prins...

      En toen weerklonk er een nieuw geluid in de kamer. Eerst nog vaag en veraf, maar langzamerhand aan kracht toenemend tot het bijna oorverdovend werd. De Saint scheen te verstijven en bewoog zich niet. Toen hoorde hij het nogmaals - het was het opjagende geluid van een politiesirene. Het was zo duidelijk dat het leek alsof het vlak onder zijn voeten opklonk.

      Simon sprong naar het raam en schoof het op. Beneden in de straat zag hij dat er twee politiewagens gearriveerd waren en dat de mannen eruit stapten. Onder hen zag hij de inspecteur die hij de verkeerde weg gewezen had. De mannen die hem achtervolgd hadden waren thuis gekomen.

      Hij draaide zich om en keek het vertrek in. In zijn hart had hij niets anders verwacht. Hij was vrij kalm.

      ‘Wil jij de lui hier weer in bedwang houden, Monty?’ vroeg hij.

      Hij liep vlug de trap af en de vestibule door. Toen hij de gang uitkwam zag hij de inspecteur naar de trap toekomen. Gedurende een ogenblik keken zij elkaar verbaasd aan. Toen wierp Simon de grote deuren voor het gezicht van de man dicht en schoof er de grendels voor. Hij hoorde een onderdrukte kreet van verbazing van de andere kant en toen het doffe geluid van vuisten en geweerkolven tegen het massieve houtwerk; doch hij stortte zich in de dichtstbijzijnde kamer waar zich een raam bevond dat op de straat uitkwam. Hij keek en zag een derde wagen voor het bureau stoppen; toen sloeg een kogel door het raam vlak bij hem en bestrooide zijn haar met glassplinters. Hij dook en greep het ijzeren luik dat naar een kant geschoven was. Een regen van kogels vernielde alle glazen in het raam, doch een ogenblik later ketsten zij tegen het ijzeren luik. Hij had gelijk gehad wat betrof dat politiebureau - het was erop gebouwd een gevecht te kunnen verduren. Simon rende van kamer tot kamer en barricadeerde het ene raam na het andere totdat de gehele benedenverdieping even sterk was als de muren waarin de ramen zich bevonden.

      Toen begaf hij zich naar de achterkant van het gebouw. Het scheelde geen haar of een sectie gewapende mannen was hem voor geweest: een hunner bevond zich reeds in de deurpost toen Simon daar verscheen. De man schoot onmiddellijk zijn revolver op hem af en de kogel schroeide zijn arm voordat hij gelegenheid had de man achteruit te duwen en de deur dicht te gooien.

      De ramen aan de achterkant waren reeds gebarricadeerd en Simon zag onmiddellijk dat de ijzeren ramen zeker een half uur een beschieting zouden uithouden. Voor een der ramen zag hij plotseling een gezicht verschijnen en hij had nog maar juist tijd dekking te zoeken voordat de man zijn revolver op hem leegschoot, alsof het een machinegeweer was. Rat-tat-tat-tat-tat!

      Zodra hij er de kans toe kreeg snelde hij weer naar boven en toen hij het vertrek van de commissaris weer binnenkwam had hij een automatische revolver in iedere hand. Hij duwde een ervan in Patricia’s handen.

      ‘Gauw, langs de overloop en naar een van de ramen aan de overkant. Ze probeerden het gebouw van achteren binnen te dringen. Houd ze van de deur af. Niemand verwonden, als je het even verhelpen kunt - en zorg ervoor zelf buiten schot te blijven!’

      Hij stortte zich op het raam dat hij even eerder open gedaan had. Enige der agenten hielden de toeschouwers terug die plotseling waren opgedaagd; anderen stonden in groepjes naar het politiebureau te kijken, en het verschijnen van de Saint was het teken voor een nieuwe aanval. Een andere man rende de straat over met een bijl.

      De Saint deed zijn uiterste best een kogelgordijn rond het politiebureau te leggen. Zijn oog droop van bloed door een langsschietende kogel, doch hij schudde slechts het hoofd en begon met een nieuwe doos kogels voor zijn revolver. Plotseling bemerkte hij dat Monty Hayward naast hem stond. De Saint greep zijn pols en slingerde hem weg.

      ‘Blijf er buiten,’ snauwde hij. ‘Ik heb al die moeite niet voor je gedaan om nu te riskeren dat je een kogel tussen je ribben krijgt, en ik heb niet aangetoond dat je onschuldig was om je nu te laten veroordelen wegens het neerschieten van agenten.’

      Monty Hayward keek hem strak aan.

      ‘Dat is een verdomd mooi praatje...’

      ‘En jij bent een verdomde idioot. Jouw taak is het, voor Rudolf te zorgen. Wat heb je met hem gedaan?’

      ‘Ik heb hem bewusteloos geslagen en ben weggegaan.’

      De Saint keek om zich heen. Hij zag dat de prins achterover in zijn stoel was gezakt met zijn gezicht naar het plafond geheven - en hij zag ook dat de deur van het kabinet wijd open stond en dat de commissaris en zijn inspecteur in de deuropening stonden.

      ‘Wat bedoel je daarmee - aangetoond dat ik onschuldig was?’ vroeg Monty Hayward.

      Simon pakte hem bij de schouders en draaide hem om. ‘Rudolf’s bekentenis werd afgeluisterd. Zo heb ik het geregeld. Daarom stond ik erop dat hij me antwoord zou geven en werd ik bijna theatraal. Maar je hebt gemerkt dat het succes had. Jij bent van alle smetten gezuiverd, Monty - en als je nu weer een dwaasheid gaat uithalen zullen deze zelfde mannen tegen je getuigen.’

      Monty keek naar de grijze commissaris en toen weer naar de Saint. Zijn mond nam een koppige uitdrukking aan.

      ‘Ik heb je gezegd dat ik tot het laatste bij je zou blijven,’ zei hij.

      Hij maakte zich los van de greep van de Saint en liep naar het raam terug. Toen voelde hij een revolver van de Saint in zijn rug.

      ‘Ik meen het, Monty. Als je je er niet buiten houdt, sla ik je neer. Doe niet zo dwaas!’ Zij keken elkaar strak aan terwijl buiten de machinegeweren ratelden en knetterden. Het regelmatig geluid van bijlslagen echode door het gebouw. En het gezicht van de Saint verzachtte. ‘Monty, het was geweldig dat je erbij was. Maar je hebt je deel gedaan. Laat dit aan mij over.’

      Hij liep terug naar het raam en weer werd er van alle kanten op hem geschoten. Even later ketste een kogel tegen zijn revolver en hij wierp het nutteloze wapen weg. Hij verliet het vertrek en keerde terug terwijl hij een machinegeweer achter zich aansleepte. Hij stelde het in positie, overtuigde zich ervan dat het goed werkte en zette het aan. Het strooide een kogelregen over de straat en toen richtte hij zich op.

      ‘Het is een reuze dag geweest, Monty,’ zei hij, en Monty Hayward zag dat hij glimlachte.

      Toen keek hij het vertrek rond.

      Prins Rudolf was weer bijgekomen en keek alsof hij gehypnotiseerd was naar de commissaris en de inspecteur tegenover hem. De bedoeling van hun aanwezigheid scheen in vurige letters in zijn gedachten geschreven te staan. Toen draaide hij zijn hoofd om en zag de Saint.

      Hij stond met moeite op. Een van de dingen die Simon nooit vergeten zou was de charmante glimlach van de prins en het gebaar van zijn gebonden handen.

      ‘Tenslotte heb je mij niet teleurgesteld, jonge vriend,’ zei hij.

      De Saint keek hem aan, zonder te antwoorden en wendde zich toen tot Monty Hayward.

      ‘Veel geluk, ouwe jongen,’ zei hij.

      Hij stak zijn hand uit en zijn blauwe ogen straalden. Monty Hayward kon niets zeggen, ofschoon er allerlei vragen bij hem opkwamen. Doch hij drukte de hand van de Saint uit alle kracht. Hij voelde een vriendschappelijke klap op zijn schouder en hoorde hem lachen. Toen was Simon Templar verdwenen.

      Monty Hayward hoorde hoe hij op de gang Patricia riep. Het vuren uit de andere kamer hield op. Zij hoorden hoe zij tezamen de trappen afliepen.

      Monty bleef staan waar hij stond. Hij vroeg zich verbaasd af hoe het toch kwam dat deze wonderlijke mensen niet anders wilden leven dan zoals zij het gekozen hadden, in de stralenkrans van hun eigen glorie en met voortdurende wanhopige gevechten voor hun vrijheid. En hij wist het niet. Zijn geest scheen geheel beneveld. Hij zag dat de kroonprins een knoop van zijn jas losmaakte, zag de hand van de prins naar zijn mond gaan; doch nog steeds bewoog hij zich niet - zelfs niet toen Nina Walden een angstkreet slaakte en de prins weer doodstil zat, als een uiterst vermoeid mens dat uitrust... De deur beneden scheen te bezwijken. Er werd buiten minder geschoten maar het machinegeweer voor het raam vuurde nog steeds door voor de man die verdwenen was.

      Veel later - het hadden uren kunnen zijn of slechts een paar seconden - liep Monty Hayward naar het raam en ging naast het machinegeweer staan kijken.

      Hij zag de voordeur bezwijken en de grijs geüniformeerde mannen naar binnen stromen. Hij hoorde hun laarzen op de trappen klotsen, hoorde hen op de deur van het vertrek bonzen waarin zij zich bevonden, hoorde hen roepen de deur te openen. Een kogel kraakte door de deurpanelen en sloeg tegen de muur op nog geen meter van hem af. Doch nog steeds bewoog hij zich niet. De Saint had de deur op slot gedraaid toen hij wegging en de sleutel meegenomen. De commissaris riep een bevel en even later werd de deur ingedrukt. Agenten vulden het vertrek.

      Monty hoorde het machinegeweer een laatste kuch geven en toen zwijgen; hij hoorde een chaos van stemmen in het vertrek; hij bemerkte dat Nina Walden naast hem stond en eveneens uitkeek; hij voelde dat men hem door elkaar schudde en hoorde de vragen die men hem stelde. Hij wist dit alles doch het waren slechts vage indrukken in de nevel van zijn geest.

      Wat hij werkelijk en uiterst scherp zag was een man in een grijs uniform die uit de hoofdingang naar buiten kwam en het bewusteloze lichaam van een blond meisje in de armen hield. Monty zag de toeschouwers een kring om hem heen vormen, hoorde de korte uitleg van de man in het uniform, een uitleg die van mond tot mond ging en waar iets van ‘verwundet’ in voorkwam. Hij zag de menigte uiteen wijken om hem door te laten en zag dat de man met het meisje zich naar de wagen van de prins begaf. Hij zag dat de gele wagen zich langzaam in beweging zette, langzamerhand vlugger ging rijden toen hij zich in de kring van toeschouwers bevond, zag de man in het uniform achter het stuur en het meisje naast hem. En hij zag, hij had er een eed op durven doen dat hij het zag, dat toen de gele wagen aan het einde van de straat was gekomen en de donkere nacht in stormde, de bestuurder een hand ophief en wenkte. Toen verscheen een andere man in uniform voor het politiebureau en slaakte een kreet van teleurstelling die werd overgenomen door duizenden kelen.

      Nog steeds stond Monty Hayward daar, hoorde nauwelijks de ongeduldige vragen om hem heen, beantwoordde ze ook niet. Hij was weer een vrij man, hij doorleefde nogmaals de onvergefelijke uren van zijn avontuur en tegelijkertijd zag hij de toekomst voor zich. Dus zou hij tot zijn gewone levenswijze terugkeren. En de Saint zou verder gaan. Want zo voerden hen hun verschillende paden. Natuurlijk zou hij worden achtervolgd, doch er waren eerst nog enige maatregelen te treffen. En dat gaf hem een voorsprong. Aan iedere grens zouden zij naar hem uitkijken, doch de Saint zou weten te ontkomen. Overal zou hij gezocht worden, doch deze twee mensen zouden niet gevonden worden.

      Monty wist dat zij het klaar zouden spelen veilig te ontvluchten.
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